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Ö N S Ö Z

E tn ogra fy a  ve fo lk lo r m illetlerin  m addî ve m anevî h ay atın a  a it  
tezahürleri inceler ve cem iyetin  ben liğin i, k arak te rin i, düşünce ve 
duyguların ı en veciz şek ild e  ifad e  eden be lge leri sunar.

Türk  halk ı ilk  m edeniyetlerin  yerli kü ltürlerin i tev arü s e ttiğ i gibi 
kendi y ü k sek  kültürünü de A nadolu  toprağ ın da ge liştirm iştir . E şsiz  
bir hazine m ahiyetinde o lan  A nadolu  e tn c ğ ra fy a  ve fo lk lo r m ahsulle­
rinin İlmî m etod lar dahilinde s istem atik  o la rak  derlen ip  yay ın lan ­
m ası T ürk  harsının  değerin i tan ıtacağ ı g ib i b atı A vrupa h alk  kü ltü­
rünün k aran lık d a  k a lan  birçok m eselelerin in  çözülm esine de hizm et 
edecektir.

B inaenaleyh  bu derg ide ç ık acak  olan  araştırm aların  ve belgelerin  
bütün in san lığa  şâm il kültürün değerli bir cüz’ü olduğuna şüphe 
yoktur.

Bu derg i, 1933 yılında M aarif V ekili Dr. R eşit G alip merhumun 
bir takdim  yazısiy le  çıkm ış olan  MT ürk Türih, A rk eo logy a ve Etnoğ- 
ra fy a  D ergisi» nin yerine kaim  olm ak üzere ve  halen  neşredilm ekte 
bulunan T ürk A rk eo lo ji D ergisine m uvazi o larak  ç ık acak tır .

T ürkiye halkının m addî ve m anevî kültürünü ak se ttire ce k  olan 
Türk E tn o ğra fy a  D ergisin in  senede a sg a r i  bir nüsha o larak  yayın lan ­
m ası k ararlaştır ılm ıştır .

D erginin  sa y fa la r ı o rijin al değerde yerli ve yaban cı ilim m ensup­
larının  yazıların a açık  bu lundurulacaktır.

Bu ilk  nüshayı, UNESCO ve IC O  M (U lu slararası M üzeler'K cnseyi) 
tara fın d an  hazırlanan  ve  bütün dünyada olduğu gib i ̂ m em leketim izde 
de 6 -1 4  Ekim  1956 tarih leri arasın d a  k u tlan an  Müze H aftasın a  bir 
arm ağan  o la rak  sunm aktan  zevk  duyuyoruz.

M aarif V ekili
Prof. Ahmet ÖZEL
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IM m it Z. KOŞ A Y

TÜRKİYE HALKININ MADDÎ KÜLTÜRÜNE DAİR ARAŞTIRMALAR

I. ÇİFTÇİLİK

G İ R İ Ş

Ziraatın esasını teşkil eden kültür nebatla­
rına temas etmeden konumuzun incelenmesine 
girişemiyeceğiz. Anadolu’da yapılan kazılar­
dan Alişar (Yozgat)da “ chalkolithik” tabakada, 
takriben M. Ö. dördüncü bin yıl devresine ait 
hububat bulunmuştu. Alaca - Höyük’ün eski 
Bronz çağı yangın katında da kavrulmuş ola­
rak, takriben M. ö . 2100 yılına ait anbarlar do­
lusu buğday, burçak ve fiy bulundu. Muhtelif 
kazılard ı meydana çıkarılan orak ve kalıç, ba­
sit öğütme taşı gibi aygıtlar, bazı taş kabart­
malardaki resimler ziraî istihsal hususunda fi­
kir vermeğe kâfidir. Kazılar ilerledikçe Neo- 
lithik devre ait hububatın da bulunacağına 
şüphe edilemez.

Anadolu’da bugün iptidai görülen ziraat 
usulleri aslında insanlığın yaptığı en önemli 
hamlelerden biri ve binlerce sene süren geliş­
menin neticesidir. Ayrıca Küçük A sya’ya geKp 
yerleşmiş olan Türkler eski medeniyetlerin 
varisleri oldukları kadar kendileri de Orta A s­
ya’dan oldukça inkişaf etmiş bir medeniyet 
hamulesi ile gelmişlerdir. Bu sebepten karşımı­
za çıkacak etnografya malzemesi bizi eski Ana 
dolu veya Orta Asya geleneği ile karşı karşıya 
bulundurabilir. Tabiî muhitin imkân ve şartla­
rına intibak, eski tecrübelerden faydalanmayı 
zaruri kılar. Yurt kuruculara eski kavimlerin 
iltihakı kültür mübadelelerini kolaylaştırır.

Gıda bitkilerini yetiştirme usulü bidayet­
te, eski dünyanın güney doğusunda tatbik edil­
miştir. Tanınmış Rus nebat uzmanlarından i 
N. J. Vavilov’un (Bull. Appl. Bot. Plant Breed. I 
X V I. 2. Leningrad 1926) araştırmalarına göre 
kültür bitkilerinin ana yurdu Türkistan, A fga­
nistan ve Küçük Asya yaylalarıdır. Mezopo­
tamya ve M ısır kültür bitkileri için esas men­
şe olmayıp ancak tâli merkezlerdir. Sabanla zi- 
raatten önce ve beraber bir çapa zeriyatı devri 
vardır. Kültür cereyanları Batı A sya’dan A v ­
rupa’ya doğrudan doğruya veya Afrika yolu ile 
bilvasıta olmuştur. Campinien devrinde başak 
resimlerinin gösterilmiş olması ve Fransa'da 
Azilien tabakasında “ Piette” de hububatın bu­
lunması bunu teyideder.Mühlhofer ve E .Mayer 
gibi âlimler neolithikden önce Avrupa’da arpa­
nın yetiştirildiğini kabul etmektedirler. Bu su­
retle hububat, muhtelif yollardan ve muhtelif 
şekilde Avrupa’ya doğudan gelmiştir.

Arpa (Hordeum sativum ): Buğdayla birlik­
te insanın yetiştirdiği ilk hububat nevidir. Hat­
tâ arpa buğdaydan da eskidir. Schiemann arpa­
nın ana yurdunu Trans - Kafkasya’da arar. A r­
pa “ Anru” da M. Ö. 4 5 °°  ve Mezopotamya’da 
E l Ubeyd’de 4000 senelerine doğru bulunur. 
Aynı yerde “ emmer” ve buğdaya da rastlan­
mıştır. Adı geçen merkezden hububat doğu 
Çin'e ve güneyde Mezopotamya ve M ısır’a ve 
Balkanlar yolu ile Alplardaki göl sakinlerine 
yayılmıştır.

Arpanın muhtelif çeşitleri vardır: Hor­
deum spontaneum (ayabani arpa). Hordeum 
disti.chum (Anau I. de bulunmuştur). Hordeum 
polystichum. Hordeum hexastichum.

Arpa birçok dillerde müşterektir:
Türk arpa (Hordeum sativum)
Mongol arba; Arvwä (‘Gerste, Hafer”
Mançu arfa “ Schwarze gerste” .
Macar arpa (Türkçeden geçmiştir. Budenz 

Ny. K. X. 77)
Ermeni gari “ Gerste”
Grek xri —  (x) keti.
Afgan Orbuşah.
Ahd. Gersta
Bask gari (bilhassa bu kelimeye istinaden 

Baskların Kafkasya’ya uğradıklarına hükmo- 
lunmaktadır).

Gürcü k’eri
Mingıil, Abhaz a-har “ Gerste, Hafer” A. 

Nehring, Studien zur Indogermanischen Kul­
tur und Urheimat 1936.

Buğday:
Kaplıca (Triticum spelta) indogerman ka- 

vimlerinde bronz çağından itibaren malûmdur. 
Kızılca buğday (Titicum monococcum-Einkorn) 
M ısır’da ve Sami âleminde yoksa da Troya’da, 
Macaristan’da, Bosna’da, Göl sakinlerinde (az 
miktarda) ve “ band keramik” muhitinde bu­
lunmaktadır. Emmer buğdayı (Triticum dic- 
occom - Schrank) M ısır’ın neolthik katlarında, 
Babil’di, Suriye’de, Anadolu’da, Bosna'da, İs­
viçre’de, Belçika ve Danimarka’da yetiştiril­
miştir. E11 çok yaygın buğday cinsi (Triticum  
vulgare)dir. Kuzey Avrupa’da Kızılca buyday 
eskiden yoktur. Schiemann’a göre bunun ana 
yurdu Küçük Asya ve Kafkasya’dır. Buna mu­
kabil Emmer buğdayı Schiemann’a
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TÜ RK ETNOGRAFYA D ER G İSİ

göre ilk defa A sya’da yetiştirilmiştir. Buğdayın 
en eski vatanı Asyadır. Anau’da (M. ö . 4500) 
senelerine ait “ Triticum vulgare) cinsi bulun­
muştur. Her iki cins buğdayı Küçük Asya’ya 
“ brachykephale ırk,, getirmiş ve buradan ya­
yılmıştır. (Alfons Nehring).

Buğdayla ilg ili sözler:

K ore  pori “ G estre” mâna d eğ işik liğ i dik­
kate değer.

F im i puuro “ B re i, G rütze” .
Güney A rap  bur, borr, barr, kalsik Arap 

burr “ W eizen” .
Grek puros “ Weizenkorn, Weizen” .

Litvanca pûrai “ Winterweizen” .
E sk i P ers  pure “ T respe” .
Sanskrit pir "A r t  G etreide” .

Türkçedeki Buğday, Mongolcada buguday, 
bu-da, Mongur Budi “ froment” sözünün yukar- 
daki kelimelerin (r) yerine (z) tahavvülü ile 
bir variyenti olup olmadığı ayrıca tetkike de­
ğer. Macarcaya buğday, buza şeklinde geçmiş­
tir. Kazan lehçesinde de buzay telâffuz olunur.

Birinci Köy ve Ziraat Kalkınma Kongresi 
münasebetiyle yayınlanan “ Türk Ziraat Tarihi­
ne Bir Bakış. Devlet Basımevi, İstanbul 1938” 
adlı eserde rahmetli üstad Ihsan Sungu ve Ra- 
gıp Ziya Madenin himmetleri ve Ziraat Vekili 
Faik Kurtoğlu’nun muzahereti ile çok Önemli 
bilgiler bir araya getirilmiştir. Bu kitapta 
Türkiye’den çıkan ve yayılan nebatlar baş­
lıklı yazıyı, daha önce söylediklerimizi teyid 
eder mahiyette olduğu için aynen istinsah edi­
yoruz :

Buğday: Berosionun, Yabani buğdayı (Fru- 
mentum agreste) Mezopotamya'da, Dicle ile 
Fırat arasında bulduğunu, G. Syncelli, Chro- 
nogr adlı eserin 28 inci sahifesinde kaydeder. 
Olivier, Fıratın sağ kenarında, Anau’un şimali 
garbisinde “ buğday, arpa ve çavdarı” bir ara­
da gördüğünü; (Voyages dans l’Empire Otto- 
man) adlı eserinin 1807 de çıkmış olan III . cil­
dinin 460 inci sahifesinde yazar. Avrupa ve 
Rusya’nın birçok buğdayları Türkiye’den alın­
mıştır. Biyolojik ve morfolojik bakımdan hu­
susiyetler arzeden değerli Anadolu buğday­
ları, Fuzaryu denilen tufeyli hastalığa karşı 
fevkalâde umkavimdir.

Kılçıksız buğdayların çok şekilli popolas- 
yonlarının coğrafi merkezi, bilhassa merkezi 
ve şarki Anadolu’dur.

Amerika’nın Türkiye Buğdayı da Türki­
ye’den alınmadır. Sovyet âlimlerinden Jukovski 
ise, daha muahher olan “ Zirai Türkiye” başlık­
lı eserinde bilumum hububat nevileri gibi, buğ­
daya da hudayi nabit halde Anadolu ve Asya

topraklat ında tesadüf eylediğini ifade eder. 
Prof. Piccard ve Melikan gibi yüksek bilgin­
lerin “Kozmik Şualar” hakkındaki nazariyeleri 
ve Vooley’in ise, Mezopotamya’nın vaktiyle 
sular altında olduğuna dair iddia ve izahları, 
Prof. Jukovski’nin sözlerini daha ihticaca salih 
kılmaktı, yani buğday için ilk vatan olarak 
Orta Asya ve Anadolu topraklarının kabulünü 
icabettirmektedir. Zaten bu cihet, Ankara Z i­
raat Enstitüsü Profesörlerinden Kristiyanzen 
tarafından da teyid edilmiş ve Ankara civarın­
da ve Orta Anadolu’da, muhtelif mahallerde, 
hudayi r.abit hububat nevileri tesbit olunmuş­
tur. Diğer taraftan, sert buğdayların üç tipi, 
Anadolu’dan Rusya’ya geçtiği âlimler tarafın­
dan tesbit edilmiştir.

İki sıralı arpa: Menşeinin Kızıl Deniz ile 
Kafkasya ve Hazar Denizi arasında uzanan böl­
geler dahilinde olduğunu, C. A. M e y e r-V e r-  
zeichniss. adlı kitabının 26. sahifesinde kayde­
diyor. Türkistan'da yapılan hafriyatta, Milât­
tan 3000 yıl öncesine ait tabakalarda arpaya 
tesadüf edilmiştir. Anadolu arpalarının küt- 
levi seleksiyon neticesinde, zirai diğer vasıf­
ları gayetle yüksektir. Çünkü bunlar; kurağa 
dayanıklı, sapları sert, taneleri kolaylıkla dö­
külmeyen, beyaz, büyük, nişasta ve şibih zülâl 
maddesince o kadar değişmez bir tabiatte, yük­
sek vasıfları haiz, ve seleksiyon noktasından 
birinci derecede gelmektedir. Diğer taraftan 
Anadolu’nun çıplak taneli arpaları, verimlilik 
ve soğuğa dayanma bakımlarından, bütün diğer 
memleketlerin çıplak taneli arpalarından daha 
yüksek vasıflar göstermişlerdir.

Çavdar: Çavdar ziraati, şarktan gelmedir. 
Şarktan da Saruma ve Hazar ovalarından Trak­
ya’ya geçmiştir. Çavdarın gen merkezi, Ana- 
doludur. Rus âlimlerinden H. 1. V avilof’a gö­
re: şimdi ziraat yapılan çavdarın ceddi, Sen- 
car dağlarındaki buğday tarlalarına, Iranın 
Hemedan vilâyetinde cenubi garbi Asya’da, ya­
bani halde bulunmaktadır. Yine aynı âlime na­
zaran, bugünkü ziraat yapılmakta olan çavdar, 
Önasya ve A sya’da bugün bile mevcuttur. L. 
Ross, çavdarın yabanisini Anadolu’da bulduğu­
nu, 1850 tarihli Flora, Bot. Zeitung mecmuası­
nın 250 ııcı sahifesinde kaydeder.

Yulaf ziraatinîn pek eskidenberi ziraati ya - 
pılan Gernik ve kaplıca ziraatleri ile bağlılığı 
olduğuna şüphemiz yoktur. Bu hadisede, biz 
yabani cinslerden temiz kültürlerin çıkış sey­
rini görmekteyiz.

Kaplıca: Anadolu’dan çıkmadır. Olivier 
bunu, Voy. Dans l’Empire Ottomane adlı eseri­
nin 3 üncü cildinin 460 inci sahifesinde kay­
deder. sah. 15 - 16.

Darı: Altaylarda ve Kafkasya’nın cenu­
bunda hudayi nabit olarak bulunduğunu: Le-
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MADDİ K Ü LTÜ R ARAŞTIRM ALARI

debour, Fl. ross, adlı eserinin 4. cildinin 469. 
sahifesinde kaydeder.

Darı, bütün Avrupa, Uzak Doğu ve A f­
rika’ya yayılmıştır. Tarihî devirlerde Karade­
niz bölgesi (Pont) kavimlerinde büyük rol 
oynar. Vatanı Orta A sya’dır. Vovilov, Buhara 
ve Çin Türkistanı olarak tasrih eder. Çünkü 
M. Ö. 2800 senelerinde mevcudiyeti tesbit 
edilmiştir. Darının “ Panicum miliaceum- 
Rispen Hirse”  cinsi Avrupa’da Neolithik de­
virde Galiçya, Bosna ve Batı İsviçre’de bu­
lunmaktadır. Darının bir cinsi de “ Setaria 
italica-Kolben hirse” dir. Yabanisine “ Setaria 
viridis” adı verilir.

Darı ile ilgili sözler Türkçede ve Hind 
Avrupa dillerinde müşterektir:

Çağatay tanğ “millet” Osmanlı darı. Tat. 
taragan “ die Hirse” R. O. X IV . 241

Çuvaş tire “ sowings, corn, grain” .

Mongol iariyan “ id/Buryat taria Ny. K. 
X II I . 242.

Mançu tari- “ to plough and sow” .

Kore tirida “ to break up land” Ramstedt 
S. İ. K. E . 268.

Macar dara Türkçeden iare söz. Budenz 
Ny. K. X. 80.

Türkçede tarımak “ to sow” mânasına ge­
lir. tarla "saat feld” .

Eski Hind durva, Hollanda tarwe “ wei­
zen” mâna değişikliği.

İngilizce iare "unkraut” .
Grek Thess. daratos, Delph darata “ Brot” .
Litvanca sora “ Hirse” .
Türkçede Divanü Lügat -it-Türk ewin- 

tane. Teleut ebin=tane, çekirdek 1.77-20, 84-5. 
Bu söz yine Hind-Avrupa dilleri ile müşte­
rektir:

Eski Hind yava- “ Getreide, Gerste, 
Hirse” .

Awesta yava “ Getreide” . Yeni Farisi yav 
“ Gerste” .

Osset yau “ Hirse” .
Awesta yeviti “ Getreide feld” . Nehring: 

Sudien zur Indogermanischen Kultur und 
Urheimat s. 153.

Bu mukayeseler Türk kavimlerinin ziraat 
kültüründe pek eski bir geleneğe sahip olduk­
larım göstermeğe kâfidir. Bugün kullanılan zi­
rai terimlerin hepsi üzerinde tahlili bir muka­
yese yapılsa kültürümüzü teşkil eden unsurlar 
meydana çıkardı. Bunlardan bir kısmının çok 
eski Anadolu kelimeleri olmaları da mümkün­
dür. Eski diller sahasındaki araştırmalar he­
nüz kâfi derecede gelişmediği ve ölü dillerden 
kalan malzeme de kıt ve mevcutların izahında 
muhtelif güçlükler olduğu için buna teşebbüs

erkendir. Gayemiz çiftçiliğin kelime ve kıs­
men aletlere ait resimlerle kadrosunu çizmek­
ten ve bu sahada yol açıcılık vazifesini gör­
mekten ibarettir.

Hububat nevileri Türkçede pek eski ol­
duğuna göre ziraat aletlerinin de buna uy­
ması gerekir. Gerçekten de bu böyledir:

Saban: (Osmanlı, Kırım, Kun, K ır­
gız, Karayım, Divanü Lûgat-üt-Türk I.402) 
sapan. Azeri (Radlof. IV : 402) “ DerPflug, 
charrue” .

Bu kelimenin Mezopotamya, Sumer dilin­
de yazılışı A P İN  aynı mânaya gelmektedir. 
Hititler de aynı ideogramı kabul etmişlerdir. 
Bakınız: Delaporte.

Apin “ der Pflug” kelimesi başına daima 
(giş=ağaç) determinatifi gelir. Bu, sabanın 
ağaçtan yapıldığına delâlet eder.

Ormak kökünden orak: or- (Tuba, Şor, 
Lebet, Kirgiz, Karakirgiz, Baraba, Teleut, 
Uygur, Çağatay, Karayim) hemen bütün Türk 
lehçelerinde 1 —  Mähen, ernten, 2 —  Schnei­
den mânalarına gelir. Radlof. Divan I. 145,3. 
ve yine Radlofda I. 1647: urmak şeklindede 
geçer.

Mongol: olça “ to carve” Kore: aro- 
sijagida “ to carve, to cut” .

Macarca aratni “hasat yapmak” , mähen, 
ernten. Türkçeden geçme. M. Bernhard. R. O. 
V II. 253.

Sumercede ur “ ernten” . Deimel Ş. L. 1091.

Hind - Avrupada dillerinde de müşterek 
bir kültür kelime olsa gerek:

Ahd. aran, arn “ Ernte” ,/Got. asnis./Ags. 
earnian “ ernten” . Walde 45.

Türkçe bu kökten: orak, orgak (Çağatay, 
Osmanlı) “ die Siechel” . Radlof I. ıo48.

En mühim ziraat kelimelerinden (zer’) 
mânasına gelen ekmek kendisi de çok eski 
ekmek (Divan I.62. I) Radlof I. 674. Osmanlı, 
Çağatay, Şart, Azeri, Uygur) “ sähen, pflan­
zen” , Kirgiz lehçesi aynı mânada, ikmek (K a­
zan, Tobol, Başkurt), 1 —  Das Getreide, 2 —  
Das gebackene Brot.

Çuvaş ak- “ sähen” , aga “ the plough” . Paa- 
sonen.

Kore ekta ( :ege, egin) “ to drag along” . 
Ramsted S. Î. K. E. 53.

Macar ekelni (vetni-tohum saçmak) 
ekelö “ ekinci” . Türkçeden.

Macar eke “ saban-plough” .
Sumerce ek-lu, ek-kil “ Feld (bebautes), 

Feldmark. Ş. L. 265.
Hattili aka “ anpflanzen” . Scholtz. Su­

merische. M V G . 33.
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T ürkler Anadolu’ya veya um umiyetle 
garbe u laştık ları zaman, eskidenberi ziraat 
kültürüne sahip oldukları için esaslı kelim ele­
ri beraber getirm işlerdir. B unları başka halk­
lardan almak lüzumunu duym am ışlardır.

Türkçenin en eski dil kaynağının, dağınık 
belgeler hariç, Macarcaya Milad tarihinden 
itibaren geçen iare Türkçe kelimeler olduğu 
malûmdur. Bunların mühim bir kısmı Bulgar 
Türklerine ait olmakla beraber, Peçenek, Ku­
man ve sair kabilelerden de kültür sözleri geç­
miştir. Türklerin ötedenberi ziraate aşina ol­
duklarının isbatı zımnında bunlardan bazı ör­
nekler vermeği faydalı bulduk:

Zoltan Gombocz’ın “ Die Bulgarisch- 
Türkischen Lehnwörter in der Ungarischen 
Sprache. Helsinki 19 12” adlı eserinde çiftçi­
likle ilgili sözler:

Macarca arat- “ ernten” . Türkçe ora-, or- 
“ ernten, schneiden, mähen” .

Macarca ârok “ Graben” . Türkçe ark, arg 
“ Furche, graben, rinne, kleiner bach” .

Macarca arpa “ Greste” Türkçe arpa.
Macarca ärtkny “ verschnittener eber” . 

Türkçe. Şor lehçesi arlan “ castrirt” .
Macarca barom “ vieh” . Türkçe, Orhon 

barım “ le bien, die Habe” .

Macarca beko “ fessel, fusseisen” . Türkçe 
Kun lehçesinde bukağı, bugagu, bugav.

Macarca bor “ wein” . Türkçe bor “ vinum” .
Macarca bors “ pfeffer” . Türkçe burç, bo-

roç.
Macarca borso “ erbse” . Türkçe burçak.
Macarca buza “ weizen” . Türkçe buğday.
Macarca csepö “ werg” Türkçe. Kazan leh­

çesi çübek “ werg” .
Macarca csigcr “ lauer, nachwein, trester- 

wein” . Türkçe çakır, çağır “ brantwein” .

Macarca dara “ 1 — Gries, Grütze, 2 —  
Die schlosse, graupe” . Türkçe darı “die 
hirse, tarığ aynı mânada” .

Macarca eke “ pflug” . Türkçe Çuvaş leh­
çesi aga “pflug-saban” ekmek “ ackern, säen” 
kökünden.

Macarca gyömölcs “ frucht, obst” . Türkçe 
yemiş.

Macarca karo “ pfähl, pflock” . Türkçe 
kazık.

Macarca keııder “ hanf, Cannabis sativa” . 
Türkçe kendir.

Macarca kepe “ eine hand-voll, garbe” . 
Türkçe Çuvaş lehçesi kuba “ häufen” . Kazan 
kiben “ schober, fehmen” .

M acarca kobak “ kürbisflasche” . Türkçe 
kabak.

M acarca komlö “ hopfen” . T ürkçe Çuvaş 
lehçesi homla, B aşk ırt kumalak.

M acarca ökör “ ochs, rind, stier” . Türkçe 
öküz. Çuvaşça vıgır.

M acarca sajt “ kâse” . Türkçe K arayım  leh­
çesi çıgıt “ peynir-kâse” .

M acarca ször “ wannen, worfeln, streuen” . 
Türkçe savurmak.

M acarca tarlö “ acker” . T ürkçe tarla. E sk i 
Türkçe tarlag.

M acarca teker “ drehen, winden” . Türkçe 
tekerlemek.

M acarca tengely “ die achse” . Türkçe dingil.
M acarca tilö “ hanfbreche, schwinge” . 

Türkçe Çuvaş lehçesi tılıg K azan tali “ hanf 
brechen” .

M acarca torma “ arm oracia rad ix” . Türkçe 
Kazan torma “ re ttig ” .

A ynı k arşılık ları hayvan yetiştirm e ve İda­
rî ve dinî terim lerde de gösterm ek mümkün - 
dür.

Sekizinci asırdan kalan Orhon yazıtları 
daha ziyade siyasi bir metin olduğu için fazla 
ziraate ait kelime beklenemezdi. Buna rağmen 
Türklerin, Türklüğe adını veren bu zümresinde 
de, onların yüksek derecede hayvan yetiştirici­
likle beraber ziraate de vakıf olduklarına delâ­
let eden kelimeler vardır. Vilh. Thomsen’in: 
inscriptions de l’Orkhon, Helsingfors 1896 ve 
Hüseyin Namık Orkun’un Eski Türk Yazıt­
ları 1941 adlı eserlerinde:

Orhon bâgni, buğday, darı, arpa gibi şey­
lerden yapılan içki. Bak. Kaşgeri I. 434.

Orhon âkinlig, ekinlik, ekin.

Orhon isigti, darı (? ).
Orhon tarıg, ekin.
Orhon tarlag, tarla.
Gök Türklerden sonra gelen Uygur Türk­

lerinin ise çok medeni seviyede oldukları ve ır- 
va ıska suretiyle çiftçilik yaptıkları, sarayları 
olduğu, müteharrik harflerle kitap bastık­
ları malûmdur. Aynı kültürü İslâm devrinde 
yaşatan ve Uygur lehçesiyle konuşan Türkler 
de zamanımıza birçok dil vesikası bırakmışlar­
dır. Bu kaynaklardan faydalanarak ve Dr. Ca- 
feroğlu’nun Uygur Sözlüğünü esas alarak çift­
çilikle ilgili sözlerden örnek vereceğiz:

Uygur abra, arpa, arpa.
Uygur batatu, pamuk.
U ygur bor, şarap, borlukçi, bağçivan. (Ma- 

carcada bor, şarap).
Uygur buğan, bezelye nevinden bir sebze.
U ygur buğday, buğday.
Uygur Cuğ, bağ, bağçe.

İÜ
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Uygur çiisüm, dut.

Uygur âbin, âvin, tane, tohum.
Uygur akın, ekin.

Uygur âkmek, tohum ekmek.

Uygur idiş, kap kaçak, avani, çanak çöm­
lek.

Uygur i, nebatat, ağaç ve neşvü nüma bu­
lan her şey.

Uygur k'âb'az, pamuk.
Uygur kantir, kenevir, kendir.
Uygur kitmen, bel, kazma.
Uygur küb, küp.
Uygur kürküm, safran.

Uygur kürüç, kimyon.
Uygur küzâç, testi, kazan.
Uygur m'ang (aş) hububat yemeği.

Uygur mırç, biber issi ot.

Uygur nuqut, nohut.
Uygur ötmâk, ekmek (yenen).
Uygur qaban, tabak, tepsi.

Uygur qaula, sebze.
Uygur qawalıg, ekin adı.

Uygur qıra, tarla, ekin yeri.
Uygur qıtıq, pamuk.
Uygur sinsim, susam.
Uygur soğun, soğan.

Uygur yorunçqa, yurınca, yuruırçga, yon­
ca.

T Ü R K İ Y E ’D E  Ç İ F T Ç İ L İ K :

Manisa’da:

Manisa'da Kanuni zamanında zengin Saru- 
han sancağında 41 zeamet 874 timar vardı. 
Bu zamandan bir asır sonra Manisa’nın zeameti 
aynı rakamı muhafaza etmişse de, timar sayısı 
674 e düşmüştü. Ayriyeten bu sancağın şehzade 
sancağı olduğu, şehzade ve sultanlara ait bir­
çok hasların bulunduğunu da göz önünde bu­
lundurmak lâzımdır. Timar ve zeamet usulü­
nün bozularak mukataaya ıaptedilmesi ve neti­
cede ziraî ve İçtimaî hayatımızda derin yara­
lar açması, yurdun diğer kısımlarında nazarı 
dikkati celbettiği gibi, burada da 17. yüzyılda 
açıkça görünmekte idi. Timarların bu asırda 
azalmasının sebebi de bu idi.

Gerek vesikalardan ve gerekse ihraç ettiği 
meyva ve mahsullardan Saruhanda en çok pa­
muk, susam, kökboya, pirinç, tütün, üzüm, in­
cir, zeytin, armut ve kiraz yetiştiğini anlamak­
tayız. Meyva ve sebezeler kemale gelir gel­
mez kadıya haber verilir nerede görüldüğü ve 
nasıl körüldîiğü deftere kaydedilirdi. Bilhassa 
sınaî nebatlar ve hububat için büyük bir dik­
kat ve alâka gösterilmekte idi. Bu kayıt işin­

den sonra bunların biçilmesine ve dövülme­
sine kadı tarafından müsaade edilirdi. Bu su­
retle mukataa mültezimleri ve timarlılar hasad 
müsaadesiyle beraber işlerinin başlarına gider­
ler, köylü ve çiftçilerin hiyleli iş yapmamaları­
na nezaret ederlerdi. Fakat biçme müsaade­
sinden sonra çok zaman mültezimlerin gitme­
diklerini, dövülen ve savrulan arpa ve buğday­
ların günlerce öşrü alınacak diye bekletildi­
ğini, binnetice bir kısmının da yağmur, rutu­
bet ve sisten çürüyüp kaldığını da esefle bi­
liyoruz” .

M. Çağatay Uluçay: Manisa’da Ziraat, T i­
caret ve Esnaf Teşkilâtı X V II . Asırda. 1942. 
sah. 40.

Karatepeli’de (T o ro slar):

“ Karatepeli’de tarlalar, her dağ başında 
müsait yerlerdedir. Bu tarlalar doğrudan doğ­
ruya sahibinin mülküdür. Ekseri tarlalar or­
manlar bozularak meydana getirilmiştir. Bu 
gibi tarlaların ilk senesi adına karahopur de­
nir. Karahopurdan sökülüp meydana gelen tar­
laların içindeki ağaçlar kökünden çıkartma­
yarak toprak seviyesinden elli altmış santim 
yukarı sakından kesilerek meydana gelir. Bu 
hopurlar ilk sene köklerinden verdikleri fi­
danlar Ağustos ayında kesilir. Ağustos ayı 
içinde veya Eylülde yakılarak imhası cihetine 
gidilir. Bu ameliyat tarlaya gübre de kazandır­
mış olur. Her sene salak olarak kalmış (iştira - 
hat eden) tarlalarda dayar yatırmak ve ertesi 
sene için gübrelemek Karatepelilerin umumî 
âdetlerindendir. Tarlaların hazırlanmasına tar­
la etmek adı verilir. Tarla etmek için ameliyat 
bahar aylarında olur. Bu tarlalar Kasımda 
ikinci defa sürülür, istirahate terk edilir. 
Üçüncü defa tarlaya (bider-tohum) serpildik­
ten sonra yeniden sürülür.

Tohumdan sonra tarlalarda çalı sürgü ve 
tapan kullanmak âdet değildir. Tarla sürme işi 
Karatepelide yalnız kara sabanla değil, ekse­
riyetle kol kazması veya sivri kazma adını ta­
şıyan kazmalarla hazırlanır. Karatepeliler ara­
sında kazma kara sabandan çok iş görmekte­
dir. Zir arazi çift sürmeğe elverişli değildir. 
Hele Kızıldam köyü sırtla toprak taşımak sure­
tiyle bütün çift vazifesini kazmaya yükletmiş 
gibidir.

Toprağın içinde tohumun patlamasına 
çillenmek, toprağın üzerine çıkmasına ilmik, 
bu ilmiğin çoğalmasına çayır adı verilir. Kel­
leden evvel ekinin adına avurtlak, kellenin gö­
zükmesine çiçek, sonra firik denir. Ekinin ye­
tiştiği çağa biçim adı verilir. Ekin yetişince 
orakla biçilir. Bir tutam ekin adına pırnat, bir­
kaç pırnata birden deste denir. Desteler iple 
bağlanarak sırtla kadınlar tarafından harmana
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götürülür. Desteleri burada merkebe yüklet­
mek katiyen yoktur. Merkebe yüklenildiği tak­
dirde çalı ve ağaçlara sürünerek ekin zarar gö­
rür.

Karatepelide ekin biçmeğe mahsus iki ne­
vi orak vardır. Biri bıçkı yeri müdevver, di­
ğeri koşaya (tırpan) benzeyen, bıçkı yeri düz 
olan ve sapı diğerinden uzun bulunan doğru 
oraktır. Orak işlerinde kadınlar erkeklerden az 
çalışır.

Karatepelide harmanlar ekini döğülecek 
tarlanın içinde yapılır. Harmanın bir köşesin­
de ve ağzı cenuba doğru gelmek üzere çitten 
yapılmış bir ağıl hazırlanır. Kadın ve erkek 
müştereken harman yerini kürek ve kazma ile 
düzeltirler. Bundan sonra kadınlar su tuluk­
ları ile sırtlarında harman yerine su getirerek 
harman yerini güzelce sularlar, üzerine saman 
atarak ayakla teperler. Harman yeri kuruduk­
tan sonra sapları çitten yapılmış ağılların için­
de biriktirirler. Bu ağıllar ekinlerin hayvan 
tarafından yenilmemesi için hazırlanır. Ekin 
taşınması bittikten sonra ağıldaki saplar har­
man yerine yatırılır, ve düğen ile döğülür. 
Düğenlerde kısrak, merkep, öküz kullanılır. 
Karatepelide düğenin üzerine binmek âdet de­
ğildir. Fakat harman süren adam yorulursa 
düğeni çeken hayvanın sırtına biner. Karate­
pelide harmanın savrulacak hale gelmesine 
yumuşamak denir. Harman yumuşadıktan son­
ra döğülen ekin harmanın ortasına yığılır, ve 
tınas olur. Tınas kendi yaptıkları yabalarla 
savrulduktan sonra ayrılan ve gözerden geçen 
mahsule çeç adı verilir. Çeç yığının ismidir. 
Mahsul bundan sonra kıl çuvallara doldurula­
rak sırt veyahut hayvan vasıtası ile eve getiri­
lir, anbarlara dökülür.

Karatepelide menkul ve gayrimenkul ol­
mak üzere iki türlü anbar vardır. Gayrimen­
kul anbarlar evin içi veya dışına tahtadan ya­
pılmış büyük sandıklardan ibaret olup üstün­
de buğday dökecek kapağı ve altında lâzım ol­
dukça buğday akıtacak deliği vardır. İkinci tip 
anbarlar koğan adını taşıyan anbarlardır. Bun­
lar, kutru vasati 40 - 50 santimden yüz santime 
kadar olan ağaçların içi oyularak meydana ge­
tirilen anbarlardır. Bunların kalın tarafları dip 
ve daha ince tarafları ağız olarak kullanılır. 
Harmanda elde edilen saman harar'larla evle­
rine nakledilerek samanlıklara dökülür. Kara­
tepelide ekin ve saman gömme âdeti yoktur. 
Samanlık ayrıca evine göre, dam altı ve damın 
bir tarafından ibarettir. Buraya saman ekseri­
ya damın üstündeki delikten dökülür. Sa­
man döküldükten sonra delik toprakla kapatı- 

' lir. Karatepelide mahsulat buğday, çavdar, 
ve suyu olan köylerde mısır dansı adını alan 
mısır ile domates, kabak ve patates gibi sebze­
lerden ibarettir. Buralarda yulaf ekme âdeti 
yoktur” .

Ali Rıza Yalgın: Toroslarda Karatepeli 
Bölgesi. Ankara 1950 sah. 23 - 24.

Edirne ve Trakya’da ziraat (polikültür), 
çeşitli ekim esasına dayanır. Edirne tarihi (Os­
man Nuri Peremeci) 1940 sah. 428.

Erzurum :
“ Erzurum ve havalisinde ot biçmek için 

tırpan istimal ederler. Bu tırpanın uzun bir sa­
pı vardır ki nat tesmiye olunur. Natın ortasın­
da el tutacak ufak bir sap vardır. Buna elek 
diyorlar. Bıçakla uzun sapı birleştiren halka 
vardır. Tırpan bıçağını döğmek için kekküç 
(çekiç), örs, bilemek için masat ve kösüne isti­
mal ederler.

Tırpanın sapı biraz kısa olur ve ortasında 
elcek bulunmazsa buna keriindi diyorlar. Orak 
ise kısa saplı ve eğri olur.

Kesilen ot dırmıhla toplanır. Otu bağlar­
lar. Buna kim diyorlar. Otu bağlarken bükmek 
için elcek denilen bir alet istimal ederler. Bu 
alet ağaçtan, yahut boynuzdan yapılır. Dırmıhla 
toplanan otlar sıra sıra olur. Bu sıralara ho­
rum diyorlar. îki yahut üç horum bir bağ teş­
kil eder. Otuz bağ da bir part tesmiye olunur 
ki bir arabadır. Partlar bir yere yığıldıktan 
sonra fava diyorlar. Havluya getirilip kapalı 
yere konulan ot yığınına merek denilir.

Çift sürme aleti: Erzurum ve havalisinde 
demir sapana kotan diyorlar. Sapanın kısım­
larına verilen isimler de şunlardır: Enek, sa­
panın ekini süren demiri, maç korzivirin ka­
yışlara bağlanacak yer, malih kayışlar bağlan­
dıktan sonra çıkmaması için sokulan odun, kıpı 
boyunduruğun ortasında iki tane kazık. Tapan: 
Tohumu ektikten sonra toprağı düzlemek için 
kullanılan bir âlettir. Harman H acetleri: 
Gemdöğen, tırmıh, yaba (çatal), derken (demir 
çatal), kürek. Ziraat aletlerinin Trabzon, B ay­
burt ve Erzurum havalisinde pek cüz’i farkla 
hemen hemen yekdiğerinin aynı olduğu anla­
şılıyor.

Trabzon, Bayburt ve Erzurum havalisinde 
İska ve irvaya suğarma diyorlar. Su mecrası­
na Orta Asya’da olduğu gibi, ark, bunu idare 
eden adama korumcu yahut sucu diyorlar.

Araba: Erzurum ve havalisinde kağnı ke­
limesi işitilmiyor. Araba diyorlar. Araba ak­
şamı şunlardır:A. fekır(teker) : Bu üç kısımdır. 
1. Göbek, (ortasında köşeli deliği vardır, 2. 
Demir (büyük halka), 3. Mazı (bu iki teker­
leği birleştirir ve tekerlekle beraber döner.). 
Bunlar arasında esas kısmım teşkil eder. T e ­
kerlekten fazla çıkıp dışarda bulunan mazı kıs­
mının başına bir çivi vurulur. O çivi boylu 
tesmiye olunur. Tekerleğin tahta kısmına mari 
diyorlar. B. K ol: Beher kol üzerinde beş de­
lik vardır. Bu deliklere iki kolu birleştiren 
ve arkılı konulan ağaçlar (ki kulak denilir) ko­
nulur. Öküze yakın yerine aşağıdan yukarı

1 :
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amudi olarak bir delik yaparlar ve ona iğne 
denilen bir kazık konulur. İğneye ipin ucu ta­
k ılır. Arabanın ön ve arkasında iğneler üze­
rinde dişkakan  delikler vardır. Tekerleklerin  
arka tarafında iki kol arasında gerg i vardır. 
Orada bir kısma da yastıh  d iyorlar. K up'ların  
yanında kezlem e  ve kolların  üzerinde tah­
talar vardır. Bu tahtaları kol üzerinde s ık ıştır­
mak için baskı konulur. K u p  üzerindeki de­
lik lere kazık, bunların arasına tar konulur. 
Arabanın üst kısmına üstülük  d iyorlar.

C. B o yu n d u ru k: Öküzü arabaya koşmak 
için istim al olunur. Bunun k ısım ları şunlardır: 
K u lak  ve sami. Kulak, iki kol arasına boyun­
duruğu sokmak içindir. Sam i ise, öküzün boy­
nunun iki tarafına konulan çiv ilerd ir” .

A bdülkadir: Türk H alk B ilg isin e  ait mad­
deler IV . Rapor İst. 1930 sah. 9 - 10.

A laca H öyük (köylü ağzından) :
‘ 'Toprak ç eşitle ri: K ara  toprak, beyaz top­

rak (hasılatı kısa o lur), sarı toprak, (danesi 
iy i, samanı k ısa o lur), çayır toprağı (danesi 
kısa, samanı çok olur), çorak (dam üstüne at­
tık ları gök toprak), kepir (yağm ur kısa olur­
sa mahsul veım ez. B ahar yağ ışlı olursa su faz­
la çıkar yine verm ez).

T aş çeşitle ri: A ğ daş (ak taş, k ireç taşı), 
çil taş (bazalt), sarı taş, kis (k ils) , çağşak 
(yapıya gelen yumuşak taş), bıdık (ufak dere 
taşı).

Y a ğ ış : T isen ti - in ce  yağm ur tav verir.
S iy en  siyen  yağan yağm ur - rüzgârsız yağ­

mur, bu da tav verir. D e li yağm ur - rüzgârlı 
gelir, çabuktan akar gider.

Sulusepkin  - karla  karışık  yağm ur.
G ırcı - dolunun ufağı.
Z ırz ım ık  - az ufak dolu.
D olu  (tolu) - keklik yum urtası kadar olur­

sa malı mulu telef eder, ekini biçer. Beyaz 
buluttan dolu, kara buluttan rahmet gelir. Çul- 
lu bulut rahmetsiz buluta denir. Bulut yağmaz, 
buyruk yağar (A llah  emrederse yağar). Rah­
m etsiz poyraz ekmeğinde yem var. Y a y la  ye­
rinde poyraz ekmeğini yiyen çok ama, engin 
olursa faydası yok.

Ekinin düşm anları: San - poyraz  inen ters 
arasından terse yakın eser. Dane alacağı zaman 
san düşerse ekinler çalınır, sap verir de, dane 
verm ez. San eserse ekin çabıta döner. Ters  
adamın hasım dır. T ers  (yel) adamı hastalandı­
rır, poyraz  eserse ortalık  ferah olur.

D on k esm esi: K ış ın  fazla don olursa güzün 
ekilen ekinlere zarar verir.

K ır a ğ ı:  M ayısta k ırağı fazla düşerse o da 
ekine zarar verir. M ayıs 7’de düşmezse iy i olur.

D o lu : Kim ine vurur, kimine vurmaz. D o­
lu pek aç komaz. Dolu ekini bol ekini. Çalıktık, 
yağm ursuzluk gibi aç komaz.

Ekine zararlı o tla r: P ıtrak , hardal, çakır 
dikeni, kangal, eşek otu,... el değerse bunlar

ayıklanır. A y rık  çok zarar verm ez. A cım ık  buğ - 
daya acılık  verir.

Ekilen  buğday çeşitle ri: Ü veyk buğdayı - 
sarı B u rsa : H er toprakta yetişen birinci buğ­
day. iy i  kelle altm ış yetm iş dane verir.

K ara buğday— üveyk kadar sevim li değil­
dir.

Urus buğdayı - Ü veyk gibi danesi kırm ızı, 
üveykten de parlak benizli olur.

H icaz buğdayı - danesi ve unu beyaz olur.
Y azlık  buğday, geç ekilir.
K ılç ık s ız  buğday, k ılç ığ ı olmaz.
E k in  ekme zam anı: 13  B irin ci teşrin, orta 

güzün başlangıcıdır. Onbeşinde ekerler onbeşi- 
ni ekmezler. Songüzün  onbeşine kadar ekmez­
ler, ondan sonra M art’a kadar (eski Nisanın 
onbeşine kadar) yine ekerler. Suyu varsa su 
ile, rahmet varsa rahmet ile eker. Son güzün 
onbeşinden sonra ekti mi bitmez, bahara ka­
lır. K arın  kalktığı zaman yeşerir çıkar. E kti 
de bitmedi mi buna göm m e derler.

K arın  kalktığı zamanekin sürmesine “ Ç iğ­
dem götü — yaz çötü derler. M art’m onuna ka­
dar buğday ekerler. K urtaram azsa M art’ın 
onundan sonra arpa eker, ondan sonra yulaf, 
burçak eker.

Tohum atm a: Önünde peştem al sol eli üze­
rinde bağlı, sağ ile tohumu ev leğ e  saçar. Sağ eli 
sol ayağa uygunca tutar. A yağ ı yanılırsa to­
hum noksan düşer.

D ua: Bism illahirrahm anirrahim . Y a  Mu- 
hammed, ya Âdem ata, ya A li, ya  H ız ır ! H a­
lil İbrahim  bereketi ver. Kurdun kuşun kısm e­
tini de ver. A ğzı dualı kullara nasibet. Muhan- 
nete muhtaç etme Y a  R abb i!.

— . Kurdun kuşun böğü böcüğün, cümle 
m ahlûkatın nasibi ile beraber h ayırlısın ı ihsan 
eyle Y a  R a b b i!. H azreti Âdem atam ızın icadı­
dır bu icad, hayırlı nasibim izi ver Y a  Rabbi, 
ağzı dualı kulların ile beraber yem eklik nasib 
eyle Y a  R abb i!.

Ekin in  büyüm esi: Tohum biter, içinden 
tek z il çıkar ( avunduruk sü re rle r)  büyümeye 
başlar. Çatal ç ıkartır sonra yere yatışır, pen- 
çelen ir  karın altında. K ar kalktı mı büyür (gö- 
ceklenir, sonra iğ len ir, iğ  gibi olur. R astgelir- 
se, soğuk dokunmazsa bir kökte sekiz on da­
ne sürer. M ayısta k elle  çıkartm aya başlar. H a­
ziranda çiçek açar, çiçeği döker, dane bağlar, 
sıkınca sütü çıkar, f ir ik le ş ir . Temmuzda ye ti­
şir.

Ekinin  içine tavuk saklanırsa cılk yumurta 
gömeı-ik, (nazar değmesin için) iğde dalı da 
dikerik.

H asat biçerken dua: “ Y a  H azreti Âdem 
sen yetiş, ya H ızır sen de yetiş, H alil İbrahim  
bereketi ver Y a  R abb i” .

T a rla y ı biçip de nihayetinde kalan bir par­
ça deste başında tırp an cılar: “ Eken eker, biçen

13
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biçer Cennetin kapısını cömertler açar, Pey­
gamber ruhuna, Muhammed’e selâvat, salli âlâ 
Muhammed” der tarla sahibinden kuzu, cıgara 
isterler.

Tırpanlar biçilince deste deste çoğalınca 
yığın ederik. Yığından sonra destenin yerlerini 
dırmıkla diş ederik. O dişi de çatal ile yığının 
ağızlığına bastırırık, eğer ki tırpana gelmiye- 
cek kısa boylu buğdaylar varsa onu da kalıç 
ile tutam tutam yolarık. Onu da deste, yığın 
ederik.

Mercimek, bırçak, nuhut, fasulya, zeyrek 
gibi mahsulleri de elimizle tırpansız, kalıçsız 
yolarık.

Harman: Irgatlığı kurtardıktan sonra ka- 
raçav kağnımızı kurarık, harmanımızı temizce 
süpürürük. Öküzlerimizi koşarık, harmanda sü- 
rerik. Harman yeri yapmak için tarlayı sular­
lar, taplaklarlar. Kuruyunca tahta gibi olur.

Tarladan sapı getirince dört beş kağnıdan 
bir döşek yaparık. Döğen koşar sürmeye başla- 
rık. O arada yağmur yağacak olursa o döşeği 
bilezik yaparık. Kuruduktan sonra diığen ile 
ile saçarık, geri yine döğenimizi koşar sürerik. 
O sap ufanınca büyük yaba ile aktarmaya baş- 
larık. Saman olunca höbek yaparık. Küçük ya­
bamızı elimize alıp höbeğin başına gelirik. 
Poyraz eserse savurmada iyi sayılır. Ters yel 
eserse karışık eser, samana zarar verir. Sa­
vurma bittikten sonra kadınlara haber ederik, 
kalburu gözleri alın çcç hazır oldu, elenecek 
derik. Elenen buğdayı seklem çuvallara kor, 
kağnımıza yükletir evimize getiririk. Anbarı 
olan anbara koyar, evinde kerpiçten, taştan 
herkil’i olan herkile koyar. Çeç tükendikten 
sonra rüzgârın götürmediği iri samanlar, dö- 
ğende ezilmeden kurtulan kelleler kalırsa onu 
da kesmik derik. O kesmiği yaba ile saçar tek­
rar döğeni koşarık. Buğdayını aldıktan sonra 
kağnımıza büyük çeten kor samanı samanlıkla­
rımıza taşırık, harmandan kalkarık (kalkarız).

Harmanda er kalkana güz yiğidi denir.
Ağustos on beşinde harman yerde iken rah­

met yağarsa herkes harmanı bırakır çifte baş­
lar. Harmanda hazır olan buğdayını gözü gör­
mez, keyfinden tarlaya koşar. Yıllık buğdayını 
eker.

Aşar: Aşar zamanında mültezimlerin şer­
rinden harmanın üstüne kar yağdığını bilirim. 
Mültezim bir köy alır. Savrım emrini vermez. 
Gözlekçi akşam çeç’i mühürler, o görmeyince 
çeç bozulmaz. Bozulursa gelir ceza keser. Mül­
tezim sekiz haklağı’da bir haklağı üşür alır, bir 
köyden ev tutar oraya otururdu. Elli dirhem

soğan eksen ona hezir keserdi. Kırdan biçtiğin 
ot etmez yüz kuruş, o yüz elli kuruş hezir ya­
zardı. Bu yazmış olduğu hezirlere karşılık buğ­
dayım, arpasını, yulafını rençbeıin kağnısı ile 
istediği yere taşıtırdı. Höyükte gümüş para 
zamanı bir sene aşarının kırk altın liraya sa­
tıldığını bilirim. Bu hiç demektir. Hükümet bir 
kazansa mültezim dokuz misli kazanırdı. Hö­
yükte şimdi en fazla vergi veren 50 lira verir, 
eskiden böyle bir ev üç yüz haklağı buğday 
verirdi. Harmandan şimdi yirmi beş günde, pek 
fazla olursa bir ayda serbest kalkılıyor. Aşar 
zamanında iki buçuk ay kalır rahmet yağarsa 
çürür, buğdaylar harmanda çim olurdu.

Değirmen: Harmandan kalktıktan sonra 
buğdaylarımızdan başta kadınlar bulgur kay­
nadır, yarma döğer, sonra buğday yur (yıkar), 
unluk tutar; yıkanan buğdayı kırk kırk beş 
şinik’Yık kağnı çuvalına doldurur, ağzını diker, 
kağnılara yükler değirmene götürürük. Değir­
mende değirmencinin şinik - çerik’i ile ölçerek 
değirmenin sepetine doldurur, orada öğütürük, 
çuvallarımıza basarık. Değirmenci yirmi şinik­
te bir şinik hak alır.

Ekin ölçüleri:
Mucur 3 okka,
Şinik 6 okka,
Haklağı 12 okka,
Kile 16 Çorum haklağısı, yahut 32 şinik, 
Kile 8 Amasya haklağısı, yahut 16 Amasya 
şiniği,
Bir dönüm Tohum ekme bakımından iki 
haklağı itibar edilir.

H. Z. Koşay 
Alaca - Höyük 1951 

(Anadolu Etnografya ve Folkloruna 
Dair Malzeme)

Çiftçilik ile ilgili ameliyeler ve aletler 
hakkında hazırladığımız Lügatçe daha tam bir 
fikir verecektir. Bunlardan mahdut kısmının 
resimlerini ancak sunmak imkânını bulduk.

L Ü G A T Ç E  İÇ İN  F A Y D A L A N IL A N  
K A Y N A K L A R :

A. D. -  Anadilden Derlemeler. Hamit Zü- 
beyir — İshak Refet. 1932,

A. D. I =  Anadilden Derlemeler. Hamit 
Zübeyir Koşay — Orhan Aydın. 1952,

S. D. =  Söz Derleme Dergisi Cilt: I - III. 
1:939 - 1947. Türk Dil Kurumu.

(Diğer iktibaslar sıras geldikçe metin 
arasında gösterilecektir).

H
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LÜGATÇE

Ç İ F T Ç İ L İ K

I

A B A N G E S , Tarlanın seyrek sürülmüş ye­
ri (Tavara “ Reşadiye - Tokat") (Bak: Saban- 
gezek).

A B A R A , i. Buğdayla karışık iri saman 
(Kilis “ Gaziantep") —  2. Çift demirinden ha­
sıl olan çizgi (Yozgat) (Bak: Baran).

A B E R E C Î, Sırf buğday yolmasında kulla­
nılan buğdaycılar ( Gaziantep).

A B R A N , Hayvanların yemlerinden yeme­
yi payırdıkları iri saman parçaları, kesmik 
(Giimüşane).

A B R A Ş , 1 —  Hayvanların kıç tarafında 
görülen lekenin adı (Kayseri); 2 —  Alaca be­
nekli at, atlarda dudak ve göz kapaklarının et­
rafında hasıl olan alacalık ve beyazlık, atın 
tüysüz yerlerinde meydana gelen ve uyuza 
benziyen bir deri hastalığı.

A B U N L U K , Tarlaların kıyısında önce 
gübre biriktirilip sonra arpa ekilen yer: Alinin 
abunluğu şu düzlükte (Ünye “ Ordu” ).

A C A R T A V , Sürülecek tarlanın Şubat 
içindeki tavı (Elmalı “ Antalya” ).

A C E N E , Tırpanın sap geçecek deliğini 
delmeğe yarar çelik aygıt (Bünyan “ Kayseri") 
(Bak: İğdemiri).

A C E M , Buğday çeşitlerinden biri (Kam­
ber köyü “ Kayseri” ).

A D A N A K , Üç çatallı diğren, anadut (Sığ­
ma “ Sarayköy - Denizli” ).

A F  A R  A, Harman yerindeki hububatın taş 
ve toprakla karışık kalıntısı (Mersin "İçel”, 
Dörtyol, Osmaniye “ Seyhan"; Dombaylı “ Sa­
lihli Manisa” ; Malatya).

A F A R A C I, 1. Harman yerinde kalacak hu­
bubatı toplayıp almak için harmanda hizmet 
eden insan: Helvacı Hüseyin şimdi afaracılıkla 
geçiniyor (Tire “İzm ir") —  2. Harman işçisi 
(Malatya).

A F  A R L A  M A K , 1. Harman bittikten sonra 
kalan tozlu topraklı, kesmikli taneleri topla­
mak ( Cebelibereket "Seyhan” ) —  2. Harman 
yerini süpürmek ( Civanyaylağı "Mersin - İçel” ).

A F K IN L A M A K , Gübrelemek (Trabzon).
A Ğ B A Ş , Hastalıktan içlenmiyen buğday 

başağı (Çorum ve dolayı) (Bak: Kavuz).
A Ğ B U Ğ D A Y , Yassı ve beyaz bir cins 

buğday (Hartlap "Maraş” ).
A Ğ Ç A  M E R C İM E K , (Ambar “ Ereğli - 

Konya").

A Ğ L A , Tarlanın etrafına hayvanların geç­
memesi için çalı çırpıdan yapılan mania, siyeç 
(Bartın ve çevresi, Yakademirciler köyü “ Zon­
guldak") (Bak: Germeç, siyeç).

A H B IN , Gübre (Barguzu “ Malatya"; 
Van; Erzincan) (Bak: Ahbun, akbm, akbıın, 
albun, ahpm, kemre).

A H B U N , Gübre (Karas köyü "Erzurum” ; 
Kars; Elâzığ; Trabzon; Reşadiye “ Tokat” ; 
Mesudiye, Alucra "Şebinkarahisar - Giresun” ; 
Gerdan köyü “ Adana") (Bak: Fışkı, abgm, ak- 
bun, atkın, ahbun, ahpm, kemre, ahmun).

A H IR  A K T A R M A S I, Tarlanın ilkbaharda 
sürülmesi: Tarlada ahır aktarması yapan çift­
çiler vardır ( Güdül “Ayaş - Ankara").

A H M IN , Gübre (Darende “ Diyarbakır” ) 
(Bak: Ahbun, akbun).

A H P IN , 1. Gübre (Trabzon)— 2. Gübreli 
tarla (Kurayiseba "Rize - Çoruh” ) (Bak: Ah- 
bın, ahpun, akbun).

A H P U N , Gübre (Zara “ Amasya"; Ordu).

A H P U N L A M A K , Gübrelemek (Kazağaç 
köyü “ Gümüşane” ; Alucra, Şebinkarahisar 
“ Giresun” ).

A H P U N , 1. Gübre (Ficek “Reşadiye - To­
kat"; Divrik "Sivas” ; Harput “ Elâzığ"; Pe- 
terek “ Yusufeli - Erzurum” ; Artvin; Mirangi 
"Bayazit ili" ; Gümüşane) (Bak: Ahpm) —  2. 
Gübrelenmiş tarla ziraate elverişli tarla (M e­
sudiye "Giresun”).

A K B A Ş , 1. Tane tutmamış olan çavdar ba­
şağı (İsgöbü köyü “ Kayseri” ) —  2. Karnaba­
har (Çulhan, Yenipazar, Aydın; İzmir ve çev­
resi). —  3. Bir türlü ekin hastalığı (Konya; 
Emirler köyü, “ Bâlâ” , Hisarlı, “ Polatlı - 
Ankara").

A K B A Ş A K , Sonbaharda ekilen kışa daya­
nıklı ve yumuşakça bir çeşit buğday (Edir­
ne).

A K B IN , Fışkılı salma su ile sulanan tarla 
(Erzurum).

A K B U Ğ D A Y , Sonbaharda ekilen, kabuğu 
beyaz, yumuşak bir çeşit buğday (Doğubayazıt 
“A ğ rı"; Kayseri; Koyunbaba “ Kalecik - Anka­
ra” ; Gaziantep).

A K Ç A L IB A S A N , Bir cins buğday (K o­
yunbaba “ Kalecik - Ankara").
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A K D Ö R T  E T M E K , Aktar dönder etmek, 
karıştırmak (Dodurga “Bozüyük - Bilecik” ).

A K E R E , Öküz yemliği (Gaziantep).
A K G E R N A Z , B ir çeşit beyaz buğday 

(Orman köyü “ Akseki - Antalya” ; Balkı 
“Ilgın - Konya” ). (Bak; Akyarnaz, akkermaz).

A K G E R N E Z , (Balkı “ Ilgın - Konya") 
(Bak; Akgernaz).

A K G Ö T Ü R E N , Yabanın büyüğü (Edirne 
“Muh.").

A K K E R M A Z , Bir çeşit buğday (Acem kö­
yü “ Aksaray - Niğde") (Bak: Akyarnaz).

A K L A M A K , i. Toplamak; ayıklamak; 
ağartmak (Kadıköy “ Denizli") —  2. Pamukları 
fidanlardan ayıklamak (Sarayköy “ Denizli").

A K M IN , Gübre (Çardak, Göksün, Efsus 
“ Elbistan - Maraş” ). (Bak; Ahbun, Ahpun).

A K M IN , Gübre İğde “Elbistan - Maraş” ;  
Alaca “ Çorum” ) (Bak: Akbm, akbun).

A K O S, Sabanın açtığı iz, çizgi (Nigzivan 
“ Yusufeli - Erzurum” ).

A K P U S A , Bir cins beyaz buğday (İzm ir; 
Manisa dolayları).

A K P U S A N IK , Küçük taneli, donuk bal­
mumu renginde, çok özlü ve diğer buğdaylar­
dan makbul sayılan bir çeşit kıraç buğdayı 
( Gölmarmara “Akhisar - Manisa").

A K S A R K A N , Tohumluk bir çeşit buğday 
(Genek “Muğla” ).

A K T A R M A , 1. Tarlayı sürme, sürülmemiş 
tarlayı ilk ve ikinci defa sürme (Zencidere, 
Pınarbaşı “ Kayseri";  Taşağıl “ Antalya” ; Si­
nop; Şiran “ Gümüşane” ; Mut “ İç e l"; Ficek 
“Reşadiye - Tokat” ;  Safranbolu, Bartın “Zon- 
guldak” ; İsparta; Ismahartı, Balcalı “ Çarşam­
ba - Samsun” ; Güdül “ Ayaş - Ankara";  Kadıkö- 
yü “Seyhan” ; Simav "Kütahya"; Dağkadı "Ka­
racabey - Bursa").

A K T A R A C A K , Evirgeç (Samsun; Sivas) 
(Aktaraç).

A K T O P , Bir cins buğday (Tokat).

A K T O P A Ç , Beyaz bir nevi buğday (F i­
cek “Reşadiye - Tokat").

A K U Z , Baran, saban izi (Ahlat “ Van"; 
Rize “ Çoruh” ; Ardahan “ Kars” ).

A K Y A R N A Z , Bir çeşit beyaz yumuşak 
buğday^Ereğli, Sille, Konya; Buluklu "M er­
sin” ) (Bak: Akgernaz, akgernez, akkermaz).

A K Y A Z L I K , Kellesi dört sıra üzerine ola - 
rakkemâle eren sarı buğday (Karahisar “ Da­
vas - Denizli").

A L A C A T E K , İyice olmıyan ekin (Anka­
ra).

A L A D A R B IZ , Ne tamamiyle yaş ve ne 
de kuru olan toprak, nemli, az tavlı toprak 
(önsen "Maraş” ).

A L A F L A M A K , Hayvana yem vermek, 
yemlemek (Beyşehir "Konya” ;  Muratlı “ Çor- 
lu-Tekirdağ"; Evreşe "Gelibolu-Çanakkaîe” ).

A L A V IR T , Yarı tavlı yarı kuru toprak 
(Kavıncı “ Tefenni - Burdur").

A L A V Z A D A , Ekin biçilirken saptan dö­
külüp ertesi sene kendiliğinden çıkan tane, 
seyrek ekin (Bozkır "Konya") (Bak: Alaz 
3, alaza).

A L A Z A , 1. Aydınlık, şevk, yalım (Şum- 
nu “Bulgaristan") —  2. Ekin biçilirken saptan 
dökülüp ertesi sene kendiliğinden çıkan tane, 
seyrek ekin (Zencidere “ Kayseri”) (Bak: 
Alavzada).

A L G I, Vergi (Edirne "Muh.” .).
A L K A R A , Yaba: Bu alkara çok sağlamdır 

(Külfek “ Havza - Samsun” ).
A L K A R A  K IL Ç IK , Kılçıkları siyah biı 

çeşit buğday (Gökçam “ Sungurlu - Çorum"; 
Sorgun "Yozgat"; Vezirköprü “ Samsun” ; Ka- 
raşar “ Tokat").

A L K A R A  K IL Ç IK , Kabuğu karamsı 
buğday (Sarimbey “ Çorum"; Sinop; Samsun).

A N , 1. İki tarla arasındaki sınır (Kütah­
ya; Konya; Bolu; Antalya; Denizli; İçel; 
Muğla; Aydın; Bilecik; Bursa; İsparta; 
Samsun; Kırşehir; İzm ir; Kayseri; Ankara; 
Eskişehir; Çanakkale; Kocaeli; Seyhan illeri).

A N A D A T , Harmanlarda sap, deste, de­
met atmak için kullanılan üç parmaklı aygıt 
(Eğridir “İsparta” ; Bozkır “ Konya"; Kozlıca 
"Burdur” ; Feruz köyü "Giresun” ) (Bak: Ana­
dut, anadot).

A N A D U T , (Çorum; Kırşehir; Kayseri; 
Samsun; Giresun; Maraş; Gaziantep; Niğde; 
Çanakkale; Kocaeli; Seyhan; Sinop; Bursa; 
Ankara; Balıkesir; Edirne; Tokat; Çankırı; 
Sivas; Erzincan illeri) (Bak: Anadat, ana­
dot, anavut, anazıt, andut).

A N A M A S , Böğrülce (İsparta).
A N A N A T , (Bedeş “ Suhut-Afyon")  (Bak: 

Anadut).
A N A N A T , Üç çatallı harman toplamağa 

mahsus alet (Emirdağ “ Afyon").
A N A T , Büyük saman yabası, ananat, ana­

dut (Konya).
A N A T U T , (İsgobe "Kayseri"; Kastamo­

nu) (Bak: Anadut).
A N A V U L , Suyun taksim yeri (Niğde ve 

yöresi).
A N D A L , Evlek (Şeyhler "Ulubey” ; Fat­

sa “ Ordu” ; Bulanctk, Görele “ Giresun").
AN Ğ, Tarla sınırı (Bilecik).
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A N G , x. Tarla hududu (Yabanabat, Anka- I 
ra; Çerkeş "Çankırı” ;  Bizim tarlanın Anğı I 
kaybolmuş: Denizli; Cebel; “ İsparta” ) (Bak: 
An) —  2. Mafsal (Ordu) (Bak: An, en) —  3. 
Yer damarı, takım; Tarla sınırı (Rumkuş “Ka­
raisalI - Seyhan” ).

A N G IÇ , (Balıkesir) anıç (Bursa, İnegöl): 
Çift arabalarında demet taşımak için arabala­
rın iki tarafına takılan parmaklıklar A.D.

A N IZ , Firez, Ekin biçilince kalan kök 
(Niğde ve yöresi).

A N I Z  (anğız), 1. Ekin biçildikten sonra 
tarlada kalan kökler (Saiteli, Kıraman, Ereğli, 
Akşehir, Karapınar, Karim  “ Çumra” , Kıreli, 
Göçer, Hatip, Konya; Mersin köyleri “İçel” ; 
Dadya, Ula “ Muğla” ; Çıtak “ Çal”, Çömlek- 
saz, Acıpayam, Denizli; Abanaz, Bolvadin, 
Afyon; Moramul "Amasya” ;  Osmancık “ Ço­
rum” ; Sinop; Samsun) 2. Sonbaharda tarla 
bozumu (Muğla).

A N IZ  B İÇ M E K , Tarla kenarlarındaki 
hendek, ark ve yol gibi boşluk yerlerdeki ot­
ları biçmek, yolmak ( Çankırı).

A N N IK , Tarla hududu (Kızallar “Kon­
ya” ) (Bak: Anğ).

A N N IK , Tarlalar arasındaki sınır (Biga 
“ Çanakkale” ; Her eke “Kocaeli"; Pazarcık 
“ Gaziantep” ; Yaman köyü “ Mudanya - Bur­
sa” ;  Kaynarca, Osmaneli “ Bilecik” ; Silivri 
“ İ s t ” ;  Bahçe "Seyhan” ; Edirne; Pehlivan 
“Kırklareli” )  (Bak: An).

A P S U T , (Kültepe- Kayseri), İspit (San­
dıklı), espit (Bolu, Kırşehir): Tatar arabasın­
da tekerlek parmaklıklarının takılmış olduğu 
kavis. Kağnıda ise değirmi tekerin ağaç kıs­
mı. İlgaz köyleri çam ağacından yaparlar. Yük­
sekliği manda için otuz pergel, kara sığır 
için on sekiz pergel olur. Apsut parçaları: 
dalak, göbek, teker gözü.

A P U Ş A K , Tarla kenarlarına dikilen ça­
tallı ağaçlar (Kuzulak “ İskilip - Çorum” ).

A R A O S, Nadas edilmemiş tarla (Kuru- 
çay “ Erzincan” ).

A R A S A , Hububat ve meyva gibi şeylerin 
satıldığı yer (Diyarbakır; Malatya).

A R IŞ , 1. Ç ift atlı veya öküzlü araba oku, 
kağnı oku Uzunköprü, Hamitli köyü “ Edirne,,; 
Ilgın, Argıtham "Konya"; Çorum; Balıkesir; 
Amasya; Gelibolu “ Çanakkale” Mahmudiye 
“ Giresun” ; Cebelibereket “ Seyhan"; Şile Bey­
koz “İ s t ” ;  Bursa; İzmir “Muh.” ; Sinop; Sam­
sun) —  2. Düven oku (Karacabey “ Bursa” ).

A R G A Ç L I, Verimli, sık ve kuvvetli (mah­
sul) (Kenger “ Manisa” ).

A R G U S, Saban izi (Kemah “Erzincan” ) 
(Bak: Baran).

A R K IT , 1. Düğenle boyunduruğu birbiri­
ne bağlıyan ok (Tepeli köyü “Konya") —  2. 
Semerin ağaçları (Silifke “ İçel” ) —  3. Yayla  
atılan okun ucuna takılan ağırlık (Dörtyol 
“ Seyhan” ) (Bak: Tekişken).

A R O S, Nadas edilmemiş tarla, hozan tar­
la (Armudan “ İliç - Erzincan” ).

A R P A , Hububat çeşidi. Senesi olursa ar­
pa taşın üstünde de biter. Senesi olursa, gün 
dönümünde (Rumi Haziran 9) rahmet yağarsa 
demektir.

A R Ş, 1. Araba oku (Deresağ köyü “Mu­
durnu - Bolu") (Bak: Arış), 2. Kiriş, tel (İs­
parta).

A R U N A , Kulaklı saban ( Artvin “ Çoruh").
A S A B A , Tarlanın yüzü: Tohum asabada 

kalmış ( Antalya).
A ŞA N , Harman yerinde sap ve başakları 

devretme, samanı altüst etme, çevirme, karış­
tırma (Van).

A ŞA M , Harman mahallinde açılıp sa­
çılmış ekin sapları (Van).

A Ş L A M A , Anadut yapmak için eklenen 
çatal ( Çorum).

A Ş L IK , Kaynatılmadan öğütülen buğday, 
yarma (Niğde).

A T K I, Samanı arabaya yüklemeye yara­
yan ve yabanın üç büyüklüğünde bir ziraat 
aygıtı (Avşar).

A V D A N L IK , İş takımı (Karaman "Kon­
ya").

A V A R L IK , Sebze ekilen tarla veya bah­
çe (Hatunsaray “Konya” ) (Avardı).

A V G U Ç , Hayvanlara yedirilen yulafa ben­
zer bir çeşit yem (Dodurga "Bozüyük-Bile­
cik").

A V L A Ğ I, Tarlanın muhafazası için ya­
pılan çit, tahtaperde (Araç).

A Y A Ğ I N I  A L M A K , Ekin biçmeği sona 
erdirmek, bitirmek, sonunu almak: Ekinin 
ayağını aldım (Zencidere "Kayseri” ).

A Y A K Ç A K , A Y A K Ç A L IK  Ekin biçer­
ken ayağa bağlamak için kullanılan ot demeti. 
(Ankara).

A Y A K L A N M A K , Toprağın üzerinde eki­
nin görünmesi (Adana).

A Y A L A M A , 1. Evlerin üzerinden kar at­
mak için büyük tahta kürek; harmanda buğ­
dayla karışık samanı yığmak için kullanılan 
kürütkü, sıyırgı ‘Himmetdede “ Kayseri” ;  
Karacaviran “ Bolu” ;  Silifke “ İçel” ; Sirkeli, 
Ravlı “ Çubuk” , Güdül, Keşanuz, Başköy “ An­
kara” ; Feruz “ Giresun” ) (Bak: Kazavu, sı- 
yırgı) —  2 Harman döğüldükten sonra tınaz 
yapılırken altta kalan kısım ki samanı az, ta-
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nesi çok olur Balçıkhisar "Afyon” ;  Boyaca 
köyü “ Malatya") (Bak: Alama).

A Y A L A M A K  (C. A .) ,Ekilmiş tarlayı 
düzlemek sürgülemek. A. D.

A Y IR D IM , Suyun taksim yeri (Niğde ve 
yöresi).

A Y K IR L A M A , Tarlayı birinci sürülüşün 
izlerini amuden kateder şekilde sürme ( Geli­
bolu "Çanakkale” ) (Bak: Aykırı doykuru).

A Z A P , i. Erkek hizmetçi, yanaşma, uşak , 
ırgat (Kayseri; Ankara; Sivas; Kırşehir; Ço­
rum; Yozgat; Niğde; Samsun; Amasya; Or­
du; Zonguldak: Maraş; Gaziantep; Mardin; 
Seyhan; Çanakkale illeri) —  2. Güçlü, kuv­
vetli (Dereköy “ Kırklareli” ).

A Z I, Kağnıda yastığa geçirilmiş iki adet 
meşe değneği - el.

B A C IC I, Tahsildar (Bayburt "Gümüşa- 
ne” ;  Yozgat).

B A D A , Saman yığılan yer (Trabzon; 
Artvin “ Muh.”  "Çoruh” ). (Bak: M erek).

B A D A S , 1. Harmanda zahire kalktıktan 
sonra yerinde kalan toz toprakla karışık hu­
bubat (Harmanda temizlenecek biraz badas 
kaldı: Alpı, Eskişehir; Dengere "Tefenni";  
Yazı köyü “ Burdur” ; Aziziye; Karaman; Zı- 
varık; Konya; Köşker “Kırşehir"; Uzunca- 
burç “ İçel” ; Ali köyü; Kayı; Yakaemir; İs­
lâm köyü "İsparta"; Niğde; Muğla; Kızılca- 
ören “ Kütahya"; Narlıdere; Tavas; Denizli). 
(Bak: Çepel) —  2. Kir, pislik, talaş: Badaslı 
adam, badaslı üzüm ve zahire (Niğde).

B A D A S T A N , Döğende sürülmüş ekin 
(  Ankara).

B A Ğ A N , Mısırın muhafazasına mahsus 
tahtadan, havadar ambar. L . 25. (Terme).

B A Ğ L A M , Deste, demet (Sarıoba köyü, 
Sabanözü “ Polatlı - Ankara” ;  Taşrakaraslan 
“ Konya” ).

B A H N A , 1. Hayvan yemliği: Bu bahna 
yüksek yapılmış Aşağıdana köyü, Safranbolu, 
Zonguldak) (Bak: Bahana) —  2. Odunluk 
(Safranbolu, Zonguldak).

B A K A , Dik (Çift demiri hakkında) (Ge- 
nezin “ Anavos - Kırşehir” )  (Bak: Soya).

B A L L I K , Zayıf buğday (Alız).
B A R A N , (A. C. Çift demirinin sıra sıra 

görülen izi A. D.
B A R I, 1. Duvar, bahçe duvarı, tarla et­

rafındaki örgü; —  2. Sık fundalık (Seydişe­
hir). A. D.

B A R S A K , Ekinlerin başak çıkarma za­
manı: Bu sene barsak çok geç oldu (Güdül 
“ Ayaş - Ankara” ).

B A S B A Ş I, Gözerin üstüne gelen tohum­
luk büyük buğday (Ankara).

B A Ş L I  B U Ğ D A Y , Saman ve toprak ka­
rışık buğday (İçel).

B A SM A , Kalıp haline getirilmemiş tezek 
(Tortum “ Erzurum").

B A S T IR IK , 1. Y ağ yapılan veya sakla­
nan yer (Sille, Tömek köyü “ Konya” ; Kırşe­
hir) —  2. Hapishane “ Urla “ İzm ir"; İst.) —  
3. Örtü (Konya) —  4. Tulum üzerine konulan 
ağır taş (İst.) —  5. Mısır veya mısır yaprak­
larından yapılmış yığın (Köşker “Kırşehir” ).

B A S T IR M A , Kışın hayvanlara yedirmek 
üzere biriktirilen yapraklı dallar (Çorum).

B A Ş A K  E T M E K , Mahsul kalktıktan son­
ra döküntüleri toplamak (Erzincan; Adana).

B A Ş A K L A  M A, Mahsul kalktıktan sonra 
tarlada dökülüp kalan başaklarş toplama (E -  
dirne; Yapıntı “Mut - İçel” ).

B A Ş B A Ş , 1. Bulgur ve benzerlerinin kal­
burlandığı zaman kalbur üstünde kalan en iri 
kısmı (Diyarbakır).

B A Ş IN I. S Ü Z M E K , Ekinlerin başak ver­
me hali ( Gözene “ Malatya").

B E D E L K IL IÇ , Saban veya düğen oku­
nu boyunduruğa rapteden ağaç (Bozkır “ Kon­
ya” )

B E G E  ve B A Ğ A , Hayvan yemliği (Köy 
“ Çıldır - Kars” ).

B E K Â R , Rençber, tarla işçisi (Bursa; 
Kütahya; Kocaeli).

B E K İ, Tarlanın duvarı, muhafaza duvarı. 
A. D.

B E K L Î K  T A Ş I, (C. A . Tarla hudut taşı. 
A. D.

B E L D E N A T , 1. Ekin demetlerini araba­
ya yükletmek için kullanılan üç çatallı diğren 
(Yedniğin köyü “ Ilgın - Konya” ) (Bak: Bel- 
danat) —  2. Büyük orak (O. A.).

B E N D E K , Malı olmıyan rençber, ortak­
çı (Epçe “ Develi”, Firaktın, Hamurcu "Kay­
seri” ).

B E R Ç tN , Bostan, tarla (Maraş ve çevre­
si).

B E Ş E R L E M E , 1. Tarlada biçilen ekin­
lerin desteklenerek bir araya toplanması 
(Alucra “ Giresun” ) —  2. B ir çeşit at yürüyü­
şü (zıttı rahvan) (Boyabat “ Sinop” ). 
B E T N İ, Tarla belleyecek alet (A. D.) (Çan­
kırı).

B E Y A R , îki üç sene ekilmemiş tarla 
(Van).

B IL A K , Saban okunun ucuna takılan hal­
ka biçimindeki kayış, çeki kayışı (Kığı “ Bin­
göl” )

B ID IK , Ufak dere taşı (Alacahöyük).
B IR A K IN T I, Ekilmeden bırakılan tar­

la (A. D.) (Şarkışla).
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B İÇ E K , i. tarlaları sulamak için saat ve 
keşikle su salımı (Boyasın “Aydın") —  2. 
Biçer bağlar makinesi (Ilgın "Konya” ).

B İÇ E N E K , K öy merası, otlağı (Van, 
Taşlıçay “ Diyadin - Ağrı” ).

B İD E R , Tohum (Kayseri; Yozgat; Si­
vas; İsparta; Balıkesir; Seyhan; İçel; Muş 
itleri).

B İD E R C İ, Para karşılığında tarlalara 
tohum serpen kimse ( Gaziantep).

B İD E R  Ç A P ID I, Buğday ekilirken buğ­
dayların içine konduğu özel bez (Karalar aşi­
reti "Adana").

B İD E R  P E Ş T E M A L I , Buğday ekilir­
ken tohumluk buğdayların içine konduğu özel 
peştemal (Karalar aşireti “ Adana” ).

B İÇ İM , (C. D.) Hasat zamanı (A. D.).
B İL A K , 1. M eyilli: Bizim tarla az bilak- 

cana (Cebelibereket “ Seyhan” ) —  2. Saban 
okunun ucundaki halka (Kiği “Erzincan” ).

B İL E Z İ K , Bilezik şeklinde harmana ko­
nan sap (Zencirdere “ Kayseri” ).

B İ L E Z İ K , Harmanda daire şeklinde di­
zilmiş buğday desteleri (Adana).

B İT G E B E S İ, Bitlenmek üzere bulunan 
hububatın hali (Denizli).

B İM İ Z, Bir toprak cinsi (Kayseri).
B İT İN , Hiç sürülmemiş tarla, kıraç 

(Paşayiğit köyü “ Keşan - Edirne" (Bitinlik).
B İZ D İL İK , Ağaç zirvesi: Ağacın bizdi- 

liğine kuş konmuş bak! (Yalarput “ Malatya).

B İZ M İL E , Nodul (Yenipazar "Aydın” ).
B O C AR , Ormandan açılan tarla (İst. 

"M uh” ).
B O Ğ A R T L A K , Ekinin kelle vermeğe ya­

kın olan hali: Ekin boğartlak haline gelmiş 
(Mahmutseydi “ Alanya - Antalya” ).

B O Ğ U M A  K A L K M A K , Ekin topraktan 
yukarı sürüp yükselmek: Yazının buğdayları 
bütün boğuma kalkmış ( Gözene köyü - “ Ma­
latya” ).

B O Ğ U R T L A K , 1. Ekinlerin başak çıkar­
ma zamanı (Koyulhisar, Şebinkarahisar "G i­
resun"; Adana) (Bak: Boğurdak, 2) —  2. K ıl­
kuyruk cinsinden bir ördek (İsparta) (Bak: 
Bortak) —  3. Hançere (Nevşehir “ Niğde” ; 
Lapseki “ Çanakkale” ) (Bak: Boğurdak).

B O K SA K , Harman dövülürken hayvan­
ların pisliğini içine alıp dışarıya atmak için 
kullanılan içi oyuk tahta kap (Burç “ Bur­
dur” ; Uluborlu, Aliköy “ İsparta” ) (Bak: 
Boksalık).

B O K S A L IK , Harman döğülürken hay­
vanların pisliğini içine alıp dışarıya atmak 
için kullanılan içi oyuk tahta kap (Dede kö­
yü “ Çal - Denizli” ) (Bak: Boksak).

B O M B A R , Hububat kurdu (Menemen 
“ İzm ir") (Bak: Bambul).

B O S D İL Î, Altı aylık oğlak (Maksuttu 
“ Çorum" ).

B O S T A N  G Ü Z E L İ, Kırlarda biten bir 
bitki. Yemeği de yapılır (Bâlâ “ Ankara” ).

BO R, Ekilmemiş tarla, sökülmemiş top­
rak, ekine yaramayan yer (A.D.) (Maraş, Ka- 
rahisar, Pınarbaşı).
B O Y U N D U R U K  Öküzünün boynuna binen 
aygıt (Çorum v. s.) boyunduluk (Kültepe- 
Kayseri).

B O T L A C I, 1. Gebe deve (Anamur 
“İç e l";  Bozkır “Konya") —  2. Gebe manda 
(Doğanbeyli "Seyhan” ).

B O Y L A  K A Z IĞ I, Saban kulaklarının 
girdiği ağaç ( Görece “İzmir” ).

B O Z, 1. Bir deve cinsi (C. A .) ; —  2. Gen, 
kıraç tarla (Kayseri).

BO Z, Sürülmemiş, otlu bırakılmış tarla 
(A .) (Bak: Bozan).

B O Z B A Ş A K , Güzün ekilen kısa ve boz 
renkli bir çeşit buğday (Edirne).

B O Z T E F T lK , Yufkası ince açılan bir 
çeşit buğday (Kırıklı “KaraisalI - Seyhan” ).

B O Z Y A K A L I, Rençber (Halfeti “ Urfa” ).
B O Z U K , Ekini alınmış tarla (Teke) (A.

D.).
B O Z U M T U K , Beyaza çalar renk, taze 

buğday rengi (Lapseki “ Çanakkale” ).
B Ö Z, 1. Toprağı kireçli tarla (Kırşehir) 

—  2. (Z f.), Bu sefer, bu kerre (Ankara; B i­
lecik).

B U Ğ D A Y  N E V İ L E R İ :  Arı buğday, 
çapraz, ufak, kabak, çalıbâsan, köse buğday, 
çomak (kılçıksız), sünter, akyarnaz - ak buğ­
day, çıradan (kılçıklı), deve dişi, kızıl yazlık 
(kılçıksız), kunduru - şahman (klçıksız) A. D.

B U Ğ L E , Sabanlarda kulağı sabana bağ- 
lıyan ağaç: Buğlesiz saban, lülesiz çeşmeye 
benzer (Tire “İzmir” ).

B U L U T  V U R G U N U , Vaktinden evvel 
sararmış ekin (Ş. Karaağaç "İsparta” ).

B U R  A N  Y A , Tarla sürgüsü, tırmık (Ga- 
lataköy “ Gelibolu - Çanakkale").

B U R U N L A T M A , Saban demirinin ucunu 
yaptırma (Çankırı) (Bak: Zotlama, yolama).

B U Y L U , Kağnı arabasında eksenin - ma­
zının başına tekerin çıkmaması için geçirilen 
ağaç çivi. Buylu çivisi (Kültepe-Kayseri) 
(Bak: Kağnı. L. ıg)

B Ü N E , Mandaların yattığı su birikintisi, 
gölcük (Eskişehir).

B Ü Y L Ü , Sabanlara takılan ince ağaç 
(İnegöl “ Bursa” ).

B Ü T Ü N L Ü K , Gendeme dahi denir. Di­
bekte çok döğülen buğday (Kurşunlu-Çankı- 
rı.

B Ü Z L E M E K , Nodulla dürtmek: Öküz­
leri büzle de çabuk gidelim! (Şehşaban “İn­
cesu - Kayseri” ).
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C A Ğ A R T , Tarla evleklerine suyu çıkart­
mak için önüne yapılan toprak yığını, set 
(Karahöyük ( ? ) ;  İspir “Erzurum") (Bak: 
Büğek).

C A K K IL , Ahırlarda hayvanlara su dağıt­
mak için kullanılan bir cihaz (Erzurum).

C A L A Z , i. Hububat sapı (Ağrakos “ Su­
şehri - Sivas” ; Şebinkarahisar “ Giresun” ; 
Sarayözü “ Ezine - Çanakkale"; Eskişehir; 
Trabzon; Tokat; Çorum; Hasandede "K es­
kin - Ankara) —  2. Mısırın dış kabuğu (V e ­
zirköprü “ Samsun") —  3. Cılız ekin ve ot 
(Ulaş “ Sivas” ).

C A L A Z , M ısır sapı (Zıgala, Ezine, E l  te, 
Girap “ Amasya” ).

C A N C A L , Deste, demet (Sarıkamış 
“Kars").

C A N G A L A K , Dağ üstündeki tarla (Ye- 
niköy “ Osmaniye - Seyhan” ). (Cankala).

C A R C A R  Çarhlı döğen L. 6. (Doğu Ana­
dolu).

C A R İF , Sabanın oku ile boyunduruğu 
birbirine bağlıyan ağaç, yahut kayıştan bü­
külmüş halka (Bostanlar “ Bahçe - Seyhan” ).

C A V A N , Urgan, kalın ip (Yellice “ Po­
sof - Kars” ; Diyarbakır; Urla) (Bak: Ça­
ban, cavana).

C E C Ü M , Harmanda aktarılacak hale gel­
miş hububat sapı (Ünür “ Çankırı").

C E Ç , Samandan ayrılmış buğday yığını 
(Elbistan “ Maraş; Kozan “ Seyhan” ).

C E Ç  G Ö R M E K , Buğday yığınını ölçmek 
(Avanos “ Kırşehir” ).

C E Ğ E N , Hayvanlara yedirilmek üzere 
doğranmış mısır sapı (Kars).

C E Ğ E R T  ve C E G E T , 1. Sokaktan ayrı­
lan küçük yol (Malatya; Kastamonu; Sivas) 
Bak: Ceket) —  2. Çimlenmiş hububat tanesi 
(Erzincan) (Bak: Ceğert).

C E M E K , 1. Öğendirenin alt ucunda bu­
lunan küçük yassı demir (Dikenli “ Çankırı” ; 
Samsun; Dişli “ Yozgat” ;  Erbaa, Fiçek "R e­
şadiye”, Tokat; Muhara, Şebinkarahisar “ Gi­
resun” ; Boyabat, Sinop; Ordu; Efsus " E l­
bistan” , Maraş; Niğde; Ulaş, Sivas; Mucur, 
Kırşehir; Kelkit Bayburt “ Gümüşane” ; Sun­
gurlu “ Çorum” ; Armudan "Kuruçay - Erzin­
can" ; Aleşkirt “ Ağrı” ; Kargalı "Polatlı - An­
kara” ; Erzurum; Alişar “ Merzifon - Amas­
ya” ) (Bak: Çemek, çikel, çilkel, çekel, çe- 
miş, çengel, çenkel, çerkel) —  2. (Merzifon 
“ Amasya” ; Erzurum; Kargalı“ ; Polatlı - An­
kara” ; Erbaa “ Tokat,,; Şebinkarahisar “ Gi­
resun” ; Aleşkirt “ Ağrı” ) (Bak: Kazgıç, çe­
kel, çekkel, çikel, eğiş) —  2. Dikici keskisi 
(Niksar “ Tokat").

C E B E R E K , Pullukların önündeki küçük 
tekerlekler (Kars).

C E N D E K , Çiftçilerin öküz dehlediği 
ucunda sivri demir bulunan değnek (Sivas).
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C E P E L , Ayıklanmamış çöplü, topraklı 
hububat (Domaniç "Kütahya”) (Bak: Çepel).

C E R E D E  E l çapası (Güney Anadolu).
C E R C E R , 1. Düvene oku bağlıyan enli- 

leme konulmuş ağaç (Gaziantep) (Bak: Al- 
kıt ağacı) —  2. Düven (Maraş) (Bak: Car­
car, 2).

Ç E V İR M E , Orakların en büyük nevi 
(  Gaziantep).

Ç IĞ I, Tane ve saman karışık yığın halin­
deki harman (Mucur “ Kırşehir") (Bak: Som).

C IĞ L A M A K , Ekinler hep birden başak 
vermek (Avanos “Kırşehir” ).

C IL K I, 1. Harmanda saman ile taneyi 
ayırmak için her ikisi arasına uzatılan ağaç 
(Bolvadin “ Afyon” )  —  2. Beygir sürüsü 
(Bak: Yılkı).

C IZ Z IK , 1. Saban veya tekerlek izi, çiz­
gisi (Genezin “ Avanos - Kırşehir” )  —  2. 
yağ eritilen tavaya, yağ bulaşığını aldırmak 
için içerisine konan birkaç kaşık yemek ve 
birkaç parça ekmek (Yapıntı “ Mut - İçel” ).

C lB l K  D A R IS I, Cin mısırı, beyaz taneli 
küçük mısır (Marmaris “ Muğla” ).

C lE T , Güzlük ekinlerin yeşillenme çağı 
(Zığana köyü “ Tutul - Gümüşane” ) (Bak: 
Ciyet).

C İM İZ , 1. Yapışkan (Çakallı “ Seyhan") 
— 2. Yaşlığını daima muhafaza eden sulak 
tarla (Izgm “ Elbistan” ; Bozhüyük “ Göksün” ; 
Önsen "Maraş” ).

C İM İZ , Suyu azalmıyan tarla (Kayseri).
C İN A R , Büyük gözlü kalbur, gözer ( E l­

malı "Kızılcahamam - Ankara” ) (Bak: Gö­
zer).

C İV G A R , Yedeğe koşulan öküz çifti 
(Kıreli “ Beyşehir - Konya” ).

Ç İZ G İ, Hasat zamanı tarlada sapı topla­
mak için kullanılan tırmık (Türkbeyli “ Men­
gen - Bolu” ).

C O C U L  D A R I, Kuş yemi (Sıhlar " Ulu- 
bey - Ordu").

CO DA, Yazın biçilip yığılan ot yığını 
(Finike “ Antalya").

COĞ, Saman tertibatı, (Kayseri).
C O G A R T , Sonbaharda ekilen tarla (İs­

pir “ Erzurum").
CO H U M , Bolluk: Bu yıl cohum var 

(Ayvatlı “ Sivrihisar - Eskişehir” ).
C O M B A K , 1. Saplariyle birlikte birkaç 

tanesi bir araya bağlanmış mısır hevengi (S i­
nop) —  2. Su birikintisi (Akköy “ Söğüt - B i­
lecik” ).

CON, Çavdar (Erzincan).
C U C U K L A M A K , Tohum çimlenmek, 

filizlenmek (Edirne; Vize “ Kırklareli” ;  Kü­
tahya).

C U C U L , Gayet ufak bir cins darı (Ulu- 
bey “ Ordu” ).
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C U Ğ U L, Ekilecek tarlanın ortasına yığı­
lan taş (Tanrıvermiş “ Çorum").

CU M R U , Fakir rençper (Trabzon) (Bak: 
Çömrü).

C U M B A R , Bir tarlanın ekim bölümlerini 
ayıran yüksek toprak, an (Izgm “Elbistan - 
Maraş” ).

C U V U L , M ısır demeti ( Çarşamba “Sam­
sun"; Sinop; Gavraz "Bolaman - Ordu” ) 
(Bak: Cuğul, çuğul).

Ç A D A R , M ısır demeti (Ordu ili).
ÇAD U , Mısır (Trabzon).
ÇAĞ, Kağnıda ince uzun değnek olup 

üzerine konulan eşyanın düşmemesini sağlar.
Ç A K IR L I, Yerini beğenmemiş, bozuk 

buğday (Boyabat "Sinop” ).
Ç A Ğ ŞA K , Yapıya gelen yumuşak taş 

( Alacahöyük).
Ç A K U M , Y ığ ın  (Alanya “ Antalya").
Ç A L A R M A K , Ekin başak bağlamak ("Su­

nuşa “ Erbaa - Tokat” ; Kurşunlu “ Çankırı").
Ç A L IB A S A N , İri ve sert taneli uzun sap­

lı ve kılçıklı bir cins buğday (Artuva, Reşadi­
ye “ Tokat” ; Kalfat “ Çankırı” ;  Gülabi “ Yoz­
gat” ;  Hafik “Sivas” ; Üçem “ Bâlâ - Ankara” ; 
Yariş "Emet - “ Kütahya” ) (Bak: Kunduru, 
örümce).

Ç A L I  B A S M A Z , Kara kılçıklı buğday 
(Kirte köyü “ Bayburt - Gümüşane” ) (Bak: 
Örümce).

Ç A L I K A P , Diken v .s. iyi tutmak için 
kullanılan iki çatallı bir çeşit diyren (Sivas).

Ç A L G I, Ilgın adı verilen bitkiden yapı­
lan harman süpürgesi (Kurşunlu - Çankırı) 
L. 14.

Ç A L IK L IK , Fazla yağmur veya sıcak te­
siriyle hububat tanelerinin cılız kalması (Ala 
cahöyük, Konya, Edirne). S. D. 297.

Ç A L G IN , Sarı, ham, hastalıklı meyv 
(Maraş), Cılız kalmış hububat (Şavşat “ Ço 
ruh” ). Bak: Yelöğü).

Ç A L K A M A K , Tohum atıldıktan sonr; 
tarlayı bir kere daha sürüp sürgülemek (Ala 
yunt “Kütahya” ; Atlıhisar “ Şuhut - Afyon” ).

Ç A L K A Ğ I, Ç A L K A Ğ , Hışva, temizleyeı 
büyük ve seyrek sarat. Kalburun en seyreğ 
("Güney Anadolu) A. D. 63.

Ç A L K IÇ , Harman süpürgesi (Belenkeşl 
“Mersin - İçel").

Ç A L U Ş, Yardımcı olarak arabaya koşu 
lan manda veya öküz (Sır çal t “ Safranbolu - 
Zonguldak” ) (Bak: Çıngar, çoruş, şıvgar, to 
ruş).

Ç A M A , 1. Toplu, çok Üçkuyu, "İshaklı - 
Afyon” ) —  2. Demet, deste, tutam (Dombaylı 
"Salihli - Manisa";  Cihanbeyli, Konya; Üç­
kuyu “ Bolvadin Afyon” ). —  3. Tahmin (Kars 
dolayı) (Bak: Çamalamak).

Ç A M A K , 1. Kılçıksız buğday (Ereği.
‘Konya”)  —  2. Kendini beğenen (İçel).

Ç A M Ç A , Ağaçtan yapılmış su kabı, maş- 
raba (Kenger “ Kula - Manisa” ;  Berendi 
“ Ereğli - Konya” ) (Bak: Çamçak, çomça).

Ç AM  B U Ğ D A Y I, Ufak taneli ve kılçıklı 
kırmızımtırak bir çeşit buğday (Dere köyü, 
Sulusaray “ Artuva - Tokat").

Ç A M U R L A , Arabalarda okun dingil hi­
zasında durması için altına konan destek 
(Berk "Bolu” ).

Ç A P IT , 1. Çiftçilerin işe giderken ayak­
larına sardıkları aba parçası (Tekirdağ 
“Muh.” ) —  2. Kalın ve kabuklu kök (Cuma- 
yanı “Zonguldak” ) (Bak: Çil).

Ç A R P IM  Y A P M A K , Buğday ve sair 
hububat döğen yapılmazdan önce desteleri taş 
ve tokmakla ezip bir miktar yiyecek tedarik 
etmek. (A. D.).

Ç A T A L , Ekin toplamaya mahsus bir ay­
gıt olup sağ ayağına bağlar, hem tırpan çalar, 
hem de deste yapar (Niğde) (L . S.).

Ç A T IT M A , Boyunduruğa konan mesnet 
(Kayseri).

Ç A V A  M A K , Buğday veya arpa gibi ekin­
ler başak çıkarmaksızın yükselmek (Urfa).

Ç A Y R A K , 1. Sazlık ve çayırlıktan açılan 
tarla: (Benim tarlam çayrakda olduğu için 
kuraklıktan korkmam) (Azaplı köyü “Kadir­
li-Seyhan” ;  Gümüşane) —  2. Pmarlı: (Bir 
yük çayrak kestim (Narlıdere “ Bolvadin-Af- 
yon”).

Ç E C E , 1. Ova köylerinde çalışmağa inen 
amele (Piraziz "Giresun” ) 2. Seyyar satıcı, 
çerçi (Hisarger “ Giresun” ).

Ç E Ç , Samandan ayrılmış buğday, arpa 
öbeği, yığını (Konya; Denizli; Ankara; İz­
mir; Afyon; Seyhan; İçe l; Niğde; Urfa; 
T<ayseri; Antalya; Kırşehir; İsparta; Burdur; 
Sivas; Çorum; Gaziantep; Amasya; Bursa; 
Tokat; Yozgat; Ordu; Giresun; Kastamonu; 
Trabzon; Erzincan; Tunceli; Gümüşane il­
leri).

Ç E K , 1. Hallaç tokmağı (Sücüllü “ Yal­
vaç - İsparta” ;  Çoran köyü “ Amasya” )  —  2. 
Harmanda sap yığınlarını yıkmak için kullanı­
lan uzun saplı çengel (Argıthanı “ Konya” ; 
Yenipazar “ Gölpazarı - Bilecik” ) (Bak: Çek-
ki, 3)-

Ç E K D İR tK , Harmanlarda saman top­
lamak için kullanılan tahta sürgü, sıyırgı 
(Bursa).

Ç E K E R T , Yeşermiş güz ekini (Bay. 
burt “ Gümüşane” ) (Bak: Göcek).

Ç E K M E N , 1. Tırmık (Kargalı “Polatlı- 
Ankara” ).

Ç E L İK , 1. Eski altı okkalık bir hububat 
ölçeği (Giresun; Salkuma “ Kayseri") —  2. 
Kendisinden tahta çıkarılmak üzere hazırlan­
mış kütük ( Giresun köyleri) —  3. Pencere 
kanatlarını tutturmak için tahtadan yapılan
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mandal (Adana "Seyhan” ) —  4. Ziynet altın­
larına yapılan kulp (Kastamonu) —  5. Boyun­
duruğun oka bağlandığı yer (Hölakal "Sam­
sun (Muh.)” ).

Ç E L M ÎK , 1. iri saman (Sandıklı "A f­
yon” ; Çal "Denizli” ) —  2. (Sandıklı "Afyon” ;  
Yusuflu "Bayındır - İzm ir";  Denizli) (Bak: 
Kesmik, kesmük).

Ç E L T Ü K , (Alucra, Şebinkarahisar “ Gi­
resun” ) (Bak: Çelmik ı, kesmük).

Ç E M E K , (Çankırı), çekel (Bolu, Teke, 
Edirne), çengel (Ankara), cemek (Yozgat, 
Maraş, Kırşehir), mecek (Hacıbektaş), çift 
öğendiresinin nodulsuz tarafına sabanı kazı­
mak için takılan demir. (A. D.)

Ç E N N E K , (İlgaz), çeykel (İsparta, Bur­
sa), çengel (Çivril) =  çemek.

Ç E N E T , Diiğenin bir kanadı. Badem gibi 
iki filkalı nebatların bir filkası. (A. D. 71).

Ç E P lL E M E K , Tarlayı küçük kazma ile 
kazıp toprağı kabartmak (İst.).

Ç E R E Ş M E , Pulluk bıçağı (Umurca "Ka­
vaklı - Edirne).

Ç E R lK , 1. Eski dört okkalık bir hububat 
ölçeği (Çorum; Şebinkarahisar "Giresun” ) 
—  2. Yüz dirhem (Osmancık "Çorum” )  —  3. 
Elli dirhem (Mecitözü “ Çorum” )  —  4. Yirmi 
dört okkalık bir hububat ölçüsü, İstanbul ki­
lesi (N iğde; Erzincan ve çevresi) —  5. A lt­
mış okkalık hububat ölçüsü (Park " Alucra - 
Gümüşane” )  —  6. Bir şiniklik ölçek (Gümü- 
şane) —  7. Tuzlanıp kurutulmuş et (Şebinka­
rahisar “ Giresun” ).

Ç E R M İK , Döğen altında ezilmeyen har­
man artığı (Niğde) (A. D.).

Ç E Ş, Harman savrulduktan sonra kalan 
tane yığını (Sileri, Acıpayam “Denizli” ).

Ç E Ş , 1. Hububat yığını (İsmail köyü, Sil­
le, Konya; Eğret, Sandıklı "Afyon” ; İncir 
köyü “Fethiye” ; Yalvaç “İsparta” ).

Ç E T E N , Saman taşımak için kağnılara 
yerleştirilen özel sepet (Çorum).

Ç E T E N , 1. Saman taşımak için kağnılara 
konulan büyük çit (Genezin "Avanos”  - Kır­
şehir” ;  Sivas; Alaca “ Çorum; Tokat; Bafra 
"Samsun” ; Erzincan; Kalecik "Ankara” ; 
Dörtyol, Adana; Kayseri; Çeçme “İzmir” ;  
Dişli “ Sorgun - Yozgat” ; Niğde; Erzurum) 
(Bak: Çiten) —  2. Üstü allı yeşilli kilimle ör­
tülü gelin kağnısı (Karabekir "Yahşihan - An­
kara” ) (Bak: Don) —  3. Çamaşır sepeti 
( Gerze “ Sinop” )  —  4. Buzağı veya kuzu ağılı 
(Balcalı "Çarşamba - Samsun” ;  Çeşen Kas­
tamonu” ; Karahoca "Haymana - Ankara"; Ge­
rede "Bolu” ; Argıthanı "Konya”) (Bak: Ka- 
su, çetene, 4) —  5. Çitten yapılmış ambar 
(Eskişehir) —  6. İnce dallardan yapılan sa­
man sepeti (Sinop; Samsun) —  7. Kamıştan 
çit, duvar (İsmail “ Çumra - Konya” ).

Ç E T E N İ, Arabanın üzerine konulan ve 
saman taşımakta kullanılan ağaç parçaların­
dan örülmüş bir çeşit sepet (Ficek "Reşadiye- 
Tokat” ).

Ç E V R E N T İ , Hububatın cılızı (Topçular 
"Eyüp - İs t ") .

Ç E V Ü R M E , Etrafı çalı veya ağaçla çev­
rilmiş arazi (Elâzığ).

Ç E Y K E L , 1. Ovenderenin ucunda bulu­
nan çamur sıyırmağa yarıyan üç köşeli demir, 
cemek (Atabey, Senirkent “ Uluborlu-İspar­
ta” ;  Bayat "Aziziye - Afyon” ;  Bergama “İz ­
mir” ; Tekirdağ “Muh.” ;  Kemalpaşa "İzmir” ; 
Bahadırlı "Bayramiç”  - Çanakkale” ) (Bak: 
Çegel, çekel).

Ç İĞ İT , Pamuk tohumu (Yenice "Ma­
raş").

Ç IĞ IŞ T A Ğ I, Ucu halkalı nodul (Urfa) 
(Bak: Çakşağı).

Ç IK IM , 1. Bir evlek, bir ekimlik yer 
(Şeydim köyü “ Çorum” ) —  2. Bölük, parça 

(Balıkesir ve çevresi) —  3. Tarla kazılırken 
evlek aralarına açılan yol (Edirne; Şebinka­
rahisar "Giresun” ; Ağrakos "Suşehri - Sivas” ;  
Devrekâni “ Kastamonu” ;  Amasya; Kalivya 
“Malkara - Tekirdağ (Muh.)” ;  Ulucak “ Me­
nemen -İzm ir”  Vize "Kırklareli” )  (Bak: 
Ağızlık, 3)  —  4. Ürün (Bartın “ Zonguldak” )
—  5. Yolunacak ekinin bir baştan öbür başa 
kadar olan kısmı (Kayseri) —  6. Ekini biçer­
ken tarlada yapılan iş bölümü (Zencidere 
"Isgölü - Kayseri” ).

Ç IK IŞ T A Ğ I, Nodul (Kilis "Gaziantep").
Ç IK L A M A K , Toprağa atılan hububat ta­

neleri intaşa başlamak (Yozgat).
Ç IR M A R , 1. Sebze ekmek için bahçeden 

ayrılan bir kısım, evlek (İst. ( ? ) ;  Malatya)
—  2. Küçük akar su (Kemaliye "Erzincan” ).

Ç IR P IZ , 1. Yeni ekin, göcek (Konya; 
Elâzığ; Tekirdağ) —  2. Ağaç filizi (Harput 
"Elâzığ” ).

Ç IT IR M A N , Mısır, buğday, arpa gibi 
hububatın biçildikten sonra kurumak için 
mahrut biçiminde yapılan demetleri (Kara- 
maslı "Çarşamba - Samsun"; Ordu; Kürtün 
“ Torul - Gümüşane” ) (Bak: Dokurcun, çırak­
man).

Ç İÇ E K , Başağın ilk çıkma zamanı (Ada­
na).

Ç İĞ D E M  Ç Ö TÜ , Yaz çötü (Alacahö- 
yük).

Ç lL , 1. Topraktan zayıfça biten ekin 
(Moramul “ Amasya” ) —  2. Islatılmış tütün 
tohumu (Mardar “ Samsun”)  —  3. Yatak (E r­
zurum dolayı) —  4. Sepet yapılan saz (Erzu­
rum).

Ç İN A Ğ A R , Buğday elemek için kulla­
nılan yuvarlak gözlü büyük kalbur (Genezin 
"Avanos”, Kırşehir; Ahırlı "Ankara” ).
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Ç İN E B A Ş I, İri gözlü kalburdan geçen 
buğday taneleriyle taş toprak karışık olarak 
harmanda kalan küçük yığın, kesmik (Şaban- 
özü “ Polatlı - Ankara” ). (Bak: Kesmik).

Ç ÎP E R , Çit, avlağı (Zara “ Amasya").
Ç lR Ç E L , Öğendire nodulu (Bozcaada 

“ Çanakkale” ).
Ç lR K , r. Gübre (Seyitgazi “ Eskişehir"; 

Ayaş, Çubuk, Kızılcahamam, Haymana “ An­
kara” )  —  2. Gübre şırası (Karaman “Kon­
ya.“ ).

Ç İŞ T E N , i. Şımarık, yaramaz (Mut 
“ İçel” ;  Seyhan) (Bak: Çişden) —  2. Saman , 
kömür v. s. taşımak için kağnıların üstüne 
konulan ve dallardan örülen sepet (O. A.)

Ç İT , Harmanda döğülen samanı saman­
lığa taşımağa mahsus söğüt veya gerimşeği’- 
den örülmüş ve kağnıya oturtulmuş nesne 
(Kurşunlu - Çankırı) (L . 17).

Ç İY A N  A R P A , Kellesi iki sıra üzerine 
çıkan ve çiyana benziyen bir çeşit arpa (Ka- 
rahisar “ Tavas - Denizli” ).

Ç İY  T A R L A , Sürülmemiş tarla (Balıke­
sir) (A. D.).

Ç İY İL , Küçük taneli nohut (Kaplanh 
“ Hadım - Konya” ).

Ç İZ E K , 1. Sabanın okuna takılan, top­
rağı kesmeğe yarıyan bıçak (Fatsa “ Ordu”) 
—  2. Toprağı devirmeğe yarıyan pulluk kula­
ğı (Sinop) —  3. Çizgi (Ankara) —  4. Yazı 
satırı (Devri köyü “ Bucakdere - İsparta").

Ç O LA R , Üç dört çift öküzle çekilen yük 
(Çerkeş “ Çankırı” ) (Bak: Çorana).

Ç O LU Ş, Yokuşlarda bir çift öküze ikinci 
bir çifti ekleme (Çoluş koşmayınca yokuşu 
çıkartamadım: Ovasaray "Çorum” ;  Bugü;
çoluş olmasaydı arabamı getiremiyecektim 
(Yazıhamit “ Taşköprü - Kastamonu” ) (Bak 
Çıngar, toruş).

Ç O N TU , Çiftçi yamağı; kuyu temizle 
yicisi (Konya) (A. D. Sz).

ÇOP, Bir ölçek (Kayseri).
Ç O R AK , Dam üstüne attıkları gök top­

rak; serpantin (Alacahöyük).
ÇO R U Ş, Öküze yedek olarak bir çift 

veya tek hayvan ilâve etme (Sinop; Sam­
sun).

Ç O T R A , tıkır, potuş; çamdan su kabı.
Ç Ö M EK , 1. Sabanın toprağını kazma­

ğa yarıyan üvendire ucundaki demir, cemek 
(Uzunkavak köyü “ Taşköprü-Kastamonu”) —  
2. Kulübe (Pırnaz “ Fethiye-Muğla” )  —  3. 
(Sungurlu “ Çorum” ) (Bak: Çövmek, çöğ­
mek).

Ç Ö M ER , Tarladaki ufak taş yığınları 
("Kayseri).

Ç Ö R T E , Oluklu pınar “ O yamaçta bir 
kaç çörte var” (Araç "Kastamonu” ).

Ç Ö R Ü N TÜ , Buğday, arpa elentisi (Bur­
sa).

Ç Ö T E , Orak ile ekin yolarken kullanı­
lan eğri değenek (Kırca “ Bolvadin-Afyon” ; 
Akşehir, Akçalar “ Seydişehir-Konya” ;  Barla 
“ Eğridir” ; Aliköy "İsparta” ;  Kızılbisar na­
hiyesi “Kayseri” ;  Köprücek “ Emet-Kütah- 
ya” ) —  2. Ağaçlardan meyva koparmak için 
dalları eğmeğe yarıyan ucu çengelli değnek 
(Karaoğlanlı "Manisa” ;  Konya) (Bak: Ke- 
vük) —  3. Harmanlarda hububat temizlenir­
ken kalbur veya gözer altına konulan ağaç 
(Şükriye “ Ceyhan- Seyhan) —  4. Çatallı ça­
pa, (Güdül “ Ayaş” ; Keşanuz “ Ankara” ; Ka­
puttu “ Safranbolu” ; Bulak “ Zonguldak” ;  
Çankırı). —  5. Baston (Bise “ Akşehir” ; 
Ycğren “ Beyşehir-Konya” )  —  6. Fidan di­
kerken kullanılan ucu sivri küçük kazık 
(Çankırı) —  7. Fasulye sırığı, herek (N ik­
sar “ Tokat” ). —  8. Fındık toplanan sepet 
( Ordu) —  9. Çiçek köklerini kabartmak için 
kullanılan küçük çatallı çapa (Eskipazar 
“ Çerkeş-Çankırı” ).

Ç Ö T E L , Taze buğday başaklarının ateş- 
’ e ütülmüşü (Güdül “ Ayaş-Ankara).

Ç Ö V E L E K , Köyde oturup da ekinci­
likle uğraşmıyan kimse (Pertek “ Elâzığ).

Ç Ö V Ü R , Mısır sapı (İmatlı “ Görele-Gi- 
-esun” ).

Ç Ö Z M E K L İK , Hayvan gübrelerinin bi- 
-iktiği yer (Telme “ Şiran-Gümüşane” ).

ÇUĞ, 1. Demet halinde bulunan buğday 
apları yığını (Bursa köyleri; Ereğli "Zon­

guldak” ) —  2. Kaya (Üçem köyü “ Bâlâ-An- 
\ara” ) —  3. Dağ tepelerinde biriken kar, çığ 
e Adana).

Ç U Ğ U L , Üç beş ekin demetinin baş aşa­
ğı konulmuş şekli ( Gerze, Sinop, Samsun).

Ç U L L U  B U L U T , Rahmetsiz yüksek bu­
lut ( Alacahöyük).

Ç U V A L , Yün ipinden veya kendirden 
yapılmış ekin kabı. Kıldan yapılanına harar 
derler. (Kurşunlu-Çankırı) (L . r8).

Ç Ü N T Ü K , Döğülmemiş iri tane (Ada­
na “ Seyhan” ).

Ç Ü R E K , Harmanda sapların büsbütün 
dökülerek saman olması (KaraisalI “ Sey­
han” ).

Ç Ü T  H A L K A S I, Çüt koşumu teferru­
atından, Halka da denir. Meşinden yapılmış 
olup kayışı oka bağlar (Kültepe-Kayseri)
(L. s).

Ç Ü T  SÜ R M E , Tohum atarak ekin ek­
me. Hızırilyasm onuna kadar ekin ekilir. 
Kasımın onsekizinden sonra ekilen gömme, 
daha evvel harmandan kalkar kalkmaz ekilen 
güzlük ve ilkbaharda ekilene yazlık denir. 
Orta Anadoluda güzlük iyi olur. Kıraç yer­
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lerde rahmet kesildiğinde yazlık iyi olmaz. 
(Çankırı) (L . i).

D A M A Ç K A , Boyunduruğun alt kısmın­
daki ağaç (Kangırlı köyü “ Lapseki-Çanak­
kale” ) (Bak: Damaksı).

D A M A K SI, Boyunduruğun alt kısmı 
(Satılmış “ Eskişehir” ; Berk köyü "Bolu” ) 
(Bak: Damaçka, sakak).

D A N D U R M A , Kışın ekilen ekin (K o­
zağa; “ Şiran-Gümüşane” )

D A R A S, Tarlanın ekilme zamanı (Reşa­
diye, Niksar “ Tokat” ) (Bak: Darbız).

D A R A Z L A M A , Toprağı iki defa sürme 
(İncirli “ Bilecik").

D A R G A N , Çavdar (Ahlat “ Bitlis”). 
D A R T M A , Eni uzunluğundan fazla bir cins 
kürek olup tarlalara derince ark açmaya ya­
rar (Niğde) (A. D.).

D A R U S, Toprağın tavında olması, kış 
ortasında havalar müsait giderek tarlanın 
ekilebilecek halde yumuşak bulunması (K o­
yulhisar “Sivas"; Şebinkarahisar “ Giresun” ; 
Pazar “ Tokat” ).

D A V L U M , i. Başkası ekmesin diye tar­
lanın etrafını çevirme (Gelibolu “ Çanakka­
le” ) —  2. Tohum saçmak üzere toprak üze­
rinde yapılan bölmeler (Tohum davluma az 
geldi. (Bulayır "Çanakkale” ; Edirne) —  3. 
Tarla sürülmiye başlanırken fulluk veya sa­
banla ilk açılan çizgi (Tekirdağ).

D A V R A , Saban kılıcını sıkan çivi (Sel- 
ki köyü “ Beyşehir-Konya").

D A Y A K , kağnı durduğu zaman yük hay­
vanın boynuna binmesin için dikilir. Bu da­
yak zincirle kağnı okuna bağlıdır. Kağnı yü­
rürken sürünüp gider. (Kurşunlu-Çankırı)

D A Y A K L E K , Tohum atma zamanı renç- 
berlere yardım etme (Kaş “ Antalya").

D A B R E , Hayvanların saman, yonca gibi 
yedikleri ot (Van ve dolayı).

D E D E G Ü L Ü Ç , Sabanlarda eğegi oka 
bağlayan çivi, boyunduruğun ucundaki deli­
ğe geçirilen ağaç (Sille “ Beyşehir” ; Argıt- 
hanı “Ilgm-Konya” ; Kırca “ Bolvadin-Ai- 
yon” ) (Bak: Develi, dedekılıcı, dedekılık, 
dedekıl).

D E D E K IL , (Bak: Kocabaş demiri).
D E D E K IL IC I , (Sorkuncak “ Eğirdir- 

İsparta") (Bak: Dedegülüç, dedekıl, dede- 
kazığı, dedevli).

D E D E V E L L E , Saban okunun ucuna ge­
çirilen kazık (Muğla-Konya).

D E L G E Ç İR , 1. içlik, içe giyilen pamuk­
lu (Balıkesir) (Bak: Dermen) —  2. Oku de­
lerek ökçeye geçirmek suretiyle yapılan sa­
ban (Aliköy "İsparta”).

D E L İC E , Buğday vesair ekin azman: 
(Bak: karamık) (Malatv^-Kayseri) (A. D.)

D E M D E S , 1. Dümdüz ve geniş satıhlı bir

avlu (Gaziantep) —  2. Olduğu gibi, yüz üs­
tü: Bir çok işlerim demdes kaldı (Gazian­
tep).

D E M İ, Su gelmesi mümkün olmıyan 
tarla (Ağrı ili) (Dem, 2).

D E M İR L İ, Onbeş kilo buğday alan bir 
ölçek Ihsaniye “ Artova-Tokat” ).

D E M İR S E K , Saban demirinin konduğu 
yer M. Kemalpaşa "Bursa” ; İnebolu "Kara- 
mürsel-Kocaeli” ).

D E N , 1. Kepeği çıkarılmış buğday (B e­
şiri “ Siirt") —  2. F iy  otunun taneleri (E r ­
zincan) —  3. Ekmek ve yemek kırıntısı ( Gü- 
müşane) —  4. Tane: Nar deni, mısır deni 
(Artvin) —  5. Akıl: Densiz -- akılsız (Ha­
ran “ Urfa” ).

D E N E , Tane (Bayburt "Gümüşane” ;
Sinop; Ankara; Zıvarık “ Konya” ) De­
nem ).

D E N E B A Ş I, Ekilir ekilmez üzerine kar 
basan kış ekini (Hadım “Konya” ).

D E R G İ, Hasat vakti (Malatya) (A.D.).
D E R G İ, Çiftçi tırmığı (Çankırı; Sücül- 

lii “ Yalvaç” ; Atabey, Köke “ Şarkîkaraağaç"; 
Aliköy "İsparta” ; Dikmen köyü; Antalya; 
Misis “ Seyhan” ; İzmir).

D E R M E , Hasat mevsiminde ekinleri her 
hangi bir aletle toplama (Kayseri, Erzurum, 
Adana).

D E R S IK , Hububat (İnebolu "Kastamo­
nu” ).

D E S T E , Bir kaç pırnastan meydana ge­
len küme (Adana).

D E S T E  Ç E K M E K , Buğday destelerini 
harman yerine taşımak (Adana).

D E Ş T İ  Susuz “ deşti tarlanın ekimi su­
suz tarladan sonradır” (Gaziantep) — deşt-i.

D E V E  GÖ NÜ, Saban batmaz yer, killi 
toprak (Şamandıra “ Kartal-lst.” ; Eskihisar 
“ Denizli” ; Lâdik “ Samsun” ).

D E Y İR M E , Hasat vakti, deyirgi (Ma­
latya), derme (Kayseri, Erzurum, Adana).

D IĞ D A K , 1. Biçilen ekinler (A. D.) —
' 2. Bir çeşit yabani çalı meyvesi (İpsile-Ha- 

fik) (S. D. 424).
D IĞ L I, Buğday veya arpa gibi nesnele­

rin saplarından yapılan düdük (Edirne).
D IĞ R A K , 1. Erken yetişen mahsul; har­

manda yiyinti için sürülüp savrulan ilk ha­
sılat (Masa "M u t"; İçel; Ereğli, Karaman 
“ Konya” ; Kayseri) —  2. Seri, Çevik: O, 
doğrusu dığrak attır (Yeniköy, Hortu "E -  
reğli"; Konya.; Bahçeli “ Ezine-Çanakkale” ; 
Seyhan) —  3. Sarı renkli kısa saplı buğday, 
ufak buğday (Udızım "Çankırı").

D IR A F , Düğen sürülürken iç taraftaki 
hayvanı dışa alma, hayvanların istikametini 
geri çevirme (Atabey “ İsparta” ; Güneş “ Ak- 
şehir-Konya” ) (Bak: Yan değiştirme).
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D İR G E N , (Bor "Niğde” ; Güdül “ Ayaş- 
Atıkara” ; Haydarbeyli "Yozgat” ; Gı'rne 
“ Kıbrıs-Ankara"; Antalya) (Bak: Dirgen).

D IY R A K  B U Ğ D A Y , Uzun ve kırmızı 
bir çeşit buğday (Bademağacı "Antalya").

D İB L İK , Dere kenarındaki bahçe, tarla 
( Gümüşane).

D İK E , i. Sabanın toprağı iyi yaramadı­
ğı yer (tsgöbe köyü "Kayseri"). —  2. Sabanın 
çok derin battığı yer (Yalak “ Pmarbaşı-Kay- 
seri” ).

D İK İ, 1. Parça: Elbisem diki diki ol­
muş (Amasya; Develi, Talaş "Kayseri") 
(Bak; Biti 6,).

Dilkem, Tarla sınırı (Niğde) (Bak: 
Anı, 1).

D İN K , Bulgur ve dane (yarma) yapma­
ya yarar (Niğde), dik (Çankırı), sokü. N iğ­
de de yarmaya aşlık derler. Bu kaynatılma­
dan döğülen buğday demektir. Bulgur ve 
yarma ayrıca eltaşından da çekilir. Tahan 
için susam da dink de döğülür. Susam diğer 
adı ile küncü fırında kavrulur. Soğutulduk­
tan sonra kabukları ayrılır. Üstünden bez 
gezdirilirse kabukları kavlar. Asıl susam 
bembeyaz olur. Bunu dinge korlar. Bir ta­
rafında oluk vardır. Yağı oradan akar. Bu 
yağ şırlağan yağı'dır. İcap ederse yağını 
alıp kalan pusasım kıl torbaya korlar. Bunun 
içine çöğen ile şeker karıştırılırsa tahan 
olur.

D İR G E N , 1. Harmanda sapları yaymak 
ve sürülen sapları karıştırmak için kullanı­
lan iki çatallı sırık (K ars; Dereköy "KIrk­
lareli” ; Genezin "Avonos” ; Köşker "Kırşe­
hir” ; Ficek “ Reşadiye” ; Tokat; Sille, Gö- 
tnek, Akşehir “ Konya.” ; Burhaniye "Cey­
han,,; Misis “ Seyhan” ; Talaş, Erkilet, Zen- 
cidere “ Kayseri” ; Dişli "Sorgun"; Yozgat 
Bucak “ Burdur” ; Uncuboz, Selimşahlar "M a­
nisa” ; Amasya; Kastamonu; Denizli; Suşeh­
ri “ Sivas” ; Keçiborlu, Atabey, Barla “ Eğri- 
dir-Isparta"; Balıkesir ve çevresi; Bolvadin 
"Afyon” ; Yanpar (? )  ,Çandır, Şebinkarahi­
sar “ Giresun"; Tire, Torbalı “ İzmir” ; Yeni­
pazar “ Aydın” ; Balâ, Feruz köyü "Kayaş- 
Ankara” ; Parsut “ Ulukışla-Niğde” ; Tercan, 
Erzurum; Şıhlar “ Ulubey-Ordu” ; Yerkesik 
“ Muğla") (Bak: İki çatallı, dingen, diren 
dirkan, diyren, dil gön) —  2. Yemek çatalı 
(Kuşadası “ İzm ir"; Çulhan köyü “ Yenişe- 
hir-Aydın” (Bak: Dirgende).

D İR G E T , Dirgen (Isgöbü “ Kayseri").
D İŞ, Döğen tabanına çakılan çakmak

taşı.
D İŞ E V İ, Düğünde çakmak taşının çakı­

lacağı oyuklar ( Gözene “ Malatya” ).
D İZ E , Tahta tırmık: Bizim dize artık 

kullanılmaz bir hale geldi (Bahadırlı, Çırpı­
lar “ Bayramiç-Çanakkale).

D O Ğ D U R M E, Kışa yakın ekin ekme 
(Şarkîkarahisaı “ Giresun").

D O LU , Buz afeti.
DON, Kağnı donu, deste düşmemek için 

karaçava ip gerilidikten sonra içine don 
tesmiye olunan kıldan dokunmuş bir nevi 
örtü konur (Kurşunlu-Çankırı).

D O N D U R M A, Kışın ekilen tohum (T o­
kat; Erzurum; Çakır “ Şebinkarahisar-Gire- 
sun” ).

D O N K E S T İ, Sonbaharda ekilen buğda­
yın soğuktan kesilmesi (Zincidere “ Kayse­
ri” ).

D Ö Ğ EN , Sa? ezmeğe mahsus düzen, 
döven Bursa, Kayseri, Tarsus), düğen (N iğ­
de), düven (Kurşunlu-Çankırı), döven (San­
dıklı). Parçaları: çente, kaş, ip, gergi, er­
kek, dişi, boyunduruk, tok'', sürüt, sürüt hal­
kası, sürüt çengeli, bokacak; düğen taşı Kül- 
tepe-Kayseri — diş. Kurşunluya düğen taşı 
Köprülüden gelir. Okka hesabiyle satılır. 
( L . S).

D Ö K K Ü , 1. Köylerde ocakların arka­
sına dökülen gübre (Kuruhüyük "Boğazlı- 
yan-Yozgat") —  2. Hayvanların altına seri­
len ot (Kozan “ Seyhan” )  —  3. Hayvanlara 
yedirilen ağaç (Ilıca “ Kozan-Seyhan) —  
/. Misafire çıkarılan yemek (Ilıca “ Kozan- 
Seyhan” ).

D Ö N E K  Y E R İ, Harman yeri (Edirne).
DÖ ĞÜM , Harmanda sürülen ekin, sap 

ve dane’nin karışık olarak bir arada aldığı 
addır. Bu döğüm, ayalama adı verilen tırmık­
la toplanarak tınaz yapılır. (Kurşunlu-Çankt- 
rı) (L. 17).

D Ö N E R C E , Tek demirli pulluk (Çal 
“ Kütahya” ; Alpanos “ Seyitgazi - Eskişehir” )

D Ö N M E C E , Ağaç pulluk (Edirne 
“ Muh.” ; Balıkçıçeşme, Biga, Straçlt “ Çanak­
kale “ Muh." ;  Yenice köyü “Karacabey-Bur- 
sa” ) (Bak: Pabara).

D Ö ŞE K , Harman yerinde serilen ekin 
(Kayseri) (L . 6).

D Ö V M E , Döğülmüş buğday (U rfa; Ada­
na “ Seyhan” ).

D U R N A  D İL İ, Uzun taneli parlak bir 
cins buğday (Vezirköprü “Samsun’ ;  Çimşit 
köyü “ Bâlâ-Ankara” ; Dişli "Sorgun-Yoz­
gat” ; Avanos “ Kırşehir” ).

D U T A K , 1. Sabanı idare ederken tutulan 
ağaç (Karzaf “ Şiran” ; Bandula, Kelkit “ Gü­
müşane"; Güdül “ Ayaş - Ankara )  —  2. Ten­
cereyi ateşten indirmek için kullanılan pa­
çavra (Zile "Tokat") (Bak: Dutaç).

D U T U L G A , 1. Sar’a (Zile “ Tokat") — 
2. Buğday içinde yetişen bir çeşit delice 
(Bargızı “ Malatya").

D Ü Ğ E N , Harman yerine dökülen ekin 
saplarım küçülten âlet (Konya).

D Ü Ğ E N  O T U R A Ğ I, Düğen sürerken üs­
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tüne oturmaya mahsus sandalya (Alaca, Kur­
şunlu - Çankırı)  (L. 18).

D Ü Ğ E N S E L İK , Düğen oku (Balıkesir 
ve çevresi; Ficek “Reşadiye - Tokat”).

D Ü Ğ E N S İL İK , Düğen oku (Kayseri; 
Türkbeyli "Mengen - Bolu” ) (Bak: Düğen- 
sürüt, diiğenselik).

D Ü Ğ E N SÜ R Ü T , Düğen oku (Genezin 
"Avanos - Kırşehir” ) (Bak: Düğensilik, dü- 
ğenseük).

D Ü Ğ Ü C E K , İnce bulgur (Niğde).
D Ü Ğ Ü L, i. Buğday ve bulgurun döğül- 

dükten sonra kalan çok ufak kısmı (Ovasaray 
"Çorum” )  —  2. Toprağın en küçük parçası 
(Koyunbaba "Kalecik - Ankara” ).

D Ü M E N İT , Turfanda yetişen mahsul, 
yazlık buğday (Reşadiye "Tokat”).

D Ü R T E Ç , Ucunda çuvaldız gibi ince bir 
demir bulunan değnek, küçük üvendire (Bo­
lu).

D Ü R T L E N G İÇ , Övendire (Edirne 
" Muh” .).

D Ü ŞÜ T , i. Mahsul: Tarlanın doğusun­
daki düşüt iyidir (Bayındır "İzmir”)  —  2. 
Bir masumun öldürüldüğü ve düştüğü yer 
(Pınarbaşı "Kayseri (Afşar aşireti arasında).

D Ü V E N Ç E R E , Düveni çeken ağaç, dü­
ven oku (Şebinkarahisar "Giresun” ).

D Ü V E N  K A Y A R L A M A K , Düvenin bo­
zulan ve düşen taşlarını yeniden koymak (S i­
nop; Samsun).

D Ü V E N S E L İ K , 1. Düveni boyunduruğa 
bağlıyan uzun ağaç (Hocaköy "İnegöl - Bur­
sa” ; Çağış "Balıkesir” ; Sinop; Honaz "Deniz­
li” ;  Samsun; Avanos “ Kırşehir” ; Yukarısö- 
ğütönü "Eskişehir” ; Çalıköy "Domaniç - Kü­
tahya” )  —  2. Harman âletlerinden boyunduruk 
ağacını, düvene birleştirmek için kullanılan 
zincir (Tozman"Söğüt Bilecik” ;  Harman kö­
yü

D Ü V E N S E L İK , Düvenlerin üzerinde bu­
lunan eğri bir ağaç (Balıkesir köyleri).

D Ü V E N  S İL , Düvene takılan ağaç çivi 
(Ortaklar, Küf ¡ek "Havza - Samsun” ).

D Ü V E N S İL İK , Düveni boyunduruğa 
bağlıyan uzun ağaç (Gelibolu, Biga "Çanak­
kale” ; Büyükdere " ? ” , Karacaviran Kor­
na, Kurtdoğmuş "İst.“ ;  Karacaköy " Ayancık- 
Sinop” ) (Bak: Düvenselik).

D Ü V E Y  D Ü V E Y , Mandayı sevk için çı­
karılan ses (Başköy"Ankara” ).

E Ğ A N , Ekini harmana yaymak için kul­
lanılan aygıt, diğren, anadut (Bayburt "Gü- 
müşane” ).

E Ğ E Ç , Bayırımsı bir tarlanın çukur yeri 
(Ankara).

E Ğ E F , x. Saban okunu boyunduruğa rap­
teden halka gibi bükülmüş ağaç (Bâlâ “ Anka­
ra"; Saraycık “ Kütahya” ; Düğrek “Muğla” ; 
Durasıllı "Salihli - Manisa” ; Güvere “ Silifke-

İç e l"; Barla "Eğridir” , İsparta ve köyleri; 
Karkm “ Çumra” ;  Karapınar, Marcalı, Man­
yan, Karaman, Erıhenak, Keras "Ereğli” , Te­
pelice, Bozkıı; Ilgın, Boyalı, Kırlıgiret, Hola- 
mış, Sille, Akşehir, Konya; Ulucak “ Kemal­
paşa” , Bayındır, Tire, Bornova “ İzmir” ; Çiv­
ril “ Denizli” ) —  2. Arabaya yük yüklerken 
iplerin kolaylıkla geçmesini temin eden ağaç 
halka (Bergama "İzmir” ) —  3. Bez dokuma 
aygıtı (Konya).

E Ğ E K , 1. Sabanı kullanmak için çift sü­
renin eliyle tuttuğu yer, tutak (Karahisar 
"Tavas - Denizli” ; Seyhan; Ünye, Ordu; Lâ­
dik “ Samsun” ;  Gürcü köyü "Kızılcahamam- 
Ankara” ; Bolu; Eskere, Geriçam “ Köyceğiz- 
Muğla” ;  Yıldızeli "Sivas”)  (Bak: Enek, 2) 
—  2. Kara sabanın en büyük ve esaslı parça­
sı, göğdesiniıı eğri kısmı (Kayı "Tosya - Kas­
tamonu”  ; Saıayözü "Amasya” )  —  3. Saban 
demirinin takıldığı ağacın ucu (Maruf “ Çan­
kırı” ; Sinop; Samsun) (Bak: Eynek) —  4. 
Saban demirinin oturduğu yer (İncesu köyü 
“ Sungurlu - Çorum” ;  Yeğren “ Konya” )  —  5. 
Saban demirinin takıldığı ağaçtan yapılmış 
eğri kısım (Elbistan “ Maraş"; Alaçam “ Sam­
sun").

E H Y A L IK , Gübrelenmiş toprak (Andı­
rın “Maraş” ).

E K E C E K , Tohum: Ekecek zamanı geldi 
(Vezirköprü "Samsun").

E K E L G E , 1. Ekilmiye elverişli tarla 
(Bu köyün ekelgesi az: (Konya; Civanyaylağı 
“ Mersin - İçel ) (Köserelli aşireti)"; Sarılar 
“ Avanos - Kırşehir” )  (Bak: Ekenek z, ekerek, 
ekerge) —  2. Mezruat: Bu tarlanın ekelgesi 
çok güzel (İzmit “ Kocaeli” ).

E K E L G E , Ziraat sahası (C. A.).
E K E N E K , r. Ekilecek yer, tarla (Göre­

le, Tepeköy “ Pirâziz - Giresun” ; Kemah “ E r­
zincan” ; Yapıntı “ Mut - İçel” ;  R ize; Gümüşa- 
ne; Erzurum; Osmancık “ Çorum” ) (Bak: 
Ekelge 1, ekerek, ekerge) —  2. Buğday v, s. 
gibi ekilecek tohum (Niğde köyleri) —  3. Sa­
ban demirinin geçirildiği ağaç (Küpesi " E r ­
zincan” ).

E K E N E K , Ekilmiş ve ekilecek arazi 
(Boyabat "Sinop”).

E K E R G E , Tarla, ekilecek yer (Niğde; 
Mersin "İçel” ) (B ak: Ekerek, ekelge 1, eke­
nek, t).

E K E R E K , Tarla: Bir gün bizim ekerek- 
te baktım ki bir davar geziyor (İst. "M u h” ) 
(B ak: Ekelge 1, ekenek 1, ekerge).

E K Î L G E , Ekilen şey (Bizim köyün ekil- 
gesi yalnız çavdardır) (Toroslar ve Çukuro­
va).

E K İN  K E L L E S İ ,  Başak (Ankara).
E K İN C İ, Çiftçi, ziraatçi (Gaziantep).
E K S A N  (Alayunt, Kütahya, Akşehir,
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Eğridir), Eksen (Çumra, Aiyotı, Seyitgazi, 
Çal, Boldan, Denizli, Çanakkale, Kalecik), 
Eysan (Polatlı, Ayaş - Ankara, Çakırlar - 
Konya), Eysen (Taşpınar, Ağaeli - Ankara, 
Giresun, Senirkent - İsparta) Kağnı dingili 
(L.).

E L , Kağnıda yastığa geçirilm iş iki meşe 
değnek olup eksenin çıkmamasını sağlar. 
Keskin’de buna azı derler. (L . rg).

E L L İ K , i. Yün veya tiftik eldiven (Kay­
seri; Samsun; Zonguldak; Yozgat; Amasya; 
Sivas; Konya; Ankara; Malatya; İsparta; 
Kars; Kastamonu; Kütahya; Giresun; İçe l; 
Denizli; Ordu; Elâzığ; Çorum; Bursa; Gazi­
antep; Bolu illeri) (Bak: Elcek, i )  —  2. Ekin 
biçenlerin sol eli parmaklarına ayrı ayrı ge­
çirdikleri tahtadan yapılmış aygıt, tahtadan 
muhafazalar (Sinop; Amasya; Malatya; Sam­
sun; Çorum; Tokat; Balıkesir; Çanakkale; 
Kayseri; Konya; Seyhan; Antalya; İçel; 
Edirne illeri) —  3. Parmak ucu (Kemalpaşa 
“İzmir” )  —  4. Hükümet makamı: Mahkemem 
var, elliğe gidiyorum (Sarayköy “ Denizli” )  —  
S. Eğlence (Kükürt “Kütahya” )  —  6. Kalaba­
lık (Çomaklar “ ödemiş - İzmir” )  —  7. Adam, 
insan, kişi (Kızılcaören “ Kütahya” ) —  8. T er­
cüman (Eşme “ Manisa [Muh.Y’)  —  9. Sahur 
yemeği (İncesu “ Kayseri” ;  Boğazlıyan “ Yoz­
gat” ) —  io . Yabancı (Kırkağaç "Manisa") —  
11. Umumî (Gâvurdağ “ Cebelibereket - Sey­
han” )  —  12. Kaydırak oyununda atılan büyük 
taş (Antalya) —  13. Topluluk; ev halkı (Çep- 
ni “Sandıklı - Afyon” )  —  14. Yemeniciler ye­
meni dikerken ip ellerini kesmesin diye par­
maklarına geçirdikleri meşin parmaklık ( Ger­
ze “ Sinop” ),

E L C İ K , 1. Ekin biçerken parmak uçları­
na takılan muhafaza, ellik (Kemalpaşa "İz ­
mir") (Bak: Elcek, 6) —  2. İnsana çok alış- 
kan hayvan, elden yem yiyen hayvan (Tire, 
Kuşadası “ İzmir” ; Bağyaka “ Finike - Antal­
ya” ; Burdur) —  3. Dokumacılıkta gücüleri 
aşağı yukarı hareket ettiren demir aygıt (T o ­
kat) —  4. Haşhaş yağı makinesi (Nuribey 
“ Afyon” ; Kütahya) —  5. Çıkrık kolu (Kara­
cabey “ Bursa (Türkm enler)") (B a k: Elçek, 
2).

E L D E Ç , Bulgur dövmekte kullanılan taş | 
veya ağaçtan yapılmış dibek tokmağı (Ka- 
yadibi, Şebinkarahisar, Alucra “ Giresun") 
(Bak: Soku, solku).

E L Ç İ N , 1. Ekin biçilirken elde tutulan 
saplar (İçel) —  2. Kışın ocak başında öten 
cırcır böceği (Hayvanların sidik zoruna elçin 
birebirdir: Köprücek “ Emet - Kütahya"; Ko­
nurlar “ İnegöl - Bursa” ).

E L D İR E K , 1. Taneleri küçük, yumuşak, 
rengi esmer bir çeşit buğday (Denizli) —  2. 
Kalaycı kıskacı (İsparta; Çanakkale) (Bak: 
Eldeşik).

E L E N T İ ,  i . Arpa, buğday ve benzerleri- 
ninkalburdan geçirilmiş kısmı (Erzurum çev­
resi; Erzincan; Kayseri) —  2. Üşüme, titre­
me (Kayseri).

E L Ç E K , (Bak: Tırpan elçeği).
E L T A Ş I ,  Küçük el değirmeni (Niğde).
E M B E L , Hayvanları sürmek için uzun 

veya kısa bir değnek ucuna geçirilen başsız 
çivi, nodul (Güvere, Silifke “ İçel” ;  Babakale 
“ Ayancık - Çanakkale” ; Akşehir, Morcalt, 
Manyan, Karaman, Saiteli, Uğurlu, Ermenak, 
Akviran, Karapınar, Boyalı, Bilecik, Karavi- 
ran, Alkaran “ Çumra", Karacigan, Konya).

E N E K , 1. Sermaye 2. Sabanın geri tarafında 
el ile tutacak yeri (İskender “ Edirne” ; Ağa­
eli “ Kalecik - Ankara” ; Eskire "Geriçam” , 
Köyceğiz "Muğla” ; Uygur “ Amasya” ; Dişli 
"Sorgun - Yozgat” ; Karamehmet “ Çorlu - 
Tekirdağ (Muh.)” ;  Ortaköy “İnegöl - Bursa"; 
Dadya “ Muğla” ; Ortaköy "Çal - Denizli” ; 
Narlıdere, Köprücek "Em et - Kütahya” ;  Sey- 

| din “ Çorum” ; Tokat; Kuruova " Akçadağ - 
| Malatya” )  (Bak: Eğek, 1)— 3. Saban demiri- 
1 ni tutan ağaç (Babadere, Çanakkale; Erzu­

rum; Dikenli “ Çankırı” ;  Eskişehir; Peterek 
“ Yusufeli - Çoruh” ;  Zermut “ Gümüşane” ;
Susığırlık “ Balıkesir” ;  Tarsus "İçel” ;  Bey­
pazarı - Ankara” ; Üçüyük " Altıntaş - Kütah­
ya” ; Paşaköy "İpsala - Edirne” ; Pınarbaşı 
“ Erkilet - Kayseri” ;  Bargızı “ Ismetpaşa - Ma­
latya” ; Eleşkirt “ Ağrı” ;  Kars; Ergani; Os­
maniye “ Diyarbakır"; Elâzığ; Ficek “ Reşadi­
ye - Tokat” ;  Akköy “ Söğüt - Bilecik"; Girap 
“Amasya” )  —  4. Tohumluk kuru fasulye: 
Elimize enek geçse de bahçeyi eksek (Turhal 
"Tokat").

E N E N K , Sabanın tutağı, kulpu (Berk 
köyü “ Bolu” ).

E N G İ L l  B U Ğ D A Y , Ak buğday (Selki 
“Beyşehir - Konya” ).

E N İZ , Boş duran tarla, anız (Tatların 
“Nevşehir - Niğde” ).

E N L E R C İ, Ekin toplayıcıların sağında 
ve baş tarafında duran adam (Göçer "Kara­
man - Konya” ).

E N N İK , Ekin biçilirken sol el parmakla- 
1 rina geçirilen muhafazalar (Yukarıhisar, Di- 

nek “ Konya” )  (Bak: Enlik,3)  —  2. Havacıva 
denilen bir türlü ot kökü (Konya; Fenike 
"Antalya”).

E N Y E K , Saban demiri taktıkları eğri 
ağaç (M iye “ Taşköprü - Kastamonu”)  (Bak: 
Eğek, 3).

E R N E K , Saban demirinin geçtiği ağaç 
(Zığan “Pazar - Çoruh” ).

E T E N  T A V I, Arpa, buğday gibi hububa­
tın son ekilme zamanı (Senir “ İsparta” ; Ak- 
çaköyü '?") .

E V E K , (Bak: Enek).
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E V L E K , Dönümün dörtte biri (Kurşun­
lu-Çankırı, Yozgat, Çorum v. s.) (Bak: 
Gedik, tahta),

E V E F ,  Saban kolu ile boyunduruğu bir 
ağaca bağlıyan ağaç halka (Durlas (Ereğli - 
Konya") (Bak: Eyef).

E V İ N , i. Buğday tanesi içi,, özü (Aydın; 
Detseköyü, Ermenak, Konya; Bayındır, Tire 
"İzmir” ;  Balıkesir ve çevresi; DedekÖy, Çal, 
Sarayköy, Hasköy, (Bu yıl buğdayların evini 
yok): Denizli; Milas "Muğla” ; Manisa) —  2. 
Çok taneli başak (Şu buğday evinli: Akçao- 
va “ Aydın” ; Civanyaylağı “ Mersin - İçel” ; 
Eğrigöz “ ?” ;  Dereköy "Kırklareli” ;  Dereli 
"Antalya (Muh.)” )  (Bak: Evcer) —  3. T o ­
hum (Balıkesir) —  4. Mahsulât: Yaylanın
evini iyi olur (Kesme "Eğridir - İsparta” ) —  
5. Zeytin tanesi (Ayancık “Sinop") —  6. Bur­
çak başağı (Bergaz “ Ezine - Çanakkale"; Me­
dar “ Akhisar - Manisa” )  —  7. Yenmiyen ya­
bani ağaç mey vasi (Bengü “Bafra - Samsun") 
—  8. Tane (Ünye “ Ordu” ) —  9. Saman hali­
ne gelen ot (Başköy "Ankara” ) —  10. Bulgur­
la yapılmış yaprak dolması (Adana; Antalya) 
—- 11. Pişmiş yemeğin katı kısmı: Yemeğin 
evininden koyma, suyundan koy (Samsun).

E V İ N L E N M E K , Olgunlaşmak, kemâle 
gelmek (buğday arpa hakkında) (Yeğenli “ Ti­
re - İzmir” ; Bağyaka “ Fenike - Antalya").

E V t N L l ,  özlü (buğday, arpa hakkında) 
(Sandıklı “ Afyon” ; Karaçakal “ Yenipazar - 
Aydın” ).

E V İ N S İ Z , 1. Özsüz (hububat hakkında) 
(Alaşehir “ Manisa") —  2. Lüzumsuz, kıymet­
siz (söz hakkında) (Dinar “Afyon” ) ;  Mesevle 
"Muğla” ; Ergili köyü "Bandırma”, Balıkesir; 
Tavas, Honaz, Çıtak “ Çal - Denizli” ;  Alaşehir 
"Manisa” )  —  3. Zayıf, kuru (Mesevle “Muğ­
la").

E V İ S M E K , Bulgur veya buğday gibi hu­
bubatın kepeklerini ayırmak için kullanılan 
silindir biçiminde, ortası çukurca bir aygıt 
(Kilis “ Gaziantep” ; Maraş).

E V S E L E M E K , Hububatın yabancı mad­
delerini evsecek denilen kap içinde savurarak 
temizlemek (Niğde ve dolayı; Erzurum; Kay­
seri; İsparta) (Bak: Evsemek, evsenmek, ev- 
simek).

E V S E N M E K , Tahta tepsilerde hububa­
tın üfleyerek tozunu savurmak (Ünye “ Or­
du" (Bak: Evsemek 1, evselemek, evserlemek, 
evsirmek).

E V S İ ,  Hububat içindeki yabancı madde­
leri bir araya getirme (Seyhan).

E V Ü R , Çadır biçiminde tarlaya dizilen 
buğday veya kendir yığını (Taşköprü “ Kasta­
monu” ).

E V Z E L E M E K , 1. E l ile araştırmak: Ha­
şan evzelerken parayı buldu (Salar köyü “A f­
yon” ) —  2. Buğday veya arpa başaklarını el 
ile ufalıyarak tanelerine bakmak (Uluborlu 
"İsparta” ).

E Y E F ,  Kağnı veya saban oklarını boyun­
duruğa tutturan halka biçiminde bükülmüş in­
ce ağaç (Görece, Tire, Bayındır "İzmir” ; Se- 
limşahlar “Manisa” ;  Kadınhanı, Karneni 
"Konya” ; Akseki, Serik, Antalya; Daday, 
Gölcük, Muğla, Kuşu “ Hekimhan - Malatya” ;  
Sivas; Tatarlı Dengere "Tefenni - Bur­
dur” ; Kızılhisar, Solmaz “ Tavas” ;  Nikfer, 
Honaz, Acıpayam, Çifte giderken eyefi unut­
ma: Denizli; Cebel, Keçiborlu “İsparta” ;  
Alanlı “ Aydın” , Mahmudiye “ Giresun"; Ya- 
kasinek “ Bolvadin - Afyon").

E Y G E F , Saban kayışı yerinde kullanılan 
eğri ağaç (Kütahya) (S. D. 564).

E Y L E M E K , 1. Debagat etmek (Aydınlı 
aşireti “ Amasya” ; Civanyaylağı “ Mersin - 
İçel” ) ;  Aydın) —  2. Buğdayı kalburlayıp kes- 
müğünü ayırmak (Konya) —  3. Yufka açmak, 
ekmek yapmak ( Çavuşçu “ Ilgın - Konya” )  —  
4. Durdurmak, kısa kesmek (İst.) —  5. Yap­
mak (Arapköyü “Keskin - Ankara").

E Y L E Y İ C İ ,  Buğdayı temizleyip kesmi— 
ğinden ayıran kimse (Konya).

E Y N A L , Kaplıca (Simav “ Kütahya 
(Muh.)” ).

E Y Y A F , Saban kayışı ucuna yaş meşe 
ağacından örülmek suretiyle yapılan eğri hal­
ka ( Ayvalı “ Tavşanlı - Kütahya” ).

E Z E L G ÎÇ , Saban okunu eyefe tutturan 
çivi (Cebel, Kasımlar (Eğridir - İsparta” ).

F A K , Karaçay çatallarını geçirmeğe ya- 
rıyan iki başlı ve delikli değnekçik (L. 19).

F A S U L Y E , Sebze nevi. Çeşitleri: Bar­
bunya, ayşekadın, çalı, yeni dünya, tango fa­
sulye (sarı olur). (İzmir).

F E L H A N , Baharda sürülüp gelecek sene 
için hazırlanan arazi. Arapçadan gelmektedir. 
(Güney Anadolu).

F E R E Z , Ekin biçildikten sonra tarlada 
kalan kısım, anız (Konya).

F E R G , Hıdırellezden sonra tarlayı kuv­
vetlendirmek için yapılan nadas (İğdır “ Araç- 
Kastamonu").

F E R H A N , Sürülmüş, hazırlanmış toprak 
(Andırın “ Maraş” ).

F IR A H T I, Tarlaları birbirinden ayıran 
parmaklık şeklinde çit (Giresun; Samsun; 
Bursa illeri).
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F İĞ , Burçağa benzer bir çeşit hayvan 
yemi (A ğrı; Trabzon; Niğde illeri).

F İR E K , Ekin saplarından yapılan deste 
(Kütahya).

F İ R E Z , Tarlanın ekini sürüldükten son­
ra sürülmemiş haline verilen isim (A. ?).

F İR İK , i. —  Henüz başak çıkarmağa 
başlamış arpa (K ayseri); 2. —  Başağın ilk 
çıkma zamanından birkaç gün sonraki hali 
(Adana).

F İ R E Z , 1. Biçilmiş tarladla kalan hubu­
bat kökleri, anız (Kadirli, Adana; Pazar “ K ı­
zılcahamam - Ankara” ; Bodrum “ Muğla";
Ereğli, Konya; Pazarviran, Bünyan “ Kayse­
r i" ; Haruniye, Kozan, Osmaniye “ Seyhan"; 
Başlamış “ Dörtyol - Hatay";  Izgın “ Elbis­
tan - Maraş";  Bor, Niğde; Çerkeş “ Çankırı"; 
Gaziantep; Sivas; Karakız “ Yozgat"; Niksar 
"Tokat") —  2. Ocakta odunları tutuşturmak 
için kullanılan kuru otlar, ince dallar (Gene- 
zin “ Avanos - Kırşehir") —  3. Harman sü­
pürgesi yapılan bir çeşit ot (Üçem "Bâlâ - An­
kara") —  4, Yeni çıkmağa başlamış ekin (Gâ- 
vurdağ “ Cebelibereket - Seyhan”)  —  5. Yeni 
sürülmüş tarla ( Gâvurdağ “ Cebelibereket - 
Seyhan” ) —  6. Ekin (İsparta).

F İ L F İ L ,  Tohum (Çorum).
F İ L T E ,  Tutam, bir demet, bir parça, bir 

avucun kavrayabileceği miktar: B ir kilo yü­
nü hep eğirdim de bir filte kaldı (Giritdü- 
zü “ Şavşat - Çoruh”) (Bak: Elçim 2, tana).

F İR İK , 1. Kemale ermek üzere olan hu­
bubat (Genezin "Avanos - Kırşehir” ; Pınar­
başı, Etkilet, Bünyan, Dadağı, Karahisar “İn­
cesu”, Kayseri; Gaziantep; Topaç, İncirli, 
Yozgat; Konya, Bâlâ “ Ankara"; Elâzığ; Niğ­
de; Tokat; Maraş; Tarsus “ İçel” ;  Ceyhan do­
layı “ Seyhan") —  2. Ateşte ütülenen taze hu­
bubat Gaziantep; Urla; Gâvurdağ “ Cebelibe­
reket - Seyhan"; Niğde; Haymana “ Ankara” ; 
Pütürke “ Malatya” ) (Bak; Çatırgaç) —  3. 
Taze, turfanda (U rla ; Başçayır “Kangal - Si­
vas" ; Çandırlar “ Seyhan") —  4 . Piliç (Aksa­
ray "Niğde” ; Akdoğan “Kızılcahamam - An­
kara") —  5. Piliçlik devresini geçirmiş olan 
tavuk, horoz (Bozkır, Konya; İshaklı “ A f­
yon"; Geylân "Ulukışla - Niğde” ; Gelendost, 
Yalvaç “ İspatta” ; Şeydiler “ Manavgat”  - An­
talya"; Kumarlar "Bayramiç - Çanakkale"; 
Sinop; Siverek “ Diyarbakır") (Bak: Filik, 
7) —  6. Nemini yeni kaybetmiş tarla (Elâ­
zığ).

F İ T İ R E , Yeni yeşermiş olan bitkiler 
(Karaman ‘Konya” ; Çarıklar “ Anamur - İçel” ) 
(B ak: F i tir ek).

F İ T R E , 1. Henüz bitmiş ekin (Bardas 
“Karaman-Konya") —  2. Kilenin 1/16  mik­
tarında bir ölçü (Çal “ Kütahya") (Bak: Ka­
bak).

F İ T R E K , Çimlenme halinde bulunan 
hububat (Kesme "Eğridir - İsparta).

F İ Y E N , Yığın (Çerkeş “ Çankırı” ).
F İ Y İ N , Harman yığınının büyüğü (Deli- 

viran 'Çubuk - Ankara” ).
F U L E , Sabanın kulaklarını açık tutmak 

için kulaklar arasına sokulan kazık: Sabanın 
füleşini iyi koymamışsın (Bayındır “ İzmir” ).

FU N D , Tarla kenarlarındaki tümseklik 
(Pasinler “ Erzurum") (Bak: Tumt).

F Ü C Ü R M E , Tohum çatlama (Kaplanlı 
“ Hadım - Konya").

G A F U L , Çalı yığını, çalı öbeği (Kelkit 
“ Gümüşane").

G A L IÇ : (Bak: Kalıç).
G A L K A N , Boyunduruğun iki zelve ara­

sındaki kısmı (Berk köyü “ Bolu”).
G A N G A Z , Siyah çürük toprak (Andırın 

“ Maraş").
G A S İL , Buğday veya arpanın başak çı­

karmadan önceki hali (Hayvana gasil götür 
de yesin: (Yolgeçen “ Seyhan"; Malatya).

G A SK A N , Saban işlemeyen toprak (Ger­
çi “ Bayburt - Gümüşane").

G A Z E B İ, Tırpan (Bornova "İzmir” ).
G E B E L E N M E , Ekin başak verme haline 

gelme (Batı Anadolu) (A. D.).
G E C E M E , Övendirenin alt ucundaki 

keski demiri (Dışlı köyü "Bolvadin-Af yon") 
(Bak: Çegel, çekel, cemek).

G E Ç İN , 1. Fasulyanın hayvanlara yediri­
len kuru sap ve yaprakları ve yeşil fasulya- 
mn kılçıkları (Gölköy, Ordu) —  2. İçinden 
taneleri çıkarılmış fasulyanın kabuğu (Gire­
sun) —  3. Soyulmuş olan kendir sapları 
(Kastamonu) —  4. Kendirin taranırken ta­
raktan dökülen döküntü ve yoluntusu: Saç­
ları geçin gibi olmuş (Tokat).

G E Ç İN E , Kenarlı büyük sepet, sele 
(Sandıklı "Afyon").

G E D E K IL , Saban okunun boyunduruğa 
takıldığı yeldeki ağaç çivi, araba çeki çivisi 
(Afşartarakçı “ Gerede - Bolu” ) (Bak: Ge- 
davla).

G E D E L , Yamaçlar üzerinde yapılan set 
set tarlalar (Yozgat; Kapekli “Kaş - Antal­
ya” ) (Bak: Gedine).

G E D E L İÇ  Ç İV İ S İ , Boyunduruğu saba­
na tutturmak için saban okunun ucundaki de­
liğe sokulan çivi, çeki çivisi (Şeyhler “ Ulu- 
bey - Ordu” ).

G E H R E , Düven, harman dövme aygıtı 
(Van; Ortabereket "Ayaş - Ankara” ).

G E K M E K , Gagalamak, hububat danesini 
gagalıyarak almak (Lâpseki “ Çanakkale” ; 
Ayvalı “ Tavşanlı - Kütahya"; Yalvaç “ İspar­
ta").

G E L B E R İ, K E L B E R İ , Ekinleri saçmak 
için çatal (Kırşehir).
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G E L E M G E , i. Ekine elverişli kıraç tar­
la (Akseki köyleri "Antalya") —  2. Funda­
lıklardan açılmış tarla (Eksere "Akseki - An­
talya").

G E L E Z, 1. İyi yetişmiyen ekin (Yalak 
“ Pınarbaşı - Kayseri"; Seyhan; Biiyükyapa- 
lak "Elbistan - Maraş") —  2. Ekinlerin sey­
rek ve fasılalı bitmişi (Oymaklı "Seyhan" ) —  
3. Başaklarından ayrılmamış olan buğday ve­
ya arpa saplarından yapılan küçük yığın (İst. 
" Mub.” ).

G E M İ L T i, Döven oku (Kurucaova “ Ak­
çadağ - Malatya").

G E M lN T l, Düvende boyunduruğa bağ­
lanan uzun ağaç, ok (Örenköy "Akçadağ", 
Gözene “ Malatya” ) (Bak: Gemilti).

G E M R E , x. Gübre (Erzurum: Elezli 
“ Vakfıkebir - Trabzon") (Bak: Kemre) —  2. 
Su yollarına döşenen ağaç boru, künk (S i­
nop) —  3. Son turfanda yetişir pembe ve sert 
bir çeşit üzüm (Tire, Bergama, Kuşadası, 
Bornova, İzm ir; Aydın; Balat "Hadım - Kon­
ya").

G E M T A H T A , Düven: Gemtahtamn taş­
ları dökülmüş (Artvin "Çoruh").

G E N D E M E , Dibekte çok döğülen buğ­
day; bütünlük (Niğde).

G E N lM , Buğday (Diyarbakır).
G E R , 1. Tufeyliyat (Kayseri); 2. Taşsız 

arazi (Karatepeli aşireti “ Adana").
G E R D E L lÇ , Ç ift sürerken saban okunu 

vaziyete göre uzatmak veya kısaltmak için 
ok deliklerine takılan çomak (Kal ey aka "Per­
şembe - Ordu").

G E R E D E , 1. Tarla kenarına uzun sırık­
lardan yapılan avlağı ( Osmaniye “ Seyhan") 
—  2. Karşılıklı çakılı iki ağaca enliliğine, kal­
dırılır ve tekrar konulur tarzda üç beş sırık 
uzatılmak suretiyle yapılan kapı fGerze, Ka­
rasu "Sinop” ) (Bak: Germeç).

G E R D E V U L , Sabanın çeki çivisi (Çatal- 
ağıl "Karacabey - Bursa (Muh.)").

G E R G İ, Döğen parçası (Erzincan).
G E R İ, 1. Sabanlarda enek ile kılıç arası­

na konulan tahta (Ziğdi (Erbaa - Tokat” )  —  
2, Yamaçlarda toprağı tutmak için yapılan 
setler (Karacahisar “ Milas - Muğla” )  —  3- 
(Hadım "Konya” ) (Bak: Gerey, 3).

G E R M E Ç , 1. Ekili tarlaları hayvanların 
girip yemesinden korumak için etraflarına 
uzun sırıklardan yapılan avlağı (Göl, Başköy 
"Kastamonu” ; Turhal “ Tokat"; Pazarköy 
"Eğridir - İsparta"; Safranbolu “ Zonguldak” ) 
(Bak: Ağla) —  2. Çamaşır ipi (U rfa ; Halfeti 
"Kilis", Gaziantep) —  3.Arabaların geçmesi 
için avlağın bir tarafına yapılan kapı (Kara- 
musa, Çaycuma, Bartın “ Zonguldak” ; Niksar 
"Tokat") (Bak: Gerede) —  4. Piliç veya ta­
vuğun köz üzerinde yapılan kızartması "M e­
citözü - Çorum").

G E R N İK , Bulgur yapılan ve kaplıca ya­
ni siyez gibi kabuklu olup, başak taneleri de 
siyezden irice ve parlakça olan bir şeçit buğ­
day (Çorum; Daday “ Kastamonu” ; Sinop ve 
Samsun illeri) (B ak: Siyez).

G E V C İN , 1. Fasulyanın hayvanlara yedi­
rilen kuru sap ve yaprakları, yeşil fasulyanın 
kılçıkları (Ordu) —  2. İçinden taneleri çı­
karılmış fasulya kabuğu (Giresun) —  3. L i f ­
leri alınmış kendir sapları ve çöpleri (Kasta­
monu) —  4. Kendirin, taranırken taraktan 
dökülen döküntü ve yoluntusu: Saçları gev- 
cin gibi olmuş (Tokat).

G E V E , 1. Saban kılıcına okun üstünden 
takılan çivi (Konya; Çankırı) —  2. H alı:
Bu geve Kayseri gevesidir (Manisa; Beyazıt 
‘A ğ rı": Kars).

G E V E L E , 1. Saban okunun ön taraf ucu­
na çakılan ağaç çivi (Ereğli "Konya” ; Kü­
tahya; Tatarlı Antalya; Burdur) —  2.
Ahır, samanlık gibi binalar üzerine atılan 
ağaç (Söğüt "Bilecik” ;  Satılmış " Eskişehir” ) 
(Bak: Ustun) —  3. Kerestelik ağaç (Boz­
üyük "Bilecik” ) —  4. İplik turası (Avasköy) 
“ ?” ) —  5. Elemye, çıkrık, çözgü (Acıpayam 
"Denizli") (Bak: Keçre).

G E V E N , Harman süpürgesi (Karacavi- 
ran “ ?” ).

G E V E R , 1. Bostan veya bahçeleri sula­
mak için açılan ince su yolu, ark, karık (Boz­
ca, İncesu, Sadık, Mucur, Kayseri; Bükeler 
“Kızılcahamam” , Ayaş, Ankara; Efsus " E l­
bistan” , Önsen "M araş"; Babayağmur " Bo- 
ğazlıyan”, Hısarbey "Maden” , İncirli "Yoz­
gat” ; Kızılcaviran "Tokat” ; Koyulhisar “ Si­
vas” ;  Genezin “ Avanos”, Kırşehir; Halfeti, 
Gaziantep; Çakır "Şebinkarahisar - Giresun” ; 
Urfa; Elişkirt "Ağrı” ;  Elâzığ; Üzümlü 
"Fethiye - Muğla” ; Yarhisar, Büyükyenice, 
Bilecik; Acıpayam “ Denizli” ; Darende "M a­
latya"; Sinop; İnkili “ İznik - Bursa” ; Lâp- 
seki “ Çanakkale” ; Çavuşçu “ Ilgın - Konya” ) 
— 2. Ark suyunu maşalalara bağlamak için 
delinip konulan taş (Isgübü “ Kayseri” ) —  3. 
Boyunduruğun kayış bağlandığı yeri (Argıt- 
han "Ilgın - Konya” ).

G E V E R E , Sabanın kılıcını saban oku ile 
kaşa raptetmek için kullanılan demir çivi 
( Genezin "Avanos - Kırşehir” ).

G E V İK , Nişastası alınmış buğdayın ka­
buğu (Konya).

G E V İN , Taşlı, çakıllı tarla; kıraç yer 
(Elbistan “ Maraş” ).

G E Z  Y A Z I L I ,  İki kuzusu bulunan ko­
yun (Konya).

G IC IV A , 1. Sabanı boyunduruğa bağlı- 
yan bağ, kayış (Devecikonağı “Mustafake­
malpaşa - Bursa") —  2. Sabanla boyunduruğu 
birleştirmek için kayış yerine kullanılan bü-
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külü ağaç (Pazarcık " Bozüyük - Bilecik” ; 
Satılmış "Eskişehir";  Mustafakemalpaşa 
"Bursa” ).

G IG A L A K , x. Deve pisliği (Karaman 
“ Konya” ) (Bak: Gığ) —  2. Keçi ve koyun 
gübresi: Tarlaya gıgalak atmıştım, bu sene 
iyi mahsul aldım (SücüIIü "Yalvaç - İspar­
ta” ).

G IG IŞ, Harmandan artan iri saman (Yan- 
par "İçel” ).

G IR C I, Ufak dolu (Alacahöyük, Avşar).
G IR G A L , Öküz ve ineklerin boğazına 

takılan ağaç halka (Taçın “ Kars”).
G IL D İR İK , Koyunun veya keçinin yu­

varlak pislikleri (Ifarput "Elâzığ” ).
G IR IS , Kesmik sürülüp savrulduktan 

sonra kalan parça ki, yakılmıya yarar (Ulu- 
cak "Menemen - İzmir” ).

. G IR G IL , Tarla, bahçe, orman gibi yer­
leri temizleme (Çandır "Giresun” ).

GO DA, Boyunduruğun ortasına geçirilen 
ve kendisine kayış takılan ağaç çivi (Kars).

G O V A N L IK , Saban demirinin eğeğe 
geçtiği yer (Ulubey "Ordu” ).

G O R T, Sürülmemiş tarla (Elâzığ) (Bak: 
Geng, r).

G Ö B E K , İspitin merkezindeki kısım.
G Ö C EK , Dalın göğdeden ayrılarak da­

ğılması hali ( Alacahöyük).
G Ö B E K  K A P IS I, Bileziğin lodos tara­

fından bırakılan kapı (Kastamonu).
G Ö C E K L E N M E , Buğdayın boy atmada 

yapraklarının çoğalması (Adana).
G Ö C E K L E N M E K , Ekin uygun şartlar 

içinde esas daldan ayrılarak gelişmek, kar­
deşlenmek (Avanos - Kırşehir).

G Ö Ç ER , Tarlada kenarda çalışan işçi 
(Hisarlıkaya “Polatlı - Ankara").

G Ö C E R C t, Hububat saplarını deren iş­
çilerin sol başındaki adam (Göçer "Kara­
man - Konya” ).

G Ö Ç EK , Ekinin soğuğa tahammül ede­
cek kadar büyümesi (Kayseri).

G Ö Ç E R G Î, Tarlayı biçerken veya sü­
rerken bir istikamette ilerliyen amele (İs­
parta) (Bak: Eynelci).

G Ö D Ü R E D t, Beyaz renkli dolgun çav­
dar (Hadım “ Knya").

G Ö L E N , Boş zamanlarda içine bol su 
salıvermek suretiyle göllendirilen tarla (Nar, 
Bor, Nevşehir “ Niğde” (Bak: Gönen,8).

G Ö L E N B E K , Gölcük, su birikintisi (B e ­
len “ Antalya” ) (Bak: Gölben).

G Ö L E N L E M E K , B ir tarlayı ekmezden 
evvel, bol su ile sulamak (Afyon).

G Ö L E N T İ, Arklardan su almak için açı­
lan çukur (Kastamonu).

G Ö M D E M E , Düğeni boyunduruğa iliş­
tiren ağaç (Reşadiye "Tokat").

G Ö M E K , Çamurlu arazi, bataklık arazi 
(Güvere “İç e l" ;  Nebiler “ Serik - Antalya").

G Ö M E N İ, Döğeni boyunduruğa bağlıyan 
ağaç (Göl köyü “Samsun” ; Mesudiye "Gire­
sun".

G Ö M L E K S İZ  A R P A , Top arpa da de­
nilen ince kabuklu bir çeşit arpa (Bolat 
“ Konya”).

G Ö N D E M , 1. Arpa, buğday başaklarım 
toplamakta kullanılan tırmık (Ulubey “ Or­
du”) —  2. Usûl, tarz: Her işin göndemini bil­
mek lâzım (Ankara "bir Kıbrıslıdan”) “ Bak: 
Yöntem).

G Ö N ER , Ufak soğan (Kayseri) (Bak: 
Iska, tıska).

GÖ P, K Ö P, Kağnının genişliğini sağlı- 
yan ve iki oku ayıran tahta parçası (Kur­
şunlu - Çankırı ( L. rg).
G Ö P M E K , Tarla su ile meşbu bir hale gel­
mek (Niğde) (Bak: Göptürmek).

GÖ P Ç İV İ S İ , Kağnıda göpü oka bağlı- 
yan ağaç çivi (L . 19).

G Ö R E N G E L , Çiçekli yonca, kara yonca 
(Tokat).

G Ö R K  K A P IS I, Harmanda bileziğin lo­
dos tarafında açık bırakılan yer (Adana).

G Ö R K E M , 1. Görünüş, zahirî hal (Niğ­
de; Erzurum; Gaziantep) —  2. Gürbüz (Ver 
zirköprü “ Samsun” ; Sungurlu “ Çorum” ; Ça­
lış “ Haymana - Ankara” ; Yozgat; Sinop) —, 
3. Bol süt veren koyun (Köy “ ?” )  —  4. Uzun 
zaman yeşilliğini muhaza eden bitki (Kabalı 
“ Sinop") —  5. İçinde bir kuş saklanacak de­
recede büyümüş ekin (Amasya).

G Ö V C E K , Ekinin başak bağlayıncaya 
kadar olan hali (Söksün "İncesu - Kayseri” ).

G Ö V L E , Hayvanlara yedirilen fiy (Pa­
zar “ Kızlcahamam-Ankara” ).

G Ö V L E  Ç O R B A SI, Gendemeden yapılan 
çorba (Niğde).

G Ö Z A L , İri gözlü kalbur, gözer (Yoz­
gat).

G Ö Z E R , Kasnağı çamdan, gözleri ko­
yun, keçi derisi sırımı ile yapılan iri gözlü 
elek. Dane alta iner kesmik üstte kalır (Bur­
sa) (L. 14).
G Ö Z E R L E M E K , Hububatı iri gözlü kalbur­
dan geçirmek (Bursa).

G Ö Z G E R , Teskere (Kayseri). 
G Ö Z L E K Ç l, Aşar mülteziminin kâtibi olup 
henüz üşrü hesap edilmiyen çeçleri mühürler 
(Alacahövük).

G U B A R , İlk ekilen ekinin adı (Diyarba­
kır Türkmenleri).

G U V E R , Döğenle boyunduruk arasmda- 
daki iğrimsi ağaç (Pazar “ Tokat").
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G Ü B A H , Toprağı kabarık tarla (Kor­
kut köyü “ Sivas") (Bak: Gen, g).

G Ü D Ü N , i. Keten tohumu (Kayseri, 
(Bak: Göydün) — 2. Güvercinlerin ayakla 
rina takılan ufak çıngırak (Konya).

G Ü D Ü N E , Mısır koçanı ( Giresun vc 
çevresi ).

G Ü Ğ Ü R M E K , Ekinler yerden çıkıp ye­
şillenmek, çimlemek, yeşermek ( Amasya,
Mengeser “ Ağrı (Kafkas Türkleri)” ).

G Ü M Ü R Z E , Doğranmış kuru ot veyr 
samanla karıştırılmak suretiyle elde edilen 
hayvan yiyeceği (Ahlat “ Bitlis” ).

G Ü R D E N K , Yığınlardan sap indirmek 
için kullanılan ucu çatal ağaç (Torbalı "İz ­
mir” ). ■*

G Ü R D E S E K , Tohumu atılacak tarlanın 
tava gelmesi (Porsuk “ Ulukışla-Niğde” ).

G Ü V E R T M E , Sonbaharda ekilen ekin 
tohumun yeşillenip toprağın yüzünü örtmesi 
hali (Parak “ Alucra” ), Çakır köyü, Şebin­
karahisar “ Giresun” ).

G Ü V L E K , Ağaçtan otuz kiloluk zahire 
kabı (Adar.a) (Bak: şinik).

G Ü Z L Ü K , Harmandan kalkar kalkmaz 
ekilen ekin.

G Ü Z Y İĞ İD İ, Harmandan cr kalkan 
kimse ( Alacahöyük).

H A F T , Taştan oyma yalak. Deve katar’ 
gibi birbirine eklenebilir. Çeşme başlarına 
konur (Bilecik) (L. 31).

H A K , İki İstanbul kilesi ağırlığında öl­
çek (Bilecik). Haklağı (Çorum, Eskişehir).

H A K O S 1. Sabanın tarlada bıraktığı ir 
(Çakırköy “ Şebinkarahisar") (Bak: Baran,2). 
— 2. Dayak ( Gümüşhane).

H A L A C A , Bir sene ccnra iki üç sene 
sıra ile mahsul alınmayan yer (Yenişehir, 
Bursa” ).

H A L A Y A , Saplardan tarlalara dökülerek 
ertesi sene yetişen hububatğEskişehir) (Bak: 
Halaza, 1).

H A L A Z L A M A K , Tarlalarda dökülüp ka­
lan tohumlar intaş etmek, çimlenmek (Akşe­
hir “ Konya").

H A L İÇ , Arpaları biçmek için küçük 
orak (Kayseri) (Bak: Kalıç).

H A M B O L, Sabanın önündeki birinci çif­
te demir (Bahçeköy "Erzurum").

H A M Ç A R , Yarı sürülmüş tarla (Bucak 
“ Kozan-Seyhan).

H A M E L , Toprak düzeltmek için kulla­
nılan sıyrığı ( Gündoğdu “ Rize").

H A P A N , Kırk elli şeniklik hububat
(Tomarza) (A. D.).

H A P  K A L D IR A N , Saman yabası (Balı­
kesir) (A. D.).

H A R A R , haral: kıl çuval (A. D.).
H A R A Z A N , 1. Pullukların önünde bulu­

nan küçük tekerlek (Kars) —  2. Kağnı ara­

balarında öküzleri sürmeğe yarıyan övendire 
(Erciş “ Dörtyol-Hatay” ).

H A R G İN , Ekmiye elverişli yaş toprak 
(Malatya).

H A R K U S, Saban izi (Tercan “ Erzin­
can"; Kelkit “ Gümüşine” ) (Bak: Argus, ba­
ran 2).

H A R M A N  Y E R İ, Sap dökülen yer. 
Harmanın birkaç safahsı vardır: tarladaki 
sapı getirme, mal yememesi için yığın yap­
ma, sonra saçarak döğen sürme (Alacahöyük) 
(L. ıs).

H A R O L, Buğdayı bir hat üzerinde eke­
bilmek için sapanın arkasına iki uzun tahta 
konur. Toprağa gelen tarafı nisbeten dardır. 
Bu tahtalarla kurulan sabana harol denir 
(Ahlat)) (A. D.).

H A R O S, Sürülmemiş, işlenmemiş tarla 
(Kars; Erzurum).

H A R T I, 1. Harmanda taneleri toplama­
ğa yarayan sıyırıgı (Türkbeyli “ Mengen-Bo- 
lu” ) (Bak: Gelberi) —  2 Hayvan derisinin 
en ince yeri (Sinop).

H ARU , Ağaç saban (Hemsin “ Pazar-Ri- 
zc” ).

H A S IL L A M A K , Temizlemek (Buğdayı 
hasılladm mı? Boyabat “ Sinop” ; Kargı “ Tos- 
ya-Kastamonu” ; Dikenli “ Çankırı” ).

K A S IL L A N M A K , Tarlada toprak iyice 
işlenmek (Mardar “ Bafra-Samsun” ) (Bak: 
Tarazlamak).

H A ŞU L , haşıl, Mısır, buğday veya nişas­
tadan su karıştırılarak özemek suretiyle pişi­
rilen aş. Buğday el taşından Çekildikten son­
ra kalburdan geçirilir. Kalburun üstüne ge­
len irisini haşul yaparlar (Niğde) (S.D.708).

H A T A R , Odun yığını; toprak yığını 
(Kuyudan bir hatar toprak çıktı: Gündoğdu 
“ Bursa” ; Dursunfcey “ Balıkesir” ; Akseki 
“ Antalya” ).

H A T A Y R A , Senesinde sürülemiyerek er­
tesi seneye kalan sap yığını (Nar “ Nevşehir 
- Niğde").

H A T IR IP , Saban okunu boyunduruğa 
iliştiren ağaç çivi (Yenice, M araş; Pınarba­
şı, Kayseri; Bürhan köyü, Mersin "İçel” ; 

Kozan, Seyhan) (Bak: Develi).
H A V A Y İ, Bir çeşit hububat ölçeği, ya­

rım şinik (Seyhan; İçel; Niğde; Konya). 
“ Kars").

H A V T A N , Hayvan yemliği (Konya),
H A V U Ç L A M A K , Karışık ekilecek to­

humları birbirine karıştırmak (Ordu).
H A V U L , Daire şeklinde çevrilmiş tarla 

(İncesu “ Kayseri” ).
H A V U L , Tarla (Kayseri).
IIA V Z A R , Elenen şeylerin kötüleri, kal­

bur artığı, elenti (Zile “ Tokat") (Bak: Hav- 
zal, 1).
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H A Y A N , Biçilmiş tarla (Erzincan).
H A Y A N , Döğülmüş fakat savrulmamış 

harman yığını (Van, Ahlat) (A.D.).
H A Z İN , i . İnsan ve hayvanın kış yiye­

ceği (Büyükafşar “ Ankara"; Tavlısın, Erki- 
let, İncesu “ Kayseri"; Karakız, İncirli, Yoz­
gat; kaleboynu "Saimbeyli-Seyhan” ) —  2. 
Yakılmıya yarıyan odun (Sadık “ Kırşehir” ) 
—  3. Hayvanlara yedirilen kuru ot (Mara- 
buz “ Elbistan-Maraş”).

H E B Ü K , Harman aygıtlarından sıyırgı 
(Berk köyü “ Bolu”) (Bak: Kazavu).

H E K Ö V Ü , Hendek, ark ( Gölköy “ Or­
du” ).

H E K Ü G E , Taştan yapılmış üstü kapalı 
su yolu (Harput, Elâzığ) (Bak: Hekürge, 
livas).

H E K Ü R G E , Üstü örtülü su yolu (Ma­
latya) (Bak: Heküge).

H E L , 1. Harman sıyırgısı (Sıhlar “ Ulu- 
bey-Ordu” ) —  2. Kartal; havada süzülüp du­
ran ve civcivleri kapan bir çeşit yırtıcı kuş 
(Dikkat et civcivleri hel kapmasın: Turhal 
“ Tokat” ; Orta "Çankırı"; Samsun).

H E N N Ü K , 1. Yağmur yağdıktan sonra 
tavlanan toprak (Giresun) —  2. Yeni çimle­
nen tohum (Giresun).

H E N S, Saban izi (Şeyhler “ Ulubey-Or- 
du” ) (Bak: Argus, baran, 2).

H E R G İL , Bulgur, un ve saire muhafa­
zasına mahsus küçük anbar (Mecitözü, Sam­
sun, Safranbolu) (A. D.).

H E R ÎK , 1. Kazma, kürek (Poyraz; Ma- 
pavri "Rize” ) —  2. Uzun kuyruklu koyun 
(Güdül “ Ayaş-Ankara” ) —  3. Sürülmüş tarla 
(Kars: Gölpazarı “ Bilecik” ).

H E R K , 1. Sürülüdükten sonra bir sene 
dinlendirilen tarla, nadas ( Gümele "Söğüt” , 
Yenipazar “ Gölpazarı - Bilecik” ; Sivas; Ku- 
yuluk “Kozan - Seyhan” ; (Y a  herk et veya 
terket: Nallıhan “ Ankara” ; Kurt köyü “ Küre- 
K.astamonu";  (M ısır ve darı herkinde ekin 
ekeceğim): (Adatepe "Devrek - Zonguldak” ; 
Boyabat “ Sinop” ;  Bayburt “ Gümüşane” ; Ge- 
nezin, Köşker “Kırşehir” ; Cumayanı “ Zongul­
dak” ; Tokat; Şebinkarahisar “ Giresun” ; İski­
lip “ Çorum” ; Kumarlar “ Bayramiç - Çanak­
kale” ; Palanga “ Hekimhan - Malatya” ;  Çankı­
rı; Gerede, Dadanı “ Bolu” ; Eskişehir; Eleş­
kirt “ A ğ rı"; Başalan "Samsun"; Merzifon 
“ Amasya” ;  Arzutu, Erzurum; Artvin; Kartal 
“ İ s t ” ; Erzincan; Matat “Karaman - Konya” ; 
Niğde; Zincidere; Elbaşı “ Bünyan - Kayseri” ; 
Haydarbeyli, İncirli "Yozgat” ; Nilüfer "Bur­
sa (Muh.)” ).

H E R K lL , Büyük zahire sandığı, hergil 
(Kastamonu) (A. D.).

H E R K E T M E K , Tarlayı sürmek, nadas 
etmek (Sivas; Erzurum; Yozgat; Ankara; 
Kozan “ Seyhan” ).

F: 3

H E R N Ü K , Sürülmüş ve kabartılmış top­
rak (Ordu; Erzincan).

H E S E R L l, Ecnebi mevadlı, topraklı 
buğday (Güney Anadolu) (A. D.).

H E V K E R E , 1. Köylerde, çiftliklerde ev­
lerin yanlarında bulunan birkaç evleklik seb­
ze bahçesi olabilecek yer (Toros köyleri 
“ Adana” ; Kocaeli) —  2. Avlu, ev avlusu (Ye- 
nisu köyü “ Silifke” ; Taşucu “İçel” ).

H E V L E K , Sabanın tarlada açtığı iz (Ka- 
rahisar “ İncesu - Kayseri” ).

H E V Ü S , Sabanın tarlada oçtığı iz (Ha­
vuz “ Kangal - Sivas” ) (Bak: Hevlek).

H E Z İR , Aşar mülteziminin sebzevattan 
aldığı vergi (Alacahöyük).

H İC A Z  B U Ğ D A Y I, Bir çeşit buğday 
(  Alacahöyük).

H IL T A N , Saplarının uçları kürdan ye­
rinde kullanılan bir ot, diş çöpü (Ortaköy 
“ Bor - Niğde” ; Dereköy “ Kayseri” ;  Adana 
“ Seyhan” ; Kuz köyü “ Bucak - Burdur” ).

H IR K , Nadasa terk edilen tarla, hirk 
(Kayseri).

H IŞ T E K , 1. Koltuk altına yama olarak 
konulan köşe parça (Malatya) (Bak: Hiştek, 
2) —  2. Yüzünün bir tarafı geniş, bir tarafı 
dar olan şibimünharif şeklindeki tarla (Ka- 
rakoyun “ İğdır - Kars”).

H IŞM A , Bir avuç, bir kısım, bir hapaz 
alınan şey (Ahlat "Bitlis” ).

H İL K E , 1. Çeşme ağızlığı (Üsküdar “ İst. 
(Muh.)” ) (Bak: Filke) —  2. Düğeni boyun­
duruğa bağlıyan ve çeken ağaç (Derinkuyu 
“ Niğde").

H O L L E T M E K , Hayvana tırnağiyle ez­
dirmek suretiyle mısır harmanı döğmek (Ga­
ziantep).

H O L Ü Z , İri gözlü kalbur (Kızılhisar 
“ Denizli” ; Çeşme “ Daday - Muğla” ; İsparta) 
(Bak: Holos).

HON, 1. Ekin biçilirken bir hizaya sırala­
nan işçi takımı, işçi bölüğü (Honun başına 
durmuş, tırpan attırıyor: (Kelkit “ Gümüşa­
ne” ; Şebinkarahisar “ Giresun” ) —  2. işlenen 
arazide toprak, makta, hendek (Malatya ve 
çevresi) —  3. Bir defada tırpanın biçtiği yer 
(Hasankale “ Erzurum").

H O N CU , Ekin biçici (İriağaç “Malat­
ya").

H O N C U B A ŞI, Ekin biçicilerin sağ veya 
sol tarafta bulunarak en iyi biçeni ( Gümüşa­
ne).

HOP, Saban demiri (Şavşat köyleri “ Ço­
ruh” ).

H O PAN , Bakımsız kalmış bağ, bahçe, 
tarla (Van, Pütürge “ Malatya” ) —  2. Büyük 
tahıl çuvalı (Kadirli “ Seyhan” )  —  3. Bardak 
eriği (Boyabat “ Sinop” ) —  4. Yaban güverci­
ni (Mecitözü “ Çorum” ) (Bak: Hopal, r) —  
5. Üzümü az olan bağ (Urfa).
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H O P SA , i. Gözer köyü “Karaman - Kon­
ya") (Bak: Cemek) —  2. Uzun müddet sü­
rülmemiş tarla (Emirdaş “ Afyon” ).

H O PU R , 1. Orman yakılarak veya kesi­
lerek açılan tarla (Cebelibereket, KaraisalI, 
Saimbeyli, Kadirli, Seyhan, Konya) —  2. K a­
bartılmış, kabalaştırılmış: Hopur yatakta ra­
hat uyku uyunur (Sungurlu “ Çorum") —  3. 
Armut kurusundan yapılan mürabba, marme­
lât: Hopur yiyen hoplasın * Vur davula pat­
lasın * Sallan gitsin kız gelin * Düşmanların 
patlasın (Yiğren “ Boyabat - Sinop” )  —  4. Sü­
rülmüş tarla (Erzurum).

H O PU R , Ormandan açılmış tarla (Var- 
yanlı “Maraş” ; Doğanbeyli “ Seyhan” ).

H O P U R  E T M E K , 1. Ormandan, ağaçları 
yakmak ve kesmek suretiyle tarla açmak 
(Kadirli “ Seyhan” ) —  2. Sürmek, bellemek, 
kirizme yapmak (Nize “ Kayseri” ).

HO RO M , M ısır saplarının beş onu bir 
araya getirilmek suretiyle yapılan küçük yı­
ğın (Kavala “ Yomra - Trabzon” ) (Bak: Ku­
mul).

H O R U K , Kağnı veya sabanı çekemiyen 
bir çift öküze ilâve olunan ikinci çift (Ahlat 
“ Bitlis” ) (Bak: Toruş).

H O T Â R E , Hububat saplarının harman 
yerinde yapılan yığınları (Karkın “ Çumra - 
Konya” ) (Bak: Hotayra).

H O T A Z , 1. Dibekte dövülen buğday ve­
ya pirincin, savrulmadan önceki hali (Gölya- 
ka “ Düzce - Bolu” )  —  2. Hiddet, sertlenme 
(Kızılcaöten “ Kütahya” ).

H O YU M , Demet (Kozan “ Seyhan” ).
H O ZA N , 1. Bir iki yıl ekilmemiş olan 

tarla (Çorum; Havza, Samsun; Yaslı “ Bah­
çe - Seyhan” ) —  2. Orta malı olan tarla (Tek- 
keköyü “ Samsun” ).

H Ö B E K , Buğday, mısır gibi hububatın 
sap yığını (Alacahöyük, Ordu).

H Ö D Ü M E V E  B Ö D Ü M E, Çiftçi çizme­
si (Ula “ Muğla” ).

H Ö G Ü L, Y ığın: Ot höğülüne hayvan ya­
naşmış ( Adapazarı “ Kocaeli” ).

H Ö L Ü M E K , Pamuk tohumunu öfelemek 
(Boynuyoğun “ Seyhan” ).

H Ö R Ü K  V E  Ö RÜK, Bir çift öküzün 
önüne ilâve olunan tek öküz (Arpaçay 
“ Kars").

H Ö RÜM , Burçak, mercimek veya nohut 
gibi nebatlardan yolunarak yapılan yığın 
(Talaş “ Kayseri").

H Ö S S Ü K L E M E K , Üvendirenin ucundaki 
sivri demiri öküzün sırtına batırarak çıkar- 
maksızın itmek (Konya).

H Ö ŞÜ R Ü M , Kayadan hızla akan suyun 
açtığı gedik (Genezin “ Avanos - Kırşehir ) 
(Bak: Sarlağan).

H U L A K , Mısır saplarından yapılan dört 
beş bağlık yığın (Trabzon).

H U N , 1. Hazine (Türkmen “Eskişehir") 
—  2. Tarla biçilirken herkese ayrılan parça 
(Ben kendi hunumu bitirdim: (K ars; Ahlat 
“ Bitlis” ).

IM B A L , Övendire nodulu (Kırşehir; 
Alemdar “ Bolu";  Alpanos “ Seyitgazi - Eski­
şehir” ;  Niğde).

IM B A R , Üvendirenin ucuna takılan de­
mir çivi, nodul (Yukarıakhisar “ Aksaray- 
Niğde” ) (Bak: Imbal).

IM B A R L A M A K , Öküzü nodullu üvendi­
re ile dürtüşlemek (Yukarıakhisar “ Konya” ).

IM B IL , Evlek, takriben 25X 4 eb’admda 
yer (Develin “Kayseri” ).

IM IR G IL A M A K , Hububat toprak altın­
da sürüp çıkmıya başlamak (Yeniceköy “Kır­
şehir” ).

İN D İR , Harman yeri (Kayseri).
İR İM , i . Sokak içi, çıkmaz sokak (Na­

zilli “ Aydın” ;  Ankara) —  2. işaret (Himmet- 
oğlu “ Zonguldak” ) —  3. Arazi üzerindeki bu­
runlar (Atabey “İsparta” ) —  4. iki tarla ara- 
smdaşi dar yol (Bornova “İzmir” ).

I R İ N T l, Kalbur ve elek üzerinde kalan 
maddelerin irileri, kalbur üstü (Malatya).

I B E Z , Cılız kalmış hububat tanesi (Sa- 
raycık “ Kütahya” ).

İB R A N , Buğdaylar içinde biten ve ye­
nilirse baş döndüren deli yulâf (Kazancı 
“ Konya") (Bak: İram).

İFD O Ğ U M , Yazlık olmak üzere ekilen 
buğday (Çakırköy “ Şebinkarahisar - Gire­
sun” ).

IG A N , İki parmaklı yaba ( Gümüşane) 
(Bak: Diğren).

İĞ L E Z  V E  Î L E Z , ince, zayıf, cılız: A r­
palar bu sene çok iğlez (Dombaylı “ Salihli - 
Manisa” ).

İĞ N E  A T M A K , Tütün yapraklarının 
tarladan koparılması işine son vermek: Bu­
gün iğneyi attık (Balcali “ Çarşamba - Sam­
sun” ).

İ L lP lN , Tarlaları sulamak için açılan 
küçük ark (Umranıhamidî “Konya” ) (Bak: 
İlimar, 2).

İL M E Ç E R , 1. Boyunduruğun ucundaki 
kayışın ucuna takılan eğri demir (Yaylak 
“Pınarbaşı - Kayseri” ) —  2. Çapraz (Keskin 
“ Ankara” ).

İL M İK , 1. Henüz topraktan yükselmiş 
olan arpa, yulaf gibi hububat filizleri (Misis 
Adana “ Seyhan” ; Yalak “ Pınarbaşı - Kayse­
ri) —  2. Ebegümeci (Ahi köyü “ Muğla” ).

İM B A L , i . Üvendire ucuna çakılan küçük 
çivi (Övendireye imbal yapacağım: Emirler, 
Sirkeli, Sorhuıı, Etimesğut “ Çubuk” , Bâlâ 
“ Ankara” ; Güllühüyük “ Çiçekdağı - Kırşe­
hir” ; Kürt köy “ Altıntaş - Kütahya” ; Çankı­
rı; Yozgat) (Bak: Meşes, embel, imdal) —  2.
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Eşekleri yürütmek için kullanılan ucu çivili 
veya sivriltilmiş küçük değnek (Hoıtu köyü 
"Ereğli - Konya” ; Güdül, Kızılcahamam, Ha- 
sandede, Büyükafşar "Ankara” ; Afyon; Eski­
şehir) —  3. Uzunluğu altmış,eni on adım olan 
bağ bölümleri (Benim onbeş imbal bağım 
var: (Sungurlu "Çorum” ; Babayağmur "Bo- 
ğazlıyan-Yozgat” ) (Bak: Ombul, andal).

ÎM B İK , Rakı çıkarmıya mahsus aygıt 
(Niğde, Alacahöyük) (L . 28).

İN B A L , Nodul (Çerkeş "Çankırı” ; Niğde 
ve çevresi) (Bak: İmbal).

İN B İZ , Nodul (Konya’ (Bak: İmbiz).
İR E Z , Hububatın içindeki çör çöp (Tar­

sus "İçel").
İ R İL E M E K , 1. Hayvanlar saman yerken 

irisini ayırıp bırakmak (Kastamonu) —  2. 
Kavun, karpuz alırken veya tarladan toplar­
ken irisini seçmek (Uşak, Kütahya).

İR İN , Köşebaşı (Trabzon; Aydın; Çar­
şamba "Samsun") (Bak: İrim, 4).

İR İM İK , İri olan şey, iri savrulan saman 
(Bakırdağ “ Kayseri” ).

İS İK , Sıcağın tesiriyle sararmış buğday 
( A yaslar “ Ilgın - Konya” ).

İ S K E L , Balta, çift demiri gibi şeyleri 
çelikleme (Elâzığ; Urfa).

İ Ş K İ L  V E  İŞ G İL , Boyunduruğun demir 
kısmını bağlıyan kayış (Erzurum).

İT E K , Tarla tarağı, tırmık (Maraş).
İ Y E F , Saban okuna geçirilen ağaç halka 

(Edirne) (Bak: Eyef).
İY E N K , Saban tutağı (Küçükçaylı 

“ Dörtyol - Hatay") (Bak: Eğek).
İ Y L E M E , Buğdayı harmanda kalburdan 

geçirme (Boyalıca “ Çankırı” ).
İ Y L E Z ,  İyi dolmamış hububat taneleri 

(Viranköy “ Kütahya” ).
İZ A , Kaplıca (bir çeşit buğday) (Gölpa- 

zarı “ Bilecik").
K A B A , 1. Mağara (Hemşin “ Pazar- 

Rize” ) —  2. Döğülmek üzere harman yerinde 
koni şeklinde yığılan mahsul (İznik “ Bursa” ; 
Elmalı "Antalya” ).

K A B A K , Sebze çeşidi (Helvacı kabağı, 
bal kabağı, asma kabağı, sakız kabağı) (İz ­
mir).

K A B A K , x. M ısır ve benzeri hububatı 
tartmağa mahsus 24 okkalık bir ölçek (Bal- 
calı “ Çarşamba - Samsun” ) —  2. Ön, ileri, 
cephe (Merzifon, Amasya; Bornova “ İzm ir"; 
Sultaniye “ Aydın"; Kars; Erzurum).

K A B A L , 1. Toptan, götürü (Ezine, A- 
masya, Genezin "Avanos - Kırşehir";  Elâzığ; 
Şebinkarahisarı “ Giresun” ; Konya; Ahlat 
“ B itlis"; Nizip, Gaziantep; Sivas; Malatya; 
Hisarcık “ Kayseri” ; Bayburt “ Gümüşane” ; 
Maraş) —  2. Sopa (Trabzon) —  3. Çamaşır 
tokmağı (Sinop) —  4. Sebzelerden alınan gü- 
veri vergisi (Şabanözü “ Polatlı - Ankara").

K A B A L C I, Götürü usulü ile ekin biçen 
ırgat: Kaç kabalcı tuttunuz? (Genezin “ Ava­
nos - Kırşehir” ).

K A B A L  A L M A K , Toptan, götürü al­
mak (Erzincan; Ankara “ bir Lefkoşahdan").

K A B A L A , 1. Toptan, götürü, tartısız 
(Sinop; Samsun; Ezine, Amasya; Kayseri; 
Pasinler “ Erzurum” ; Kilis “ Gaziantep” ; Ma­
raş; Köşker “ Kırşehir” ; Silifke “ Antalya” ; 
Konya) —  2. Küçük çömlek (Genezin "Ava­
nos - Kırşehir” ) —■ 3. İçinde hububat sakla­
nan kap (Merzifon “ Amasya”).

K A B A L A M A K , 1. Saman veya pamuk 
gibi şeyleri kaba bırakmak, sıkıştırmamak 
(Honaz ‘Denizli") (Bak: Rahatlamak) —  2. 
Tarlayı ikinci defa sürmek (Kargı “ Tosya- 
Kastamonu” ).

K A B A Ş U K , Birer tek öküzü olan iki kişi, 
öküzlerini birleştirerek nöbetle koşmak (Şeh- 
li “ Piraziz - Giresun").

K A B A T L A M A , Ot ve saman gibi şeyleri 
çuvala gevşek doldurma (Avanos “ Kırşehir”) 
(Bak: Kabalamak).

K A B R A N , Hububat ölçeği, şinik (Evre- 
şe “ Gelibolu - Çanakkale” ; Kocayayla “ Çan- 
Elâzığ; Koruoba Kavaklı “ ?” ).

K A Ç A R , 1. Kaynatılmadan pirinç gibi pi­
lâvı yapılan bir çeşit buğday (Zincidere “ Kay­
seri").

K A Ç A L , Buğday, nohut, mısır, mercimek, 
ceviz içi ve benzerleri karıştırılarak ve içine 
kırmızı biber de katılarak yapılan bir çeşit 
çorba (Bağyaka “ Finike - Antalya") (Bak: 
Kölle).

K A Ç IN A , Üvendire, sopa, büyük değnek 
(Bakırköy “ Gelibolu - Çanakkale (Muh.)” ).

K A D I, 1. Harmanda buğday elerken kal­
bur altına konulan destek (Berk köyü “ Bolu” ) 
—  2. Büyük fıçı (Veliköy “ Çoruh” ; Hemşin 
köyleri "Rize").

K A D IR G A , Harmanın rüzgâr gelen tara­
fına ekin demetlerinden yapılan mania (Ge­
yikli “ Kastamonu” ).

K Â F , Tarla kenarındaki yüksekçe toprak 
setler (Karadere “ Görele - Giresun").

K Â Ğ A N , 1. Boyunduruğu arabaya bağlı- 
yan kayış (Mengeres “ Doğubeyazıt” )  —  2. 
Bağ ve bostanlardaki zararlı otları çapalama 
(Bayburt “ Erzincan” ; İğdır “ Doğubeyazıt").

K A Ğ N I, Dingili ile dönen iki tekerli ara­
ba. Parçaları: Üstlük, göp, buylu, mazı, teker, 
diş, gergicek, ok, çağ, çağ kazığı, yastık, yan 
çereği, çatal, ön tapan, çavga, arka kazık, ar­
ka tapan, göt ceriği, köplengi, azı =  el, fak, 
çatal, dayak, küp basan, doğuca, doraba, ok 
başı, dayak zinciri, döşek, makas, boy yüğrük, 
ok tutan, şina... gibi adlar alır. (L. 18, 19).

K A Ğ N IK , Tarla, çay veya arkın yüksek
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olması dolayısiyle suyun arkaya yığılması 
(Sertaç “ Burdur” ).

K A Ğ N I E V İ ,  Kağnı teferruatından arık 
(Sandıklı) (A. D.).

K A L  A D  A K , Döğülmemiş ekin sapı (Kö­
se “Kelkit - Gümüşane").

K A L D A V A R , Saman ve ot koyulan yer, 
samanlık (Erzurum).

K A L D İ, Düveni boyunduruğa bağlıyan 
ağaç, düvensilik (Bahadırlı “ Bayramiç - Ça­
nakkale” ).

K A L E F , Tarlalardaki bekçi kulübesi 
(Rize).

K A L E M , i. Buğdayın boy atma zamanın­
da uzaması, başak (Erzincan) —  2. Sepet 
Turhan “Boyabat - Sinop” ;  —  3. Bağ kütü­
ğünden kesilen kısa çubuk (Köşker “ Kırşe­
hir” ) —  4. Üzerine iplik sarılmak için ağaç- 
dan yapılmış bir aygıt, masura (çulhacılıkta) 
(Manisa; Bursa).

K A L K IT M A K , Buğday veya bulguru sa­
mandan ve kepeğinden ayırmak için savurmak 
(Gaziantep; Alpanos “ Seyitgazi - Eskişehir").

K A L M A S T , Harman kaldırılırken fakir­
lere, çocuklara dağıtılan buğday (Ahlat “ Bit­
lis").

K A L L E L İ ,  Karışık buğday: Sattığım 
buğday kelleli idi (Yenikışla “ Boğazlıyan - 
Yozgat” ).

K A L O Ç , Küçük orak: Ekinleri kaloçla 
biçtim (Amasya).

K A L S IR A , Sepet, çiten (Edirne).
K A M A L I T O P R A K , Taş haline gelmiş 

toprak (Emet "Kütahya” ) (Bak: köyke).
K A M A N A , Dışarda yapılan saman yığın­

ları (Necati'ye "Havas - Edirne (M uh.)").
K A M A N T I, Tarlayı sularken çıkmıyan 

yerlere su çıkarmak için açılan ark (Çarık- 
saray “ Şarkikaraağaç - İsparta” ).

K A M İL D E R , Düğenle boyunduruğu bir­
birine bağlıyan kalın ağaç, ok (Ağın “ Arap­
kir - Malatya” ).

K A N D A L , 1. Sırtlara yapılan setler, seki 
(Ferhenk “ Anamur - İçel” ; Ural “İzm ir";
Narlıdere "Boldan - Denizli” ; Zencidere 
“ Kayseri” ) (Bak: Anda!) —  2. Ağaç dipleri­
ne gübre dökülmek için açılan çukur (Bayat 
“ Aziziye- Afyon” ) —  3. Tarlalardaki çalılık­
lar (Dindebul “ Ermenak-Konya” )  —  4. E v ­
lek (Gündüzbey "Sandıklı - Afyon"; Çapak 
“ Torbalı -İzm ir” ; Karamanlı “ Burdur” ; Ya­
manlı "Saimbeyli - Seyhan” ; Atabey, B. Fi- 
dos “ İsparta” ) (Bak: Andal, maşala) —  5. 
Orman veya kayalıklar arasında bulunan kü­
çük tarlalar (Tarsus köyleri “ İçel” ).

K A N D İR İF , Sığırları boyunduruğa bağ­
lamak için kullanılan “ U ” harfi şeklinde bü­
külmüş ağaç (Kuzkışla "Kuruçay” , Erzincan; 
Horzai “ Şiran - Gümüşane” ) (Bak: Mankur, 
dedegülüç).

K A N D İR İF , Okla boyunduruğu birbirine 
bağlıyan ve kayış gibi bükülmüş ağaç (Aleş- 
kirt “ A eri” ).

K A N G IC, Çiğdem veya kar çiçeği çıkar­
mak için kullanılan ucu sivri değnek (Pınar­
başı “ Kavspri” ).

K A N G IN , 1. Suya doymuş toprak (Gere­
de “ Nallıhan-Ankara” ) (Bak: Gönen) —  2. 
İtikatlı, inanan, mümin (Çetmigüvem “ Balı­
kesir” ).

K A P U , Harman âletlerinden sıyrığı (Ge­
libolu “ Çanakkale” ).

K A P R A N , Zahire ölçüsünde kullanılan 
şinik (Siikrüve aşireti köyü “ Ceyhan - Seyhan 
(Muh.)” ). Ekinlere arız olun tane yaptırmı- 
yanbir hastalık (Taşpmar “ Ankara” ).

K A R A C A , 1. Gizli rastık denilen bir çeşit 
buğday hastalığı (Yusufeli “ Amasya (M uh.)"; 
Van) —  2. Soğanın çiçekten sonraki tohumu 
(Sungurlu "Çorum” ; Çırpılar “ Bayramiç- 
Çanakkale” ; Pulluca “ Demirci - Manisa” ; 
Sandıklı “ Afyon” ; Keçiborlu “ İsparta” ; Kon­
ya; Osmaneli "Bilecik” ; Akçaalan “ Eskişe­
h ir"; Ilıpmar “ Eskifoça - İzmir” ; Kayseri; 
Yakaköy “İsparta” ; Gaziantep) (Bak: Galik, 
a) —  3, Çöret otu (Akdoğan “ Kızılcahamam - 
Ankara") —  4. Susam tanesi büyüklüğünde, 
hububata musallat olan bir böcek (Sarıcalı 
“ Çanakkale” ) —  5. Siyah ve yuvarlak taneli 
ekşi bir üzüm (İsparta).

K A R A Ç A V  Ekin taşımak için genişletil­
miş kağnı. Karaçav ile okun arası urgan ile 
şeritlenir. Karaçav, ekin harmana geldikten 
sonra çövdürülür (L. 16).

K A R A Ç A V , 1. Sicim (Büğdüz “ Çorum") 
—  2. Urgan (Büğduz “ Çorum” ).

K A R A Ç A V  Ç A T A L I, Kağnıda hayvanın 
üstüne yük basmaması için kullanılan aygıt 
(L. z9).

K A R A Ç O B A N , Siyahça renkte bir cins 
buğday (Hartlap "Maraş” ).

K A R A D A V A , Ekin çiçekte iken yağmur 
yağdığı zaman meydana gelen ve başakları 
karartan hastalık (Zemma “ Kütahya").

K A R A D O G U , 1. Buğday başaklarının 
kararmasiyle meydana gelen hastalık (Şebin­
karahisar “ Giresun” ; Ovasaray “ Çorum” ; 
Bayat “ Aziziye - Afyon” ; Önür, Çerkeş 
“ Çankırı”) —  2. Her tarafı siyah, kulakları 
doğuştan küçük, kürük keçi (Kargı “ Tosya- 
Kastamonu” ).

K A R A  H A R M A N , Ekin başaklarını ya­
karak yaoılan kavurga (Tokat) (Bak: Çatır- 
gaç).

K A R A K IL Ç IK , Siyah renkte ve kılçıklı 
bir cins buğday (Hartlap “ Maraş” ).

K A R A Y A P IL D A K , Kelleyi çıkartmadan 
önceki ekin (Boğazkale “ Çorum").

K A R A Y A P IL D A K , İçinde bir tavuk sak •
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lanacak kadar büyüyen ekin (Sarılar "Ava­
nos - Kırşehir” ;  Yalak “ Pınarbaşı - Kayseri”).

K A R A Y E L , Kuzeyden esen ve harmanda 
samanı uzağa götürmeyen en iyi rüzgâr 
(Kurşunlu "Çankırı” ).

K A R D A Ş L A N M A , Ekinin kökünden 
çatlaması (Adana).

K A R D E Ş L E N M E , Ekin bir kökten bir­
kaç sap birden verme (Adana; Konya) (Bak: 
Cöceklemek).

K A R E V L E K , Yağmurun toprağa 25 san­
timetre geçerek nemlendirmesi; toprağın 
nemlilik tavı (Süller “ Çal - Denizli” ) (Bak: 
Telhis).

K A R IK L I, 1. Arpa, buğday, çavdar gibi 
hububat tanelerinin karışmasiyle meydana ge­
len halita (Gürcü, Bükeler (Kızılcahamam” , 
Güdül "Ayaş” ; Ankara; Hacıkadm " Devrek” , 
Yakademirciler “Zonguldak” ;  Çulpara; 
Amasya; Veliköy " ? ” ; Boyabat “ Sinop"; Kor­
za! “ Şiran - Gümüşane” ;  Kargı “ Tosya - Kas­
tamonu” ; Göynük “ Bolu”  Osmancık "Ço­
rum” ; Karakuş “ Ünye - Ordu” ;  Samsun) 
(Bak: Göremez, 1)  —  2. Arpa ve buğday ka­
rıştırılarak yapılan un (Çankırı) (Bak: Gö­
remez, 1).

K A R IK L I, Arpa ve buğday karışığı 
(Merzifon ve köyleri "Amasya").

K A R IM , Harmanda tınazdan savrulmak 
üzere ayrılan parça (Kurşunlu "İlgaz - Çan­
kırı” ).

K A R G A N , Ekilmiş ve yorulmuş toprak 
(Andırın “ Maraş” ).

K A R G I, Kamış (Umurlu “ Aydın” ; Ka- 
raoğlanlı “ Manisa” ; Beyköyü "Adana - Sey­
han” ; Antalya; Üçem "Bâlâ - Ankara” ;  Mi- 
lâs, Marmaris, Daday "Muğla” ;  Denizli; Ba­
lıkesir; Balçova "İzmir” ).

K A R G I D A L I, Mısır (Yoncalı "Doğube­
yazıt - Ağrı” ).

K A R G IL IK , 1. Kamışlık (Gâvurdağı 
“ Seyhan” ) —  2. Barut ve saçma saklanan yer 
(Antalya).

K A R O T , Dinlenmiye bırakılmış tarla 
(Sinop).

K A R G IN , 1. Bentte birikip taşan su 
(Temürlü “ Kırşehir” ;  Develi “ Kayseri” ;  
Satmazh “ Şile” ; “ İst. (Muh.)” ;  Gaziantep 
ve çevresi; Kolukısa “Konya” ;  Samrı “ Söğüt- 
Bilecik” ; Niğde B. Findos “Antalya” )  —  2. 
İlkbaharda karların arimesi ve buzların çözül­
mesiyle akan şiddetli su (Kelkit, Bayburt, 
Mavrangel “ Gümüşane” ; Kars; Apsarı ‘ Çan­
kırı” ;  Genezin “ Avanos - Kırşehir” ;  Hamitli 
“ Uzunköprü - Edirne” ; Karakulluk "Tercan - 
Erzurum")—  3. Suların yükselip taşması, 
met (Edremit “ Balıkesir” ; Hayrabolu “ Tekir­
dağ” ) —  4. Karla karışık yağan yağmur (Elâ­
zığ; Gözene “Malatya") —  S• Sulu kar (Kars) 
—  6. Tarlanın sudan çamur haline gelmesi

(Küre Kastamonu” )  —  7. Suların etrafa taş­
tıktan sonra donması (Erzincan) __ 8. Taş­
kın su (Genezin “ Avanos - Kırşehir” )  __ g.
Üstü kuru gibi görünüp, altı bataklık olan yer 
(Görece “İzmir” ;  Ahiköy "Söğüt - Bilecik” )
—  10. Dereler çekildikten sonra kalan toprak 
(Kocaeli “ Muh.” )  —  n .  Nemli toprak (A r­
mutlu “ Burdur")  —  12, Meyli az, sakin ve 
şarıltısız akan su (Toprakkale "Osmaniye - 
Seyhan"; (O. A .)—  13. Bent (Cebelibereket 
“ Seyhan” )  —  14. Bol, çok: (Bugün mal pa­
zarda kargındır: (Apturrahmanlar “Serik - 
Antalya"; Çardak “ Göksün - Maraş” ;  Gelibo­
lu “ Çanakkale") —  15. Malın çokluğundan 
fiatm düşmesi: Pazar çok kargın (Küre “Kas­
tamonu” ) —  16. Doymuş, tok (Çavdarhisar 
“ Emet - Kütahya” ; Balıkesir) —  17. Değir­
menin alt taşının konulmasına yarıyan çatal 
bir ağaç (Kaçavera "Maçka - Trabzon” ) —
18. Çağlayan (Çandır “Perşembe -Ordu” )  —
19. Sık, pek sıkışık: Arpa bitti de tane tut­
madı (Genezin "Avanos - Kırşehir” ) —  20. 
Tarlada mahsulün fazla büyüyerek yere yat­
ması (Yenişehir "Fethiye - Muğla (M uh.)")
—  21. Çok alevli ateş (T il "Elbistan - Ma­
raş” ) —  22. Hesabını bilmiyecek derecede 
çok zengin (adam) (Çimi "Akseki - Antalya” )
—  23. Su çevrintisi, girdap (Bursa; Kütahya; 
İnhisar “Söğüt - Bilecik” ) (B ak; Dönek, 3).

K A S A N , 1. Sellerin getirdiği teressübat 
(Kasanlı toprak; kasanlı yer: (Orhaneli “ Bur­
sa” ; Emet “ Kütahya” )  —  2. Cılız buğday 
sapı (Geyve köyü “ Söğüt - Bilecik” ).

K A S A R , 1. Harman savrulduktan sonra 
kalan ve tekrar süren samanlı taneler (Tar­
sus; Büyükçaylı, Misis “ Seyhan") —  2. Ma­
nevî kuvvet: Çocuğun kasarı kırıldı (Sarıka- 
vak “ Eskişehir” )  —  3. Hatır, gönül: Refika- 
kamın kasarını kıracak lâflarda bulundum 
(Sivrihisar “ Eskişehir” ).

K A S IN , Sellerin getirdiği kum ve mil 
(Kütahya; Anafarta, Sarıcalı "Çanakkale” ; 
Müstecep "Samsun” ; Eskişehir; Nallı­
han - Ankara).

K A S T E L , 1. Çeşme (Kilis “ Muh.” , Gazi­
antep; Ur!a; Ankara) (Bak: Kastar) —  2. 
M ısır koparıldıktan sonra toprakta kalan 
kısmı (Trabzon).

K A T K I, Düğün günü davetlilerin öğleye 
kadar gönderdikleri hediyeler (İbradı “ An­
talya").

K A V L A N , Çınar ağacı (İnebolu "Kasta­
monu” ; Yakademirciler "Zonguldak” ;  E le­
men, Düzce “ Bolu” ;  Ahmetçe “ Ayvacık - Ça­
nakkale” ) (Bak: Kavlağan).

K A V Ş A Y I K , Yaban yulafı (Söğüt 
“ Köyceğiz - Muğla” ).

K A V Ş IK , İki yolun birleştiği yer (Atlas 
"Sivrihisar - Eskişehir” ).

37



TÜ RK  ETNOGRAFYA D ER G İSİ

K A V Ş IT , i . İki yolun, iki suyun, iki da­
ğın birleştiği yer (Köşker, Kaşektaş “ Ava­
nos - Kırşehir” ;  Kadirli "Seyhan"; Gazian­
tep) —  2. Ek, bitişik yer ( Âlembeyli “ Sun­
gurlu - Çorum” )  —  3. Yerle gökün birleştiği 
yer, ufuk (Cıvanyaylağı “Mersin - İçel” ).

K A V U K , 1. Hayvanların sidik torbası 
(T el “ Elbistan-M  araş” ) —  2. Kuka, yumak, 
makara (İsparta).

K A V U L C A , Tek dişli ve kabuklu buğ­
day (Safranbolu “ Zonguldak” ).

K A V U R G A L IK , Kavrulacak buğday 
(G. A.).

K A V U Z , 1. Hastalık veya pek sıcak rüz­
gârlar dolayısiyle içi boşalmış, foslaşmış buğ­
day, arpa (Sinop; Samsun) (Bak: Ağbaş) —
2. Zahire yıkarken veya çeç elerken kalburda 
kalan kapçıklı taneler (Adana; Genezin “ Ava­
nos - Kırşehir"; Erzincan; Sungurlu “ Ço­
rum”) (Bak: Hızmık, 2).

K A V Z A L A M A K , Muhafaza etmek (Bod­
rum “ Muğla” ).

K A L K IT M A K , Buğday veya bulguru sa­
mandan ve kepeğinden ayırmak için savurmak 
(Gaziantep; Alpanos "Seyitgazi - Eskişehir” ).

K A Y IŞ , Çift koşumu parçası. Bu, öküz 
veya manda sırt derisinden yapılır. Deriyi 
yüzer, tuzlar, diler sonra süte yatırırlar. Bir 
hafta süt içinde kaldıktan sonra üstüne şap=  
siy (Kurşunlu), sey (Niğde) ekerler. Koyun 
kuyruğunu parçalıyarak katlanmış kayış içine 
koyarlar. Yağ, gönü öldürür. ( Alacahöyük).

K A Y L A N , 1. Küçük taşlarla dolu tarla 
(Çepni “ Mudurnu - Bolu” ) —  2. Killi, kay­
raktı toprak (Kızılcaören "Kütahya” )  —  3. 
Sarı ve gevşek sıva toprağı (Yörükhacısungur 
“ Malkara - Tekirdağ” ).

K A Y L A N M A K , Ekilmiş tarlanın yüzü 
yağmur tesiriyle sert bir kabuk bağlamak: 
Tarla kaylandı, ekin çıkmadı (Sücüllü "Ya l­
vaç - İsparta” ).

K A Y L IM , Çift sürerken bir noktadan di­
ğer noktaya yapılan devir (Kurugöl “Nevşe­
hir - Niğde” ).

K A Y L IM B A Ş I, Çift sürerken öküzlerin 
varıp da döndüğü yer (Niğde).

K A Y R A N M A K , Kış hazırlığı yapmak 
(Mut - İçel).

K A Y R A N S I, Toprağın oynak hali (Or­
du “ Sinop” ).

K A Z A Ğ A Ç , Övendirenin ucuna takılan 
demir, cemek (Kozluca “ Burdur" (Bak: 
Mizmile).

K A Z A G U , Harmanda toplanan mahsulü 
bir yere yığmakta kullanılan saplı bir âlet, 
sıyırgı (Sinop; Samsun).

K A Z A V U , 1. Harman sıyırgısı (Hav­
za “ Samsun"; Berk köyü “ Bolu”) (Bak:

Ayalama r, hebük) —  2. (Çaycuma " Devrek- 
Zonguldak” ) (Bak: Cemek, r).

K A Z A V U , K A Z A Ğ I, Düğen bittikten 
sonra sürülen sapı toplamak için tahtadan ay­
gıt (Bolu) (A. D.).

K A Z M IK , Harmandan artan cılız daneli 
saman ve çepel. Kesmik. ( Güney Anadolu) 
(A. D.).

K E B İK , Sert, donmuş toprak (Mut- 
mur “ Arapkir - Malatya” ) (Bak: Gebik).

K E Ç , 1. Nemli yer (Ahlat “ Bitlis") —  2. 
Samanı ayrılmış buğday (Bargizi “Ismetpa- 
şa - Malatya” ) (Bak: Seç, çeç) —  3. Bal pe­
teği (Mapavri “ Rize” ) —  4. Destek: Keç ol­
mazsa direk tutmaz (Vezirköprü “ Samsun” ).

K E F , 1. Orakçıların bir kısmının ellerine 
taktıkları uçlarında parmak şeklinde tahta­
lar bulunan meşin eldiven (Gaziantep); —  2. 
Su ile kaynatılan şeylerin su yüzüne çıkan 
kirli köpüğü ( Gaziantep ve köyleri).

K E H , Sınır (O. A.).
K E H A N  Y A P M A K , Tarla içerisinde bu- 

lnnan yabani otları temizlemek (Erzincan; 
Kars).

K E K İ L L Î  N A D A S, Haziranda yapılan 
nadas, (Emirdağ "Afyon” ).

K E L B U Ğ D A Y , Bir buğday cinsi (Sivas).
K E L E M Î Y , Yeni sürülen toprak (Kon­

ya).
K E L E M N E , 1. Evvelce ekilip sonra bir­

kaç sene boş bırakılan tarla (Osmaniye “ I l­
gın - Konya (Muh.)” ) —  2. Yıllarca sürülmi- 
yen tarla (Pazarcık “ Bozüyük - Bilecik 
(Muh.)” ) —  3. Ot bürümüş boş arazi (Göl­
cük “ İzmit (Muh.)” ) —  4. Papatya (Emet 
"Kütahya”).

K E L E N , Mahsul yapmıyan toprak, ve­
rimsiz toprak (Belvar “ Merzifon - Amasya” ).

K E L E , Sürülmemiş tarla (Turgutlu “ Ma - 
nisa” ; Nevşehir “ Niğde” ; Konya).

K E L E P  K E S M E K , Tarlayı tekrar sür­
mek (Güney Anadolu) (A. D.).

K E L E Ş Î R M E K , Güzelleşerek büyümek: 
Diktiğin fidan budanınca keleşiriverdi (De­
nizli).

K E L E Z , 1. Hasta, cılız, zayıf (Salı, Çı- 
takköyü “ Ayancık - Sinop” ; Kastamonu; Çer­
keş “ Çankırı” ; Karaköy “ Nallıhan - Ankara” ; 
Satılmış “ Eskişehir” ) —  2. Gübresiz yavan 
toprak (Göl “ Kastamonu” ) —  3. Kertenkele 
(Ankara) —  4. Büyüyememiş, tekemmül et­
memiş (inek, öküz hakkında) (Kütahya “ Yü­
rükler” ) —  5. Fındık (Abolar “ Havsa - Edir­
ne (Muh.)” ).

K E L E Z  Y E R , Ekin ekilmiyen verimsiz 
toprak (Kastamonu).

K E L İ M İ Y E , Nadas edilmeden tohum 
ekilen tarla (Kayı köyü “ ?” ).
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K E L L E L E M E K , A şı yapmak için ağacı 
kesmek (Budak "Mucur - Kırşehir").

K E L L E L E N M E , Ekinin baş bağlaması. 
Daha önce gebelenme devresini geçirir (A. 
D.).

K E L P E k E , Yüzü az topraklı, altı taşlı 
olan verimsiz yerler (Tepelice “ Bozkır-Kon- 
ya "; Silifke "İçel” ;  Çakalkuyusu "Adana - 
Seyhan” ) (Bak: Celteme, 3).

K E L T E , Ot bitirmiyen, mahsul vermi- 
yen yerler (Pazar "Kızılcahamam - Ankara) 
(Bak: Toyla, hozan).

K E L T E M E , 1. Az mahsul veren toprak, 
çorak yer (Taşkacalar “ Çankırı)  —  2. Düz­
lüklerdeki toprak tümsekleri (Karahoca 
"Haymana - Ankara” )  —  3. A ltı taşlı, üstü 
hafif toprak olan yerler (Dikenli "Çankırı”)  
(Bak: Gel pere).

K E M R E , 1. Gübre (Şahmelik "Vakfıke­
bir - Trabzon” ; Sivas; Sinop; Balıkesir ve 
çevresi; Berges " Ezine - Çanakkale” ;  Çoruh; 
Bolu; Adatepe, Safranbolu, Yakademirciler, 
Kilimli "Zonguldak” ; Tirebolu, Piraziz "G i­
resun” ; Gürcü "Kızılcahamam - Ankara” ; 
Kelkit “ Gümüşane” ; Büğdüz "Çorum” ;  Balı­
kesir; İnebolu, Kastamonu; Dereköy “Havza- 
Samsun” ;  Alaybey "Malkara - Tekirdağ” ; Gi- 
rap "Amasya” ; Maraş; Alibeyli “ İzmir” ) 
(Bak: Gemre 1, ahbun, ahbm) —  2. Ahırlar­
da hayvanların çiğniyerek sertleştirdikleri 
gübre, tezek (Mut "İçel” ;  Yukarısöğüt "Se­
yitgazi - Eskişehir” ; Alayunt "Kütahya” ; 
Çankırı; Gelibolu “ Çanakkale” ; Kızılcasö- 
ğüt “ Çivril” , Çal “ Denizli") —  3. Gübreli 
toprak (Kastamonu) —  4. Tezek (Konya; A f­
yon) —  5. Kuru koyun gübresi (Senirkent 
“ Uluborlu - İsparta"; Edirne; Çankırı; Kon­
ya).

K E M S Ü K , 1. Odun kesildikten sonra ka­
lan kırıntılar ( Çarşamba “ Samsun") —  2. M ı­
sır koçanı ( Çarşamba, Havza "Samsun” ) 
(Bak: Kemsik, 2).

K E N , G E N , Birkaç sene ekilmemiş tarla 
(Malatya, Ankara) (A. D.).

K E N , Yeni açılmış, bitme kuvveti fazla 
olan tarla (Araplı "Sorgun - Yozgat"; Sor- 
kuncak “ Eğridir - İsparta” ).

K E P İ L L İ K , Killi arazi (Edirne (Bak: 
Kepirlik).

K E P İR , 1. Yapışkan, çamurlu, çorak top­
rak (Şereflikoçhisar, İlçem "Bâlâ” , Ahırlı 
“ Haymana - Ankara"; İnebeyli “ Gebze” ;  Ga­
ipler "Kandıra” , Yuvacık “ İzmit - Kocaeli 
(M uh.)"; Çal “Kütahya” ; Bu tarlanın toprağı 
kepirdir: Sungurpaşa "Yenişehir - Bursa” ;
Büyükteflek, Kepir tarlada bir şey bitmez: 
Çıplak, Avanos, Kırşehir; Bahşılar “ Havsa - 
Edirne (Muh.)” ;  Borcak "Söğüt - Bilecik"; 
Vize “ Kırklareli"; Kürküler “ Yalcaç - İspar­
ta” ; Kastamonu; Bornova "İzm ir")  —  2. Iş-

lenmemişyerler, boz arazi (Köprüköyü "K es­
kin” ;, Karaköy "Nallıhan - Ankara” ;  Toprak- 
kale "Seyhan” ; Hamitli "Uzunköprü - Edir­
ne” ;  Bayafşar “Konya"; Urfa; Uşak "Kütah­
ya") —  3. Mahsul vermiyen killi arazi (Göre­
ce "İzm ir” ; Ulukışla "Niğde” ; Malkara "T e ­
kirdağ” ; Temürlü, Kırşehir; Kadirli, Gâvur- 
dağ “ Cebelibereket”, Çakaldere "Ceyhan” , 
İncirli “ Seyhan” ; Şebinkarahisar "Giresun” ; 
Kocaeli (M uh.); Akseki "Antalya” ;  Denizli; 
Birecik "U ıfa ” ; Urla “İzmir” : Göles, Dere- 
külât “ Çankırı” ).

K E R , 1. Kızılcık ağacından yapılan bir 
çeşit rastık (Maraş; Oluş "Amasya” ; Sırçalı 
"Safranbolu” ; Zonguldak) —  2. Arpa ve buğ­
day hastalığı (Reşadiye "Tokat” ;  Ovasaray 
"Çorum” ) —  3. Kalem aşısı (İnebolu, Miye 
"Taşköprü - Kastamonu").

K E R , Fazla yağmur yağmasından ileri 
gelen bir ekin hastalığı (Sinop; Samsun il­
leri ).

K E R İM T Î, Bir çeşit orak (Görele 
"Giresun” ).

K E R İN , Hiçbir mahsul vermiyen toprak 
( Gökeyüp “Salihli - Manisa").

K E R İN D İ, Sapı kısa ve elceği bulunma­
yan tırpan (Erzurum).

K E R İN D İ, Tırpan (Erzincan; Çoğander 
“ Ovacık” , Erzurum; Kars).

K E R İ N T İ, 1. Tırpan (Sürmene "Trab­
zon” ; Parak; Başağrı "Mesudiye - Giresun” ) 
—  2. Fındık bahçelerini temizlemiye yarıyan 
aygıt ( Akptnar “ Ordu” ).

K E R İ T , 1. Tavlı toprak: Kerit toprak iyi 
mahsul verir (Güneybodaklar "Bursa” ) —  2. 
Taşlı, sert ve sıkı toprak (llyas köyü “ ? ")  —
3. Yumuşak taş (İncesu “ Dinar - Afyon” )  —
4. Taşlaşmış killi toprak: Tarlanın altı kerit 
çıktı (Böbekler "Sertaç - Burdur” ).

K E R K , Tarlanın sürülüp aktarılması 
(Isgöbü "Kayseri” ).

K E R M E , Tezek; kerpiç (Erkilet “ Kay­
seri” ).

K E R N İK , Kökünden birçok çatallar, 
kollar çıkmış olan buğday veya arpa sapı 
(Lâdik "Samsun” ).

K E R P İÇ , Sığır tezeğine iri saman karış­
tırılıp güneşte kurutulmak suretiyle yapılan 
yakacak (Tavlısın, Süksün İncesu , Gesi, 
Kayseri, Sarılar “ Avanos - Kırşehir” ;  Gülâbi 
“ Yozgat” ).

K E R Z E V lL ,  Sabanın okunu sabana bağ- 
lıyan yirmi, yirmi beş santimetre uzunluğunda 
çivi (Aleşkirt “ Ağrı” ).

K E S , 1. Düven altında ezilmiyerek diri 
kalan buğday kellesi (Balıkesir); —  2. Har­
man sonu (Kastamonu).

K E S , Hayvanların yemedikleri samanın 
iri kısmı (Kemer “ Sertaç - Burdur” ;  On çeten
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kes aldım: (Çorum ); Bir torba kes getir de 
yakalım: (Çivril "Denizli” ;  Balçıkhisar "A f­
yon” ; Amasya; Antalya; Elâzığ; Gebemler 
"Simav - Kütahya” ;  Bornova "İzmir” ;  Sucul­
lu “ Yalvaç - İsparta” ;  Kazmasökü "Sinop” )
—  2. Hububat kalburdan geçtikten sonra kal­
burun üstünde kalan kısım (Antalya; Eskişe­
hir; Malatya; Aslıbantepeciği “ Çalış - Balı­
kesir” ;  Niğde) (Bak: Kavuz) —  3. Harman­
da kalan başaklar (Kocabergos “ Erdek - Ba­
lıkesir (Muh.)” ) —  4. Yaprakları soyulmuş 
küçük mısır koçanı (İnebolu "Kastamonu” )
—  5. F iy  veya kuru ot samanı (Çankırı) —  
6. Koza çöpü (Karalarbucağı “ Seyhan” ).

K E S E K , 1. Sabanın, belin veya çapanın 
çıkardığı iri toprak parçası, tezek (Manisa; 
İshaklı “ Bolvadin - Afyon” ; Çiftlik “ Çeş­
me - İzmir” ; Honaz, Denizli; Körkküler "Yal­
vaç” ; İsparta; Burdur; Beşkarış, Kurt “ A l­
tıntaş - Kütahya” ;  Konya; Adana "Seyhan"; 
Lapseki “ Çanakkale"; Ağaeli “ Kalecik” , Pa­
zar “Kızılcahamam - Ankara” ; Salmanlı “ Yoz­
gat” ; Sinop ili; Gaziantep; Harput, Elâzığ; 
Kemaliye “ Erzincan” ;  Kars; Erzincan; Ah- 
lât "Van" Erzurum; Birecik “ Urfa” )  —  2. 
Funda; çalı (Turanlı “ Bergama-İzmir” ).

K E S İK , 1. Köye yakın ve yol kenarında 
bulunan tarlaların etrafına çekilen mania 
(Çivril "Denizli” ) ; —  2. Ayakkabı (Anka­
ra); —  3. Tahammülü ve sebatı olmayan 
(Kastamonu); —  4. Çok arızalı arazi (Maraş).

K E S İK , 1. Sudan, dondan, çoraktan sa­
rarmış ve çürümüş ekin (Zincidere "Kayse­
ri”) —  2. Başaklı kaba saman, kesmük (Balı­
kesir ve çevresi) —  3. Hendek (Ula “ Muğla” ; 
Finike; Elmalı ve çevresi, Kaş, “ Antalya” ;  
Germencik “ Aydın” ; Denizli; Kuşadası, Me­
nemen, Urla, Karaburun, Ödemiş, Seferihi­
sar, Tire, Bergama “ İzmir” )  —  4. Köye yakın 
tarla (Bakacak “ Balıkesir” )  —  5. Yağı alın­
mış sütten yapılan yoğurt kurusu (Lâpseki 
“ Çanakkale” ) (Bak: Keş) —  6. Yağı alınmış 
kötü peynir (Germencik “ Aydın” ;  Edirne) 
(Bak: Ekşimik) —  7. Tepe üzerindeki az
düzlük (Lâğus “ İsparta” ; Hisarlıkaya “ Po­
latlI - Ankara") —  8. İki bağ arasındaki çalı­
lıklar, hattıfâsıl (Muğla “ M uh” )  —  9. Top­
raktan örme bağ duvarı: Tavşanı bağın kesi­
ğinde vurdum (Bahşılı “Ankara” ) (Bak: Ha­
rım) —  10. K öy evlerinde anbar işini gören 
kerpiçle ayrılmış bölme (Çoğu “ Bolvadin-Af- 
yon” ).

K E S İM , 1. Dört dönümlük arazi (Si­
nop; Samsun illeri) —  2. Güzel, biçimli (Ün­
ye “ Ordu” ).

K E S İM E  V E R M E K , Bir tarlayı belli 
bir para veya kararlaştırılan mahsul karşılığı 
olarak bir kimsenin işlemesine bırakmak 
(Trabzon).

K E S L E M E K , Hayvanlar saman yerken 
irilerini ayırma (Alayunt "Kütahya” ).

K E S L İK , Harmanda ezilmiyen saplar 
(Beyköy"Kavak - Samsun”).

K E S M İK , Harmanda dövülen buğdayın 
boğumlu ve iri parçacıkları (Kayseri, Gazi­
antep).

K E S M İK , 1. Başakla karışık iri saman 
(Kırşehir; Kayseri; Urfa; Çorum; Konya; 
Antalya; Gaziantep; Eskişehir; Çankırı; 
Ankara; Niğde; Denizli; İsparta; Bursa; Si­
nop; Burdur; Kırklareli illeri) —  2. Kesilmiş 
süt (Balıkesir ve çevresi; İst. “M uh” ; Ala­
ca "Çorum” ).

K E Ş E N , 1. Tırmık (Edirne; Gerze, 
Ayancık, Sinop) —  2. Boz renkli toprak 
(Çumra, Taşağıl, Ereğli, “ Konya") —  3. Su 
kovası (Gaziantep) —  4. Azmış ve yayılmış 
yara (Kastamonu).

K E Ş G E R E , Üzerinde taş ve toprak ta­
şman tezkere (Çukurbağ “ Mut - İçel” ) (Bak: 
Dezgenç).

K E Ş K A R IĞ I, Harmanda kullanılan tah­
ta kürek: Keşkarığı ile buğdayı kileye dol­
dur (Kurt köyü “Kartal - İ s t ” ).

K E Ş K E K , Döğülmüş buğdayla etten 
yapılan yemek (S. D. 8go).

K E V İ K , 1. Tütün hevenklerini ve buna 
benzer şeyleri asmak için ağaçtan yapılmış 
çengel (Bafra “ Samsun” ; (Çorum) —  2. İncir 
toplamak için uzun ve ucu bükülmüş değnek 
(Marmca “ Merzifon - Amasya” ; Niksar “ To­
kat” ; Sinop (Bak: Eymeç) —  3. Boynuzlu 
koyun (Erzurum) —  4. Yere düşmüş fakat 
içindeki taneleri çıkmamış başak (Tarsus 
“İçel” )  —  5. Buğday kavuzu (Bâlâ “ Anka­
ra” ; Karaman “ Konya") (Bak: Kesmik, ge- 
vik 9) —  6. İri saman (Akdağmadeni “ Yoz­
gat” ; Civanyaylağı “ Mersin” , Mut "İçel” )  —  
7. Bir şeyi aşırma, çalma (Yampar “ İncesu 
Kayseri” ).

K E V İ K L E N M E K , Yardakçılık etmek 
(Sarıoğlan “Kayseri").

K E V İ K L İ K , Samanlık (Adana; Elbistan 
“ Maraş").

K E V L E K , Kuru mısır sapı: Zayıflıktan 
kevlek gibi olmuş (Ortaköy "Çorum” ).

K E V S , Hayvan artığı saman (İğdecik, 
Sancaklıboz “ Manisa (Aşiret)” ).

K E V S E K , 1. Bir çeşit kaba, yumuşak be­
yaz taş (Emirler “ Bâlâ - Ankara”) (Bak: 
Kesmük, kevsenk) —  2. Harmanda mahsulât 
kalburdan geçirildikten sonra tekrar sürül­
mek ve savrulmak için ayrılan kalın saman ve 
başaklar (Yusuflu “ Bayındır - İzm ir") (Bak: 
Kesmük, kevsenk) —  3. Gevşek toprak (Ra­
dık “ Cimin - Erzincan” ).

K E V S E N K , Özü alınmış buğday kabuğu 
(Tire "İzmir” ).
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K E Y D İR M E K , Savurup atmak (Ulubey 
“ Ordu”).

K ID D I, Leblebi (Ankara).
K IF L A M A K , Arpa, buğday ve sair hu­

bubatın kellesini koparmak (Malatya).

K IL A P A , i. Hatılların üzerine vurulan 
yarım metre uzunluğundaki ağaçlar (Edirne)
—  2. Zayıf ve boysuz ekin (Navdalı “ Mut - 
İçel").

K IL IÇ  A R P A , Hayvanlara yedirilen siv­
ri, uzunca ve kuvvetli bir arpa (Bademağacı 
“ Antalya” ;  Gülâbi “ Yozgat"),

K IL IÇ , i. Saban ökçesini oka bağlıyan 
ağaç parçası (Karataş, Narmar “ Erzurum” ; 
Kars; Çınarlı, Şeyhsami “ İçel” ; Kilis “ Gazi­
antep” ; Alan “ Çumra - Konya” ; Şebinkara­
hisar “ Giresun” ;  Üçkuyu “ Altıntaş - Kütah­
ya" ;  Lâdik “ Samsun” ; Hacımuslu “ İlgaz - 
Çankırı” ;  Burdur; Genezin “Avanos - Kırşe­
hir” İsgöbü, Yalak “Pınarbaşı - Kayseri ( Af- 
şarlar)”  —  2. Boyunduruğun ortasındaki de­
liğe takılan kısa ağaç ( Osmaniye “ Seyhan")
—  3. Kendir liflerini dövmek üzere kullanılan 
çatal ağaç (Tire “ İzmir”)  —  4. Tekerlekle 
eysenin vaziyetini tesbit eden ağaç parçası 
(Zencidere “ Kayseri”).

K IL IÇ  B A S K IS I  Sabanda kılıçı aşağı 
yukarı sağmasın için çakılan ağaç çivi (Çivril 
=Lokm a çivisi (Çankırı) (L. 2.).

K IN A C IK , Rutubet tesiriyle buğdayların 
küflenmesi (Çorum).

K IN C IR A K , Tosunu çifte alıştırmak için 
kullanılan aygıt (Antalya).

K IP I, 1. Mutbak (G. A .) ; —  2. Sapan bo­
yunduruğunun ortasında bulunan iki kazık 
(Erzurum ve yöresi).

K IR A Ğ I, Çiy zıddı: Mayısta kırağı eki­
ne zarar verir.

K IR C A N , 1. İri saman, kesmil (Şiran 
“ Gümüşane”) —  2. (Bolvadin “ Afyon”).

K IR Ç A N , 1. Ekinleri vuran sam (İçeren- 
köy “ İst.") —  2. Kış günlerinde insanların 
sakal ve bıyığı, hayvanların tüyleri üzerinde 
hâsıl olan buz (Artvin “ Çoruh” ) —  3. Kıl 
iplik ( Cumayanı “ Zonguldak” )  —  4. Rüzgâr­
la karışık yağmur (Hayrabolu “ Tekirdağ” )  —
5. Kırgın, hastalıklı, rahatsız (Krutlar “ İz­
mit - Kocaeli” )  —  6. Koyun, keçi ve emsali 
hayvanlara ârız olan bir hastalık (Vezirköprü 
“ Samsun” ; Evreşe “ Gelibolu - Çanakkale” ; 
Silivri “ İst.”  (Muh.)” )  —  7. Diken ucu (Gök- 
çeboğaz “ Bafra - Samsun") —  8. Öz dikeninin 
yeni sürmüş filizleri: Bizim kanlar kırçan 
toplamağa gittiler (Karamaslı “ Çarşamba - 
Samsun").

K IR E Ş , Kıraç yer (Büyükkabaca “ Ulu­

borlu - İsparta” ; Gazelyakup “ Tavşanlı - 
Kütahya").

K IR F , Yere dökülen, serilen ve bu suret­
le işe yaramıyan ekin, sebze, meyva (Çıkrık 
“ Mecitözü - Çorum” ).

K IR IM , Bir tarla sürüleceği veya tohum 
atılacağı zaman bir günlük iş için tarlada ilk 
önce çizgiyle açılan yer. (Urla "İzmir” ; At­
ça "Aydın” ).

K IR F , 1. Buğday başağı: Kırflar sarar­
mağa başladı (Şekeroba " Maraş” ) —  2. Y u f­
ka ekmeği kırığı (Büyükçaylı "D örtyol- 
Hatay").

K İR İZ M A  K A Z M A S I, Bir tarafı balta, 
o bir tarafı kazma olan aygıt. (Beylik kazma, 
toprağı ancak kazar. Kirizma kazması ise, 
hem kazar, hem karıştırır. Toprak al­
tından çıkan dallarını balta tarafı keser. (L. 
1 0 ).

K IR K A L IK , Ekin bitmiyen kıraç yer 
(Kıhrısköy, Kayaş - Ankara").

K IR M A N D A L , Yaş tütün dizilerini ku­
rutmak için serilen yer, ıskara (Çiğdem kır- 
mandaldaki dizileri örttü): (Düğerek "Muğ­
la” ; İzmir).

K IR Ş A R M A , Davarlarda olan bir has­
talıktır ki, kulaklarından kan alınarak tedavi 
olunur (Küplü "Kavaklı” - Edirne” ).

K IR T A B A N , Az ürün veren toprak (U r­
la “İzmir” ).

K IR T A K , Taşlık ve az ürün veren yer 
(Devrek “ Zonguldak” ) (Bak: Kırtaban).

K IR T A N , Sürülüp ekilemiyen arazi (Yu- 
karısöğüt “ Seyitgazi - Eskişehir” ; Görme1 
“ Ermenak - Konya” ).

K IR T IK IR A N , Ot ve ekin yetişmiyen 
yer (Kılvar "Daday - Kastamonu").

K İT İ Z , Harmanda sap yığını (Güney 
Anadolu) (A. D.).

K IV IC IK , Peynir yapmak için süt pişi­
rilirken kazanın dibine yapışan kısım (Çay- 
han "Ereğli - Konya” ).

K I V R I Z A  K A R M A K , Tarlaya ekilen 
tohum derine düşerek, yahut tabaka halinde 
gübre parçaları altında kalarak yükselip çık­
madığından sararmak (Dursunbey "Balıke­
sir").

K IY IR , Kumlu toprak (Gaipler “Kandı­
ra - Kocaeli").

K IZ A M B U K , Amberbâris denilen buğ­
day büyüklüğünde, mor renkli yemiş veren 
bir çalı (Narman “ Erzurum” ).

K IZ IL G E R E N , Toprağı kızıl veya sert 
olan yer (Peşrefli “ Tire - İzm ir";  Irlamaz 
“ Turgutlu - Manisa” ).

K IZ  I L K I  V R IM , 1. Tohumun yanlış bi­
terek intaş edememesinden dolayı aldığı kıv­
rımlı şekil (Adana “ Seyhan” ; İsgöbü “ Kay­
seri” ) (Bak: Kıvrıza karmak) —  2. Kuluçka 
tavuğun yumurtada çok yatmaması yüzünden
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civcivlerin ölmesi (Sindeihöyük "Devrek - 
Zonguldak”).

K I Z I L  K IV R IM , Tanelerin filizlenmeden 
önce toprak altında, susuzluktan yok olan kıs­
mı (Önsen "M-araş”).

K I Z I L  S A V U , Kızıla çalan toprak çeşi­
di (Hunu köyü "Elbistan - Maraş” ).

K İR E  T O P R A K , Kireçli sert toprak 
(Kocaözü “Hekimhan-Malatya").

K İR İK  B U Ğ D A Y , Soğuğa dayanan ve 
Ekimde ekilip yaza kadar filiz vermeyen sarı 
buğday (Ağrı).

K İR Ş , Killi ve çakıllı kaypak toprak 
(Ereğli -"K onya” ; Sungurpaşa “ Yenişehir- 
Bursa” ).

K İR T E K , Toprağın sert tabakası (E s­
kine “Köyceğiz - Muğla” ).

K İR T E L M E K , Sertelmek, sertleşmek 
( T uzaklı "Söğüt - Bilecik” ).

K İŞ N E K , Kendir tohumu (Vezirköprü 
"Samsun” ).

K İT İZ , Biçilmiş hububat demeti, yığını, 
destesi (Gaziantep; Elâzığ; Malatya).

K İT T İ , Leblebi (Ankara).
KO Ç E T M E K , Demet yapmak (Korkut 

“ Boliçan - Sivas” ).
K O C A  B U Ğ D A Y , İri taneli, yumuşak ve 

sarımsı bir buğday (Denizli; Kırıklı “ Kozan- 
Seyhan” ).

K O C A B A Ş  D E M İR İ, Sabanda boyundu­
ruğu oka bağlayan demir (Ankara) (L . 5.).

K O Ç A N , 1. Boyunduruğu araba okuna 
rapteden kayış (Edirne) —■ 2. Y er elması 
(Nifos “ Bakırköy - İst. (Muh.)” ).

K O K U R D A M A K , Ekin tane tutmak: 
Arpalar kokurdadı (Konya) (Bak: Çolar- 
mak).

K O L Ç A K , Bezden yapılan kolluk. Ka­
dınlar iş görürken kollarına, elbise eskimesin 
veya derileri incinmesin diye takarlar (Alaca, 
Kurşunlu "Çankırı” ) (L. 9.).

K O L D U R D A K , Saban işlemiyen toprak 
(Sücüllü “ Yalvaç - İsparta").

K O LO Z , 1. Sarı başaklı buğday (Celep 
köy “ Çatalca-İst. (Muh.)” ) —  2. Şeytan
uçurtması (Diyarbakır).

K O L U K M A , Hayvanların yükten veya 
yorgunluktan ön bacakları tutulma (Öküzler 
koluktu, çift süremiyorum: Emirler “ Bâlâ- 
Ankara” ; Genezin "Avanos - Kırşehir” ).

K O N A Ç, Biçilmiş ekin kökü.
K O PD U N  V E  K O P T U N , Zeyreğin dö­

vülüp, yağı çıkarıldıktan sonra kalan ve hay­
vanlara verilen posası (Erzincan).

K O R A F , Azami otuz adımlık dört köşe 
tarlanın bir bölüğü (Teke) (A. D.).

K O R K M A K , Ekin taze iken sararmıya 
yüz tutmak: Bu tarlanın ekini korkmuş; bi­
zim ekinler hep korktu (Havza "Samsun” ).

K O R K O R , Ufak ziller (Boyabat "S i­
nop”).

K O R SA K , 1. Sulak yer: Korsakta iyi pi­
rinç olur (Hayrabolu "Tekirdağ”).

K O R Z E V A L , Sabanın ok kısmına açılan 
delik (Haşara " Gümüşane").

K O R Z E V İL , Boyunduruğun üstündeki 
değnek (Kemaliye "Erzincan” ).

K O ŞA , 1. Tırpan (Hortuna “ Torbalı - 
İzmir” ; Papasköy “ Samsun (Muh.” ; Umurlu 
"Çine”, Aydın; Tekirdağ; Ergine “Bacak 
( ? ) ” ;  Yapıntı "Mut - İçel” ;  Trabzon; Çalıca 
"Hendek - Kocaeli” ;  Bergaz “ Ezine - Çanak­
kale” ; Çardak “ Dinar - Afyon” ; Kurşunlu 
"  Göl pazarı - Bilecik (Muh.)” ) —  2. Orak
(Iltcaksu "Domaniç - Kütahya”)  —  3. Örül­
müş saç (İst. "M u h” ).

K O SO V A , Geniş ova (G. A.).
K O S T E R E , Tarlalarda herkten sonra 

açılan hendek veya ark (Tokat).
K O ŞA N  Y O L U , Ormanlarda kesilmiş 

ağaçları taşımak için koşulmuş bir çift ökü­
zün geçtiği yol (Ünye “ Ordu” ).

K O ŞA N , 1. Davarları bir araya koyup 
sayma (Karapınar, Konya) —  2. Boyunduru­
ğu araba okuna bağlıyan çivi (Berk "Bolu” ) 
— 3. Çalıdan daire biçiminde çevrilmiş davar 
ağılı (Sorkuncak "Eğridir - İsparta” )  —  4. 
Boyunduruğa bağlı olarak hayvanlar tarafın­
dan sürüklenen ağaç, odun (Ünye “ Ordu” ).

K O T, On iki kıyalık buğday ölçüsü. 
(Samsun, Ahlat, Ahısha, Diyarbakır) (A.D.).

K O T A N , Demir sapan (Erzurum).
K O Z A N , 1. Ekini biçilip kaldırılmış tar­

la (Malatya) —  2. Komik, tuhaf söz söyliyen 
(Tepeköy “ Torbalı - İzmir” ) —  3. Ekin biçil­
dikten sonra kalan kökler (Osmaniye "Sey­
han” ).

K O Z L A M A K , 1. Tavuk yumurtlamak 
(Kastamonu “ Muh.” ) —  2. Buğday biti, hubu­
batın içerisini yiyerek boşaltmak: Bizim buğ­
dayı bit kozladı (Bayındır “ Beyşehir - Kon­
ya”).

K Ö F T E R E , Tarla ve bahçeye su salmak 
için büyük arka açılan delik (Dereköy “ To­
kat” ; Boyabat “ Sinop” ; Çankırı) (Bak: Köf- 
dere, 2).

K Ö H R E K , Kendir sapı (Burhanettin 
“ Ordu” ).

K Ö K Ç Ü , Amele, işçi, ırgat (Buca “İz­
mir").

K Ö N N E K , Dernek, toplantı yeri, öbek, 
yığın: A rı könneği; mantar könneği (Genezin 
“ Avanos - Kırşehir” ).

K Ö P E R , 1. Çaylardan ark geçirmek için 
uzatılan oluklu köprü (Ermenak, Hadım 
“ Konya” ; îshaklar "Gülnar - A f yon) —  2. 
İki tarlayı birbirinden ayıran sınır: Aradaki
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köperi görmemiş de bizim tarlayı sürmüş 
(Karasenir “ Boğazlıyan - Yozgat” ).

K Ö P M E , Toprak tavlanma (Kazağaç 
" Şiran - Gümüşane” ).

K Ö R E Z L E M E K , Hayvanın nalım eski 
mıhlarla çaktırmak (Karadiken “ Tarsus - 
İçel” ) (Bak: Kayarlamak).

K O R K , Ahırların üstünde yapılan otluk, 
samanlık (Peterek “ Yusufeli - Artvin” ).

K Ö R Z E H İL , Saban okunun ucunda bu­
lunan ve okun boyunduruktaki halkadan çık­
maması için kullanılan eğri bir ağaç (Elâzığ).

KÖ S, Sürülmemiş tarla (Genceli “Mut - 
İç e l"; Çayhan, İvris “ Ereğli - Konya).

K Ö SE M U R  V E  K Ö SEM O R , Altın sa­
rısı renginde en iyi cins tohumluk buğday 
(Konya) (Bak: Kundulu).

K Ö S T E K L İK , Dikenli tarla: Bu tarla 
çok köstekliktir, içinde yürünmez (Pirinççeş- 
me “ Malkara - Tekirdağ” ).

K O S T E R E , Tarlalarda herkten sonra 
açılan hendek veya ark (Tokat).

K Ö T E , Demet (Amasya).
K Ö T E N , i. Pulluk (Tokat; Faraşlı "K a­

lecik”, Ankara; Misis “ Seyhan” ;  Çeşnigir 
"Karacabey - Bursa (Muh.)” ;  Bahattin “ İs­
kilip - Çorum” )  —  2. Beygir ve sığırların kar­
nı altında meydana gelen şişlik (Sarımbey 
“ Çorum” ) (Bak: Kötay) —  2. İki çift öküz 
koşularak çayır sökülen büyük saban (Kay­
seri; Tekirdağ; Köşker “ Kırşehir” ; Sivas; 
Kars; Amasya) —  3. Hayvanların boğazların­
da çıkan şişlik (Çankırı, Yendiğin"Ilgın- 
Konya”).

K Ö T E V , (İncesu köyü “ Dinar - A f yon” ; 
Köy “Kırşehir” ) (Bak: Köten, 2).

K Ö T M E K , Fındık ocakları arasında ka­
lan kuru kökler: Kötmeklerin kurusunu toplı- 
varak yakacağım (Boztekke “ ?").

K Ö T Ü R Ü M L E M E K , Buğdayın içindeki 
kalın kesikleri kalburlamak (Hisar “ Belönü - 
Burdur” ).

K U B D O N , Harman toplamağa yarar ay­
gıt (Tercan “ Erzincan").

K U B R A Y , Sabanı temizlemeğe yarıyan 
aygıt (Alucra “ Giresun") Bak: Cemek).

K U D A M A , Leblebi (Kilis “ Gaziantep”).
K U D A M A C I, Leblebici (Kilis “ Gazian­

tep").
K U D A Y M A  V E  K U D E Y M E , Leblebi 

(Pinili, Şeydin “ Avanos - Kırşehir” )  (Bak: 
Kudama).

K U D E Y M E , Leblebi (Pinili “ Avanos- 
Kırşehir” ).

K U L A K , 1. Sabanın toprağa giren kıs­
mı.

K U M B U T , Taze arpa kavrulduktan son­
ra bulgur gibi çekilerek yapılan pilâv (Bü- 
yükçaylı “ Dörtyol - Hatay” ).

K U M D A R I, Küçük taneli, uçları sivri 
mısır (Zencidere “ Kayseri” ;  Edremit "Balı­
kesir").

K U M K U M , Sakız leblebisi (Adana “Sey­
han").

K U M U L , Yığın, eksibe (Bayburt, Gümü- 
şane; Gaziantep; Ordu; Vakfıkebir “ Trab­
zon") (Bak: Horom).

K U M U L L A M A K , Tepeleme doldurmak, 
yığmak (Ordu; Gümüşane).

K U N U T , G U N U T, Küçük kamçı (Zaim 
köyü “ Kars” ).

K U P, Buğday yığını: Bu kup çok saman­
lıdır (İst. “ Muh.” ). (Bak: Kupa, çeç, 4).

K U P A Ş M A K , Karşılıklı yardım suretiyle 
iş görmek (Mamure "Yozgat” ) (Bak: Kubaş­
mak.)

KU R, 1. Sert, katı, kuru toprak (Gazi­
antep) —  2. Nankör, halinden şikâyetçi (Bay­
burt "Gümüşane” ).

K U R Ç , 1. Çürük: Peynirin kurçu; üzü­
mün kurçu (Erzurum ve çevresi) —  2. Taş 
yığını (Erzurum) —  3. Toprak içinde bulu­
nan büyük taş (Erzurum).

K U R G A Z , 1. Kurak, kuraklık, durgun (ha­
va) (Birecik "Balıkesir” ; Alibeyli "İzmir” ; 
Kilis “ Gaziantep"; Keskin "Ankara” ) (Bak: 
Çontu, 4).

K U ŞA K , Döğenin iki tahtasının genişliği­
ne birbirine bağlar. Bunun öndekisine pis 
döğen derler. (Tarsus “ Toroslar” ; Ankara 
“ Kutludüğün” ) (L. $.).

K U SA C A K , Germeç, sabanda ok ile enek 
arasına çakılır. Üste gelen toprağı dağıtır. 
(Çorum, Kurşunlu "Çankırı” ) (L . 2.).
K U Ş K O R K U T A C A Ğ I, Kuşları uzaklaştır­
mak için rüzgâr değdikçe tenekeye çarparak 
ses veren aygıt (L. 32).

K Ü Ş N E , Burçak (Şarkîkarahisar “ Gire­
sun” ).

K U Ş Y U T M A Z , Bir çeşit iri taneli buğ­
day (Zencidere “ Kayseri” ).

K U ŞL U , Bir çeşit ağaç saban (Aliköy 
“ İsparta” ).

K U V E L , Tohumluk için bırakılan kene­
vir (Hamidiye “ Gündoğdu - Rize” ).

K U Y U , Buğday konan çukur. Buğday 
harmandan çıkınca çuvallara konur. Bazı yer­
de ise ekin kuyusuna korlar. Kuyu toprağı 
sert olmalıdır. Kuyunun içini başta sıvarlar. 
Altına saman döşerler. Sonra daneyi dökerler. 
Üstüne de saman koyarak kapar ve toprak 
atarlar. Samanı ise yığar üstünü toprakla ör­
terler. Bu saman yığınına noda derler (Anka­
ra “ Karaoğlan” ; (Kurşunlu).

K U Y U  Ç IK R IĞ I, Derin yerden su çek­
mek için kullanılır. Serenli kuyu ise ekseri 
iki üç metre derinlikte su bulunan ovalarda 
kullanılır. (Ankara) (L . 30).
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K Ü L E N , i. Sulanmıyan, bitek ve çalısız 
yerler (Akşehir “ Konya) —  2. Gübreli veya 
kül rengi toprak (Saiteli, Argıthan "Konya” ).

K Ü L E Ş , Biçilmiş ve deste yapılmış hu­
bubat sapları demeti (Erciş "Dörtyol - Ha­
tay” ).

K Ü L F E N , Çürük toprak (Sadık 
"Mucur - Kırşehir").

K Ü L T E , 1. Deste, demet, düzine, külçe 
(Bir külte kalem aldım; bir külte çiçek ver: 
(Yılanlı "İsparta” ; Gelibolu "Çanakkale” ;  
Kayseri) —  2. İki elin tutabileceği kadar ufak 
ot demeti (Ilıcaksu "Domaniç - Kütahya”)  —  
3. On beş yirmi salkımdan ibaret inci dizisi 
(Ankara; Karabiga "Çanakkale” ; Çankırı: 
Bir külte incisi var) — 4. îç  içe konulmuş üç 
yufka ekmeğinin katlanmış şekli (Anam 
ödünç bir külte ekmek istedi: (Belenkeşli 
“Mersin - İçel” ; Çankırı) —  5. Çarşıda sa­
tılan bez ipliklerinin üç okkadan fazla olan 
yumağı: Kedi markalı 22 No. bir külte al­
dım (M ilis “ Muğla” )  —  6. Buğday demeti
(İst. “ M u h ")—  7. İplik çilesi, kelep (Ben
bir tek ip istedim, sen kültesiyle getirdin: 
(Bünyan "Kayseri” ; Osmancık “ Çorum” ; Si­
vas) —  8. Bir araya bağlanmış mısır sümek­
leri (Balıkesir ve çevresi) —  9. Toplu: (Bu 
öküz külte kuyruklu (Yılanlı “ Eğridir - İs­
parta” ) —  10. Yılanın çöreklenmiş hali (Ka- 
rahoca “Haymana - Ankara” ).

K Ü N C Ü , Susamın diğer adı olup dinkte 
döğüldükten sonra fırında kavrulur. (Niğde).

K Ü N G E , 1. Gübre, çöp, süprüntü (Em ir­
ler "Bâlâ - Ankara” ) ;  Balıkesir ve çevresi; 
Eskişehir; Emet, Tavşanlı “ Kütahya” ; Ezine 
"Çanakkale” ; Bayındır köyü " ? ” ;  Erzurum; 
Ayvacık "Çanakkale” ; Terziler “ Ereğli - Kon­
ya” ; Tavaklı “ Geyve - Kocaeli” ;  Kastamonu; 
Fadılköyü "Orhaneli - Bursa” ; Fıruz köyü 
"İzmir” ; Bakırköy “ Kırkağaç - Manisa” ) 
(Bak: Künar) —  2. Semerlerin yanlarında 
yük sarmak için kullanılan ipler (Karacabey 
“ Bursa (Türkmenler)” ).

K Ü P E R , Bağ, bahçe, tarla gibi şeyleri 
birbirinden ayıran sınır (Kazmasökü Si­
nop” ) (Bak: An, 1).

K Ü P M E K , Süsmek, tos vurmak: Bu 
manda küper (Honaz "Denizli” ).

K Ü P R E N , Gübre (Keşanuz "Ankara” ).
K Ü R D Ü N , Eşeklerin sırtına semer veya 

palan yerine kullanılan şey (Çandırlar Sey­
han” ).

K Ü R E K G E , Harman yerini küremeğe 
yarayan kürek. (Niğde).

K Ü R E N , 1. Alnı akıtmalı at (Kars) — 
2. Kulaya yakın at rengi (Karaköse, Köy 
"Kars” ) —  3. Yaban hayvanları sürüsü (Bir 
küren domuza rasgeldim: (Osmaniye, Çukur- 
köy "Karaisal - Seyhan” ; Sıhlı "Develi - Kay­
seri” ; Civanyaylağı "Mersin - İçel”) (Bak:

Zurva) —  4. Birbiri üzerine yığılmış odun 
veya arı kovanı (Bayadı “ Konya”).

K Ü R E N P E , Sıyırgı denilen harman ay­
gıtı (Dağkadt “Karacabey - Bursa”).

Kürepe, 1. Odun veya çalı kesmeğe ya­
rar demir bir aygıt, tahra, gürebi (Yamanköy 

Mudanya - Bursa” )  —  2. Harman sıyırgısı 
(Hurma köyü; Hoşap, "Bayramiç - Çanakka­
le”).

K Ü R E Z , Harman edilmiş saman. Namlı. 
(Van).

K Ü R Ü N G Ü , Harman sayırgısı (Dumanlı 
“ Çankırı") (Bak: Kürenpe).

K Ü R Ü S, Küçük kulaklı keçi (Koyulhisar 
"Sivas”).

K Ü R Ü T G Ü , Harman sıyırgısı ( Genezin 
"Avanos - Kırşehir” ;  Boynuyoğun "Seyhan” ) 
(Bak: Kürüngü).

K Ü R Z E N K , Harmanda sapları dağıtmak 
veya çekmek için kullanılan ucu çengelli 
değnek (Kızılcabölük "Denizli” ).

K Ü R Ü Z , 1. Fundalık, dikenlik yer (İne­
bolu “ Kastamonu” ; Burdur; Karamaslı, Çar­
şamba, Kışla "Samsun” ; Kasımlar "Eğridir", 
İsparta; Hacıkadm “ Devrek - Zonguldak” )  —  
2. Köy kıyılarındaki koruluklar (B olu; Kas­
tamonu) —  3. Ufak kulaklı davar veya sığır 
(N izip; M aıaş; Gaziantep; Ovasaray “ Ço­
rum” ; Akpınar "Ordu” ; Şebinkarahisar “ Gi­
resun” ) (Bak: Çamuk) —  4. Bir yaşında iken 
doğuran keçi (Efsus "Elbistan - Maraş” ).

K Ü Ş N E , Burçak (Çamaltı "Menemen - 
İzmir” ; Bayburt “ Gümüşane” ; Divriği “ Si­
vas” ; Kadirli, Adana “ Seyhan” ; Musik “ Tu­
tak-A ğrı” ; "Bahçe - Seyhan” ; Erzincan; 
Alişar “ Merzifon - Amasya” ; Kars; Elâzığ; 
Diyarbakır; Arapkir "Malatya” ) (Bak: Güş- 
ne).

L A B I T , Sapanın çamurunu silmek için 
kullanılan öğendire ucundaki sivri ve yassı 
demir.

L A P A N , A ltı kuru, üstü az çamur olan 
toprak ( Ordu köyü "Çarşamba - Samsun” ; 
Sertaç "Burdur” ).

L A  ŞAN , Ekin demetlerinin harmandaki 
karışık hali (Ahlât “Bitlis” ).

L A T ÎR , Bezelye (Trabzon).
L A Z O T , Mısır (Sürmene "Trabzon” ).
L E Y D E N , Çiftçilerin kem denilen ot 

bağlarını ve ot iplerini bükmek için kullan­
dıkları ucu kemikten ve sapı ağaçtan yapıl­
mış bir çeşit aygıt (Hayrabolu “ Tekirdağ” ;  
Pasinler “ Hasankale - Erzirim” ).

L O K M A  Ç İV İ S İ , Sabanın bir parçası 
(Bak: Kılıç baskısı).

LO D A , Üzerine toprak örtülmüş olan 
saman yığını (Kayseri).

LO N C A , Esnafın toplandığı sedirli ev.
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Üstü açık, kenarı çevrik toplantı yeri (Bor, 
İstanbul v.s.) (A . D.).

L Ö N G E Z , Cok çamurlu ve bataklık tarla 
(Yerkesık “ Muğla” ).

M A D R A P , Ekilmemiş tarla, mera (Yoz­
gat, Kayseri) (A. D.).

M A L A Ğ M A , Malama. Dane ile karışık 
saman. Döğülmüş fakat henüz savrulmamış 
harman (Elbistan. Kırşehir; Kayseri, Erzu­
rum, Adana, İzmir, Ankara, Alisar, Sandıklı).

M A L A Z , i. Sulak arazi: Malaz tarla pa­
muğu iyi yetiştirir ( Çakaldere köyü “ Ceyhan- 
Seyhan” ; Tarsus “ İçel")  —  2. Çoraklığı ve­
ya suların birikmesi dolayısiyle ekilmiyen düz 
veya boş arazi ( Oymaklı "Adana - Seyhan” )
— 3. Sürülmemiş, ekilmemiş otlu tarla: Hay­
vanlar malaza yayılmağa gitti ( Civanyaylağı 
('Mersin - İçel”  —  4. Sel altında kalan, su ba­
san tarla (Adana “ Seyhan” )  —  5. Taş parça­
sı, moloz (Kastamonu).

M AN Ç, Saban işlemiyen sert toprak 
(Bakışlar “ Havsa - Edirne” ) (Bak: Kepir).

M A S L A K , 1. Birkaç menbadan sızıp top­
lanan su (Muğla) —  2. Mezbaha (Gaziantep)
—  3. Su terazisi (Mornova “İzmir”)  (Bak: 
Savak, savat) —  4. Tuhaf sözlü, nekre ( Ada­
na, A zanlı “Seyhan” ).

M A SN A R A , Su arkı (Gaziantep).
M A Z  IL  K A L M A K , Tarla sürülmiyerek 

boz kalmak ( Orhaniye “ Marmaris - Muğla” ).
M E Ğ E , İki tarla arasındaki sınır (Mal­

kara "Tekirdağ (Muh.)” ).
M E Ğ E I-L E M E K , Toprağı çapa ile ka­

bartmak (Araç “ Kastamonu” ; Amasya).
M E ö E N E , (Karaman “ Konya” ) (Bak: 

Cemek).
M E K E , Mısır buğdayı (Kış gecesi me- 

ke kavurmasş iyi olur.
M F.LOİK, Düğen teferruatı.
M E L E K  T O P R A K , Kırlardaki boz top­

rak (Aptnrrahmanlar “ Serik- Antalya” ) 
Bak: Melek).

M E L E N , 1. İşlenmemiş toprak (Mirahor 
“ Eğridir - İsparta” )  —  2. Durgun su (Kızıl­
cahamam “ Ankara” ) —  3. Balıkların bir ara­
ya toplandığı yer (Fatsa “ Ordu”).

M E L E N K , 1. Senelerce sürülmemiş top­
rak (Bedre “İnegöl - Bursa” ) (Bak: Melek)
—  2. Killi toprak, kepes, kayran (Kılandıras 
“ Sandıklı - Afyon” ) (Bak: Melen, 1)  —  3. 
Su sızıntısı gösteren yaş toprak (İslâhiye 
“ Rize” ).

M E N E K S İ, Kırmızımsı toprak (Kum- 
danlı “ Yalvaç - İsparta” ).

M E N G E N , 1. Çavdar (Vezirköprü “Sam­
sun” ) —  2. Güzün ekilen buğday (Belviran 
“ Bayburt - Sinop” ) —  3- Büyük köpek (Sun­
gurlu "Çorum") —  4. İpek kozası (Pınarbaşı 
(‘İzmir” ) —  5. Bakır su kovası (Gerede “ Bo­
lu” ).

M E R K , Bahçe tarhı, evlek (Erzincan) 
(S. D.).

M E R E K , Avluya getirilip yere konan ot 
(Erzurum).

M E R E K , Samanlık, saman veya ot ko­
nacak kulübe, saman damı (Zile, Mecitözü, 
Trabzon, Erzincan, Ahisha) (A . D.).

M E S E S , M E S İS , Övendire, ucu bizli 
çiftçi değneği (Güney Anadolu; Ankara, Kon­
ya) (L.).

M E § İK , 1. Keşin ezilmiyen kısmı (Ma­
latya) —  2. Ekin çuvalı (Şebinkarahisar “ Gi­
resun"; Bergama "İzm ir") (Bak: Seklem).

M IC IL D A K , Sulu çamur: Tarla mıcıl- 
dakmış çift süremedim. (Yoğunpelit "B ey­
pazarı - Ankara” ) Bak: Bulav).

M İN T A N , Şinik. Kilenin dörtte biri 
(Kütahya) (A. D.).

M İS İT , Meyilli tarlalarda, toprağın kay­
maması için yapılan kuru duvar (Mastat 
“Karaman - Konya” ).

M O CUR, On iki tanesi bir kilo tutan bir 
ölçek (Kastamonu) (Bak: Mucur).

M OÇU, 1. Acemi bostancı çırağı (İz­
mir) —  2. Mocu şişman, cüce (Eskişehir) 
(S. D.).

M O D Ü L, Ucu iğneli değnek (İsparta yö­
resi).

M U H A S, Çok kızıl toprak (Lâdik “ Sait- 
eli - Konya").

M U K T A N L I, Arpa ve buğday mahlûtu, 
karıklı, katıklı (Haruniye “ Bahçe - Seyhan” ).

M U N Z U R L U K , Burunsalık, harmanda 
öküzler daneyi yemesinler diye burunlarına 
geçirilen söğütten örme bir nevi sepet (Ço­
rum) Karşılaştır: Munzur, burun (Trabzon) 
(L. 9.).

M U SU R L U K , Yemlik; samanlık (Ş. A.)
M U Ş T A M B A , Tarlaları su baskınından 

korumak için kazıklardan yapılmış set (Baf­
ra “ Milas - Muğla” ).

M U T, 1. Elli şiniklik bir hububat ölçeği 
(Kayseri; Çadırlar “ Feke - Seyhan” ; Kızılhi- 
sar “ Acıpayam - Denizli” ; Seyidler “ Fethiye- 
Muğla” ; Genezin “ Avanos - Kırşehir” )  —  2. 
Yeni doğmuş çocukların vücuduna pudra gibi 
ekilen döğülmüş mersin yaprağı (Dombaylı 
“ Salihli - Manisa” ).

N A D A S, İkinci defa tarlayı sökerek ha­
valandırma. Harman kalktıktan sonra tarlada 
ekin kökleri kalır. O tarla hirk edilir. Yani 
sürülür, anız gübre olur. İkinci defa sürerse 
nadas olur. Hirk büyük kara sabanla yapılır. 
İlkbaharda tarlayı sürmeğe saban aktarma 
derler. (Çankırı) (L. 1.).

N A Ğ A T , Umumî arktan tarlalara su 
alman ağız (Kiskim “ Yusufeli - Erzurum") 
(Bak: Köğtere).

N A M L I, (Kırşehir, Kayseri); Namnı ( Ma­
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latya), lamlı (Teke) Savrulmuş henüz çalkan­
mış hububat yığını (L . 17).

N A T , Harman yerinde daire şeklinde yı­
ğın (Burdur) (A. D.).

N E M E R G İN , Nemli toprak (Nuh “ A f­
yon").

N İS L İK , Şinik (Süleymaniye “ Boldan - 
Denizli” ; Edirne (M uh.); îst. (M uh.); Ku- 
rucaoluk “ Susığırlık - Balıkesir” ;  Kızılcapı- 
nar "Tekirdağ”).

N O D A, Üstü toprakla örtülü saman yı­
ğını (Karapınar “ Konya” ; Halitli "Keskin” ; 
Sarılar “Nallıhan” ;  Ankara; Yukarısöğüt 
Eskişehir" ; Sarılar “ Avanos - Kırşehir” ; Ka­
rapınar “Demirci - Manisa” ; Bolvadin “ A f­
yon” ; Çorum; Kuruhüyük “ Boğazlıyan - Yoz­
gat” ; Denizli; Alayunt, Kütahya).

N O D U L, N O D U R, Öğendere ucundaki 
çivi (Bolu, Dinar, Güney Anadolu, Teke; 
Malatya) (B ak; İmbal) (L.).

O B SA , Üvendirenin alt ucundaki yassı 
küçük demir (Seydişehir “ Konya” ) (Bak: 
Cemek, ohussa).

ODOŞ, Yenilecek hale gelmiş taze mısır 
(Gümüşane).

O K LU K , Sapan direği (G. A.).
OK K U Y R U Ğ U , Saban okunun enek’e gi­

ren kısmı (Kurşunlu - Çankırı; =  cücük Kes­
kin).

O R A K , Ekin biçmeğe yarar aygıt. İki 
çeşittir: Buğday orağı ve galıç, kalıç. Çan­
kırı’da kalıç’a orak derler. Niğde’de ise orağa 
dahra derler. (L . S).

O R T A K Ç I, Çiftlik hâsılatını çiftlik sa­
hibi ile aralarında bir nispet dahilinde pay­
laşılmak üzere kullanan rençber, yarıcı (Taş­
köprü “ Kastamonu” ; Sinop; Samsun).

O V U N D U R U K , 1. Arpa ve buğday sür­
günü (Denizli) —  2. Taze ve yaş çam odunu: 
Bugün çarşıda çok iyi odun yok, hep ovundu- 
ruk (Denizli).

Ö D D E, Düveni boyunduruğa bağlıyan 
ağaç (Akköy “ Ürgüp - Kayseri").

Ö Ğ E N D E R E , Ö V E N D E R E , İki bu­
çuk metre uzunlukta, öküzleri sürmeğe yarar 
sopa. Bir ucunda çividen yapılmış, ucu sivri 
nodul veya imbal bulunur, öküzlere imbal ile 
dah denir. Öğendirenin diğer ucunda saban 
demirini temizlemeye mahsus ucu yassı bir 
demir vardır ki, Afyon’da, Keskin’de buna 
çekkel, Kurşunlu’da çemek adı verilir. Çemek 
veya çekkel killi topraklarda kullanılır. Kes- 
kin’in Haremeyn Türkmenleri öğendereye 
meses derler (Nevşehir, Afyon - Em irli; Kur­
şunlu - Çankırı; Kastamonu - Çankırı; Niğ­
de). (L. 7.).

ÖL, 1. Yaşlık, toprak tavı (Köy “Kaş”, 
Alanya “ Antalya” ; Niğde; Mihallıççık “ Eski­
şehir” ; Çırpı “ Bayındır - İzm ir"; Talaş, Kay­
seri; Mastat “ Karaman - Konya” ; Avanos

“ Kırşehir"; Çöplü “ Çivril - Denizli” ;  Çerçim 
“ Burdur” ; Bor “Niğde” ; Aşağıhadım “ Ha­
dım - Konya"; Çay “ Bolvadin - Afyon” ; Sö­
ğüt "Bilecik” ; Uluborlu “İsparta") (Bak: 
Darbız, Gönen) —  2. Katık, ekmekle bera­
ber yenilen şey (Komşunun öl vermiye gönlü 
olmayınca git kabını getir demişti: (Köşker 
“ Kırşehir” ) (Bak: Ül, ülüş).

Ö M B E K , Düz yer ve tarlalardaki çukur­
lar: Şu tarlanın ömbeğinde su toplanmış (Ak- 
çakese “ Beypazarı - Ankara” ).

Ö PÇ İK , Kenar: Tarlanın öpçeğinde 
(Antalya) (Bak: Öpçük).

Ö V C E L E M E K , Mısır tanelerini koça­
nından ayırmak, (mecazen) ihmal etmek (De­
nizli).

Ö V E K E , Tarla işleriyle uğraşma (İst. 
“ Muh.” ).

Ö R E N  Y E R , Toprağı kuvvetli yer (Çağ­
layan “ Bursa").

Ö R K E , Düğeni boyunduruğa bağlıyan 
ağaç ( Büyükdere “Niğde” ).

Ö Z E N , 1. Sulu yer (Kazancı “ Konya) —  
2.Birbirine yakın iki dağ arası, vâdi (Çileha- 
ne "Reşadiye - Tokat (M uh.)"; Kadıçiftliği 
“ Yalova - İst")  —  3. Irmak (Karkın Çumra - 
Konya” ).

P A H N A , Hayvan yemliği (Safranbolu 
“ Zonguldak") (Bak: Pağna).

P A H N Î, Saman sepeti, selesi (Günece 
"Yenişehir - Bursa” ).

P A L A S A N L IK , Otlu, çakıllı veya dikenli 
yer (Yaylagöme “ Malkara - Tekirdağ” ).

P U N N A T , Orakçıların elcikle biçerek 
kolları üstünde biriktirdikleri demet (Ku- 
rugöl, “ Nevşehir - N iğde"; Genezin “Avanos- 
Kırşehir” ).

P A S T A L , 1. Hokkabazların oyun sırasın­
da kullandıkları şakşağı (İst.) —  2. Tütün 
yapraklarının istif edilmişi (Ayancık “ Si­
nop” ; Dağköyü “ Samsun").

P A S T IR A N L IK , Üzeri yaban otlariyle 
kapanmış çorak yer (İst.) “ Muh.") (Bak: 
Gürlük, 3).

P A Y T A R , 1. Beş dönümden az toprak 
parçası (Karakuyu “ Saimbeyli - Seyhan” ) —  
2. Killi topraklar (İçel) —  3. Çok meyilli
veya dik yerler (Homa “ Çivril - Denizli” ; 
Karakuzu “ Manisa” ; Kasımlar “ E ğridir- 
İsparta” ; Endel, sebil, Az kaldı paytardan yu- 
varlanacaktı: (Üskül Yeniköyü “ Osmaniye - 
Seyhan") —  4. Kesildikten sonra tekrar üre­
yen orman (Faydalı “ Seyhan” ) —  5. Bitelgesi 
az olan topraklar (Sarıvadi “ Ermenak - Kon­
ya” ) —  6. Bodur ardıç (Develi “ Kayseri” ).

P E L E M N E , Samanlık (Edirne "Muh.” ).
P E R E L E M E K , Suyu bir tarlanın yüzüne 

düzgünce yayarak sulamak: Tarlayı perele- 
dim (Kabaağaç "Fethiye - Muğla” ).
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P E R E , i. İnsan, hayvan ve bitkilerin 
hali ve durumu: Ekinlerin peresi bozulmuş; 
Alinin peresi bozuk (Kelekçi “ Acıpayam - 
Denizli” )  —  2. Bent, su bendi: Perenin suyu 
(Kirazlı “ Yalova - İ s t " )  —  3. Başörtüsü (K o­
zan “ Seyhan” ).

P E Y G A M B E R  A R P A S I, Arpanın gayet 
iriolanı fAmasya.).

P İŞ  D Ü Ğ EN , Düğen teferruatından 
(Bak: Kuşak).

P IR A Ş , Mısıra yapılan ikinci çapalama 
işi (İst. “ Muh.” ).

P IR L A N , Kumlu toprak (Hunu köyü 
Elbistan - Maraş” ).

P IR N A S , Bir avuç biçilmiş ekin ( G. A.).
P İN Ç A K , Kökleri birbirine geçmiş ekin 

(İğriağaç “ Hekimhan - Malatya” ).
P O H R E K , Ağaç veya topraktan yapılmış 

su künkü (Gümüşane; Cevizli “ Şavşat - Art­
vin” ) (Bak: Poyra).

P O L A K , 1. B ir el kavrıyacak kadar ekin 
demeti (Kalivya “ Malkara - Tekirdağ 
(Muh.)” ) —  2. Maşrapa, su bardağı ( Eski eş­
me, Doğantepe köyü (Muh.) "Geyve - Koca­
eli” ) —  3. A yı yavrusu ( Gümüşane).

POR, 1. Kurak yıllarda mahsul vermiyen 
toprak; çok taşlı ve çakıllı toprak ( Detse, 
Alibeyhüyüğü “ Çumra - Konya” )  —  2. Çürük 
taş (Kasımlar “ Eğridir - İsparta” )  —  3. Küf 
(Çankırı) (Bak: Porlanmak).

P O SN U M A K , Tavı kaçmak: M ısır pat­
lağı dura dura poşunmuş (Safranbolu “ Zon­
guldak” ).

P O ST , 1. Tırpanla biçilip, tırmıkla top­
lanmış olan ot (Ahlat “ Bitlis” ) —  2. Şişman; 
tembel (Kastamonu).

P O T U Ş, (Bak: Çotra, tıkır).
P O Y R A Z  E K M E Ğ İ Yağmur yağmasa da 

poyraz rüzgârı ile yetişen ekin (Alacahöyük).
P Ö H R E N K , Y er altında yapılan su yolu 

mecrası; künk (Şahinefe “ Ürgüp - Niğde” ; 
Yalova “İ s t ” ; Erzurum; Çorum; Ordu; Gi­
resun; Kayseri; Tokat; Gürün; Urfa; Misis 
“ Seyhan” ) (Bak: Böhrenk).

P Ü H R E N K , Demir, toprak veya ağaç su 
borusu (Hınıs “ Hasankale - Erzurum” ) (Bak: 
Pöyre).

P Ü L E Z  T O P R A K , İçerisinde çok olarak 
uzvî madde bulunan, ümüslü toprak (Harşıt 
“ Torul - Gümüşane").

R E V A , Gubardan sonra ekilen ekin (D i­
yarbakır Türkmenleri).

SA Ç M A R , Kaba ve iri saman (Develi 
“Kayseri” : Zile “ Tokat” ).

SA H R A N , Altın sarısı renginde olan bir 
çeşit buğday (Fadılca “Muğla” ).

S A L G I  T O K M A Ğ I, Soku tokmağı (L.
22).

S A B A N  A K T A R M A S I, İlkbaharda tar­
layı sürme.

S A B A N  D E M İR İ, Söğüt yaprağı veya 
kavak yaprağı şeklinde olur. Sonuncu daha 
iyidir. (Kurşunlu) (L. 2).

S A B A N  K IR A N , Ayrık otu (Bahçecik- 
Kocaeli) (S. D. r.).

S A B A N  Ö K Ç E S İ, Sabanın yere batan 
kısmı (Konya) (L.).

S A B A N G E Z E K , Tarlanın seyrek sürül­
müş yeri (Reşadiye - Tokat) (S. D. 1176).

S A B U N L A Ğ I, Sabındırık, manda boy­
nuzundan kağnı eksanmı yağlamak için kap. 
Bu, kağnının karaçav çatalına veya öküzün 
zelvesine takılır. İçine yağ veya yoğurt ko­
nur. (Kültepe - Kayseri) (L . 21.).

S A L A K , 1. Pirinç ziraati için su altına 
alınmış toprak (Andırın “ Maraş” ) ;  —  2. Bü­
yük tarla, çiftlik.

S A L A N , 1. Dinlendirilen tarla, toprak 
(Silifke, Mut “İçel” ; Toros köyleri) —  2. 
Otlak, mer’a (Çakaldere “ Ceyhan - Seyhan” ) 
— 3. Semt, cihet (KaraisalI “ Seyhan”).

S A L I, i. Cihet, taraf (Dağ salısında ekin­
ler iyidir: (Denizli; Konya) —  2. Birer yıl 
dinlendirilen tarla (Ermenak “Konya").

S A L L A L A  B A Ğ IR M A K , Orak biçme bi­
tirildikten sonra son tarlada son ekin tutamı­
nı biçmeden bir ağızdan bağırmak (Amasya 
yöresi). —  salli’ala.

S A L M A N T A , Sürülmüş harman toplan­
dıktan sonra etrafta kalan kısım: Harman sal- 
mantasını kaldır (Sorguncak “ Eğridir - İspar­
ta” ).

SA M A N  Y I L I ,  Ekinin kellesinin az, sa­
manının fazla olduğu yıl ( Ankara).

SA M  B A Ğ I, Boyunduruktaki zelveleri 
birbirine bağlıyan ip (Erzurum).

S A M D A R I E Ş İĞ İ, M ısır koçanı (Kon­
ya).

SA M I, Boyunduruk zelvesi (Suhara “ Çıl­
dır - Kars” ; Bursa; Kelkit, Gümüşane; Ter­
can, Erzincan; Ağın “ Aarapkir"; Akçadağ, 
Bargızı “ Ismetpaşa - Malatya” ; Mursal, Va- 
zıldan “ Divriği - Sivas"; Niksar,, Zile, Bah- 
çebaşı “ Tokat” ; Erzurum; Pınarbaşı “Erki- 
lei - Kayseri” ; Büyükçaylı “ Dörtyol -H a ­
tay" ; Alişar “ Merzifon - Amasya” ; Elâzığ; 
Şebinkarahisar, Alucra, Mesudiye, “ Giresun” ; 
Trabzon; Ahlât “ Bitlis” ; Mağara “ Saimbeyli- 
Seyhan” ; Saray “ Çankırı” ).

S A N R A M A  T O P R A K , Verimsiz toprak 
(Kumarlar “ Bayramiç - Çanakkale” ).

SA P , Tırpanla kesilen ekin. Yere kesilip 
yıkılan ekin dizisi lamlı’dır. Lamlı deste ya­
pılır. Deste tarlada kalırsa yığın yapılır. Onun 
ortasına bir deste ile göbek dikilir. (Alaca­
höyük).

S A R  A T L A M A K , Kalburlamak (Kilis
“ Gaziantep” ).
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S A R I B U R S A , Buğday çeşidi (Alacahö- 
yük).

S A R IB A Ş , i. Güzün ekilen bir türlü 
buğday (R ize; Zonguldak; Şiran “ Gümüşa- 
ne") —  2. Çitlenbik kuşu (Antalya).

S A R I Ç lY L E ,  Rengi az sarı toprak (İv ­
rindi “ Balıkesir").

S A R I G E R E N , Sarı renkte yağlı toprak 
(Bozöyük “ Karaburun - İzmir”).

S A R I K IV R IK , Yeşermiyerek yer altın­
dan sürüp filiz veren tane (İsparta).

SA R M A , Gübre (Dadya “ Muğla").
S A V , i. Söz; dedikodu (U rla ; Ahlat 

“ Bitlis” ; Seyhan) —  2. Hastalık (Pişkidağ
Erzincan"; Malatya) —  3. Mektup (Ordu) 
—  4. Haber ( Teke köyü "Kızılcahamam - 
Ankara” ) —  5. Berber kayışı (İshaklı "B ol­
vadin - Afyon” )  —  6. Tarla sulandıktan son­
ra artan ve dışarı akan fazla su (Kabaağaç 
“ Fethiye - Muğla” ).

S A V L A , Akar suların önüne taşla yapılan 
bent (Göksün - Maraş) (S. D. 1194).

S A V R IM , Ekini savurma. Aşar zamanı 
ancak mültezim savrum emri verebilirdi. İh­
tilâf olsa ekin yerinde çürürdü. (Alacahöyük).

S A Y F A N , Bağ ve tarlalardaki bekçi ku­
lübesi (Giresun, Ordu).

S E Ğ İR , 1. İki tarla arasındaki sınır (A- 
dana, Yerebakan “ Feke - Seyhan” ; Temürlü 
“ Kırşehir” )  —  2. Sıra dağı, silsile (Gemerek 
“ Şarkışla - Sivas) —  3. Dağ sırtı (Hamurcu 
“İncesu - Kayseri” ; Feruz, Ayaş "Ankara”)

S E K L E M , Çuval (Aalacahöyük).
S E L İ N T İ , 1. Selin sürüklediği çörçöp 

(Malkara “ Tekirdağ (Muh.)” ;  Azaplı “Ka­
dirli - Seyhan"; Mutmur “ Arapkir - Malatya” ; 
Sarıcaeli, Lapseki "Çanakkale"; Yassıgüme 
“ Burdur” ; Ömer köy “ Bandırma - Balıkesir” ; 
Balkanda “ Beyşehir - Konya” ) (Bak: Gübür- 
ge, gübürse) —  2. Bağ, bahçe, bostan ve evleri 
selden korumak üzere topraktan veya ağaçtan 
yapılan setler, manialar (İskilip "Çorum” ).

S E R E N L İ  K U Y U , Direkli kuyu.
S E T E N , 1. Bulgur, yarma dövülen dibek 

taşı (Yıldızeli “ Sivas” ) —  2. Hububat kepeği­
ni çıkarmağa yarıyan hayvan veya suyla dön­
dürülen dikey dikilmiş değirmen (Efsus “ E l­
bistan - Maraş"; İncesu, Ürgüp, Etkilet 
“Kayseri” ; Başağrı “Mesudiye", Şebinkarahi­
sar “ Giresun” ; Ahmetsaray “ Lâdik - Sam­
sun” ; Ficek “ Reşadiye - Tokat” ; Darende 
“ Malatya” ; Cancin “ Zara - Sivas” ; Alaca 
“ Çorum”) (Bak: Değlip, dink, soku, ling) —  
3. Atların arka ayakları arası (Köşker “Kırşe­
hir” ).

S E Y İ L L E M E K , Hububattaki ecnebi 
maddeleri ve taşları su içerisinde çalkalıyarak 
ayıklamak (Gaziantep; Harput “ Elâzığ").

S E Y İ P , Dinlenmeğe terkedilen toprak 
(Andırın “Maraş").

S E Y İ R L E M E K , Hububatın taşını, sama­
nını yıkayarak temizlemek (Sivas) (Bak: Se- 
yillemek ).

S IĞ L I T A R L A , Milli toprak (Ficek “ Re­
şadiye - Tokat” ).

SIR N I, Kağnı dingili (Taşlıçay “ Diya­
din - Ağrı").

S IV R IK , Topraktan yeni çıkmış buğday 
ve arpa filizi (Boğazkale “ Çorum” ).

S IR T  D E M İR İ, Sabanın okundan aşağı 
uzatılan keskin demir (Ayancık “ Sinop").

S IY IR D IM , x. Düz çizgi halindeki ufkî 
sınır içinde kalan arazi parçası: Karşıki dere­
den başlıyarak gördüğünüz şu sıyırdım kızın 
köyüdür (Bozköy "Tire - İzmir” ).

S IY IR G A , 1. Orakla bir defada biçilip 
diz üzerinde toplanabilen ekin veya ot (Gö­
zene “Malatya” ; Denizli (Bak: Deste) —  2. 
Haşlanmış taze fasulye (İsparta) —  3. De­
met, buket: Bahçivan bana bir sıyırga verdi 
(Denizli) —  4. Kışın damlarda kar kürümek 
için kullanılan büyük tahta kürek (Malatya) 
(Bak: Dalgara).

S IY R IN T I, Astar, basma gibi şeylerden 
uzunlamasına yırtılarak koparılan parça (Ho- 
naz “ Denizli” ).

S IY IR G I, 1. Damlardaki karı kürümeğe 
yarıyan büyük tahta kürek (Haymana “ Anka­
ra” ; Ficek “ Reşadiye - Tokat” ; İsparta; Er- 
mcnak; Konya; Yıldızeli “ Sivas” ; Pazarcık 
“ Gaziantep” ; Şebinkarahisar “ Giresun” ; Gü- 
menüz “ Bafra - Samsun” ; Dişli “ Sorgun - 
Yozgat” ) —  2. Harmandaki samanı kürümeğe 
yarıyan üç köşeli bir aygıt (Edirne; Çardak 
“ Lâpseki - Çanakkale” ; İnebolu “Kastamo­
nu” ; Karamürsel “ Kocaeli” ;  Bıyıkali “ Te­
kirdağ (M uh.)"; Sinop; Tarsus “İç e l"; Tokat; 
Vize “Kırklareli” ; Dağakadı "Karacabey - 
Bursa (M uh.)") (Bak: Kazağu, dalgara, kü- 
rcnpe, kehel s)  —  3- Ağaç kabuğu sıyırmağa 
varıyan iki saplı bir aygıt (Eskişehir) —  4. 
Kayış üzerine çizgi yapmağa yarıyan aygıt 
(Çanakkale) —  6. Büyük orak (Mucur “ Kır­
şehir” ) —  6. Bir çeşit ahır küreği (Adana) —  
7. Dokunan hasırın iplerini tutan ağaç (B ol­
vadin “ Afyon") —  8. Hamur kazımağa yarı- 
yan aygıt (Sinop) (Bak: Eyseran).

S İL D İR E N , Seyrek çıkan ekin: —  Am­
ca! Senin ekin neden sildiren, tohum bozuk 
mu idi? (Tire “ İzmir (Muh.” ).

Ş İ L E C E , 1. Gübre taşımağa mahsus olup 
hasırdan yapılmış büyük torba şeklinde bir 
kap (Gaziantep).

S İ L E C E K , 1. İşlemeli hamam havlusu 
(Bursa; Germir “Kayseri” ;  Kastamonu) —  
2. Zahire ölçeğinin üzerini silmeğe mahsus

48



TÜRKİYE HALKININ MADDÎ KÜLTÜRÜNE DAİR ARAŞTIRMALAR

tahtadan mültezim damgası biçiminde bir ay­
gıt (Bayburt “ Gümüşane").

S İL M E , Bit çeşit buğday ölçeği (M a­
raz).

S İN G İR S ÎM E K , Zahire hafifçe kuru­
mak, kuru ile yaş arasında bir hal almak: He­
dik singirsidi; Bulgur singirsiyince kaldı­
rırsınız (Genezin “ Avanos - Kırşehir"). 
S İV İŞ M E K , Çimlenmeğe başlamak: Ektiğim  
arpa sivişmeğe başladı (Denizli).

S İV R ÎK , Topraktan yeni çıkmış buğday 
ve arpa filizi (Boğazkale “ Çorum” ).

S ÎV R ÎK , Yeni yeşermekte olan ekin, be­
lirmiş ekin (Gerze, Boyabat, Sinop; Amasya; 
Sofular, Çankırı; Boğazköy "Sungurlu - Ço­
rum” ; Dastarlı “ Ayaş” ; Şabanözü “Polatlı - 
Ankara” ) (Bak: Sivrek).

S O K A L A K , Çimlenmiş ekin (Mahmutlu 
“ Antalya").

S O K A R IK , i. Topraktan baş gösteren 
hububat filizi (Denizli; Taşağıl; Antalya; 
Kuzköyü "Bucak - Burdur” ; Gönen, seSir, B. 
Findos “ İsparta” ;  Özbürun “ Bolvadin - A f­
yon” ; Sandal "Kula - Manisa” ; Bozdoğan 
“ Aydın” ) (Bak: Çücük, halıza, ilmik, sokrak)
—  2. Göllerde yetişen kamışların taze ve yeşil 
hali (Yakasinek “ Bolvadin - Afyon” ; Çakır­
lar “ Akşehir - Konya” ).

SOM , i. Harmandaki ekin saplarının»- 
saman haline gelmesi (Kargı “ Kastamonu”)
—  2. Savrulmak üzere toplanan harman yığını 
(Başalan “ Samsun"; Merzifon, Amasya; Si­
nop) (Bak: Çığı) —  3. Bir nevi büyük balık 
(Konya “ Muh.” ) —  4. Kaba sözlü kimse ‘Bü- 
yükkabaca “ Uluborlu - İsparta” ; Yozgat).

SO NU , Boyunduruğun iki yanma konulan 
çubuklar, zelve (Bahadırlı "Bayramiç - Ça­
nakkale” ).

S O V A L A K , 1. Verimsiz kısır toprak —  
2. Süt vermiyen inek (Ünye "Ordu” ).

SÖ K M E , Ormandan açılan yeni tarla (Si­
nop; Samsun illeri).

SÖ K Ü N T Ü , 1. Ekim için boz yerden ve­
ya ormandan açılan tarla, kirizme (Eşenköyü, 
Kastamonu) —  2. Kirizme (Alanya “ Antal­
ya”).

SÖ K Ü R G E , Üvendire (Malatya).
S U L U  S E P K İN , Karla karışık yağmur (Ala- 
cahöyiik).

S U S A M L I, Gürbüz yapraklı ekin: Su­
samlı bir buğday (Genezin "Avanos - Kırşe­
hir” ).

S U S A M L A M A K , Ekin toprak üstünde 
yükselip serpilmek ( Genezin “ Avanos - Kır­
şehir” ).

SÜ M Ü N , Sinkin sekizde biri. (Arapça- 
dan) (Adana).

S Ü N E T , Tapan okunu tapan ağacına ber­
kiten gergi, geri. (L . 4.)

S Ü R G E Ş İK , Hektar.

SÜ R E K , Sapanla sürülecek yer (Gazian­
tep).

SÜ R G Ü , Sürgü=tapan (Acıpayam - De­
nizli) (Bak: Sıyırgı).

S Ü R E K E , Bölük bölük ekilen tarla (Mut 
“İçel” ).

S Ü R E L G E , Sürülen tarla (Rumkus “ Sey­
han”).

S Ü R E L G E , Çalıdan yapılan tapan (Kara- 
tepe “Adana” ).

SÜ R Ü T , 1. Düğeni boyunduruğa bağlıyan 
ok (Tuzhisar “ Bünyan", Himmetdede "Kay­
seri” ; Yıldızeli "Sivas” ; Kalecik ve köyleri 
“ Ankara) —  2. Buğday değirmeni (Koyulhi­
sar “Sivas” ).

S Ü R Ü T G E , Düğen oku (Genezin "Ava­
nos - Kırşehir").

SÜ T , Başağın ilk çıkma zamanından bi­
raz sonraki hali (Adana).

SÜ T G Ü , Harman sıyırgısı (Dağkadı- 
dıköy “Karacabey - Bursa” ) (Bak: Kehel, 3).

S Ü T Y I L I , Kadın, ekin ve davar sütünün 
bol olduğu yıl ( Ankara).

ŞA Ğ M A N , Buğday, arpa, çavdar melezi 
(Ereğli “ Konya” ) (Bak: Karıklı).

ŞA H M A N , İri, kırmızı buğday (Konya).
ŞA H R A ,Ekin  destesi, demeti (Gaziantep; 

Maraş).
S A H R A  Ç E K M E K , Tarladaki sapları 

harman yerine taşımak (Gaziantep).
SA M D A R I, Mısır (Konya).
ŞA Ş M A , Tandırda yakılan kerme ve te­

zeğin küçükleri (Ahlat).
Ş E K E R E , 1. Başkasının tarlasına ekilen 

hububat (Gaziantep) —  2. Çiftçinin altı ay 
müddetle tuttuğu amele için ektiği tohum 
(Topçu köyü "KaraisalI - Seyhan” ).

Ş E L E V L E ,  Buğday veya arpa sapı (Kon­
ya).

Ş E N E , Yaba (Van; Bitlis).
Ş E P İL D ÎR ÎK , Başak vermek üzere olan 

hububat (Kozan “ Seyhan").
Ş E R E V L E , Tutam, demet (İki şerevle 

ekin biçtim: Senir "İsparta ;  Bisse Akşe­
hir - Konya”).

Ş İF A N , Yulaf (Fakıekinciliği “ Amas­
ya” ).

Ş IM A R IK , Yüzü daima ıslak olan tarla 
(Bises köyü "Akşehir - Konya” ).

Ş IV G A R , Arabaya veya pulluğa koşul­
muş hayvanların önüne yardımcı olarak koşu­
lan diğer hayvanlar ki üçleme ve dörtleme 
şekli de olur (Geyve "Kocaeli” ;  Satılmış 
“ Eskişehir";  Kurtköyü “Küre - Kastamonu”) 
(Bak: Çaluş, çoruş).

Ş İM E L , Demet demet bir hat boyunca 
bırakılan buğdaylar (Gaziantep).

Ş İ N ÎK ’ Kilenin dörtte biri. (A . D. 361). 
=  urubu, urup. Arapça rubu’dan (Nevşehir,
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Niğde). Yedi buçuk kilo buğday alan kap. Bu 
tahtadan veya demirden yapılır. Tahtadan ya­
pılmış olanına Güvlek de denir. Ancak, güvleğ- 
le zahireden başka yağ ve yoğurt da konur. 
Adana çevresinde otuz kiloluk kaba güvlek 
denir. Buna ise Niğde’de çerik adı verilir. 
Adana’da ayrıca yarım güvlek tâbiri de kul­
lanılır. Şinik, çerik’in dörtte biridir. Sekizde 
biri Arapça kökten sümün’dür. Bu üç buçuk 
kiloluk kap demektir. Halbuki Kurşunlu-Çan- 
kırı’da üç buçuk kiloluk kaba tas denir.

Ş İR V A N , Çeltik tarlalarında su taksima­
tına bakan adam (Beypazarı "Ankara” ).

ŞO R A K , x. Tuzlu toprak, çorak yer (Ah­
lat “ Bitlis” ;  Ankara, Kelkit “ Gümüşane” )  —  
2. Bataklık (Tercan "Erzurum” ).

Ş O R E K E T , Fazla kireçli toprak (Kara- 
koyunlu "İğdır - Kars” ).

ŞÜ D Ü R G Ü  V E  ŞU D U R G U , Kamıştan 
yapılmış dilli düdük ( Gâvurdağı “ Cebelibere­
ket - Seyhan” ).

T A B A N , i. Hububat ekildikten sonra top­
rağı düzelten ağaç merdane (Şebinkarahisar 
"Giresun” ; Türkbeyli "Mengen - Bolu” ) —  
2. Tekerlek çemberi (Hamitli “ Uzunköprü - 
Edirne” )  —  3. Sürülmemiş sert ve kuvvetli 
toprak (Yukarısöğütönü "Bilecik” ; Deveciko- 
nağı M. Kemalpaşa - Bursa").

T A  H A L , Arpa, buğday, yulaf ve benzer­
leri gibi her çeşit hububat (Atabey, Keçibor­
lu, İsparta; Bornova, Urla, Bayındır “ İzmir” ; 
Kozaç “ Tefenni - Burdur” ; Fethullah “ De­
veli - Kayseri” ; Bor “ Niğde” ;  Akhisar "M a­
nisa” ; Devrekani ‘Kastamonu” ;  Muğla; İ l­
gaz “ Çankırı” ; Kızılcabölük “ Denizli” ; Boya­
bat “ Sinop” ;  Beypazarı “ Ankara” ; Gümüş- 
köprüören ‘ Tavşanlı - Kütahya” ;  Bolayır 
"Çanakkale” ;  Karaağaç "Yalvaç - İsparta” ) 
(Bak: Tahıl, t).

T A H IL , Üğütülmek üzere hazırlanan hu­
bubat (Aşağıdinek "Şarkîkaraağaç” , Yalvaç 
“İsparta” , Gökçesu, Bolu; Kilis, Gaziantep; 
M  araş; Malatya, Menemen, İzm ir; Urfa; Si­
vas; Elbaşı “ Bünyan” , Dadağı, Tavlısın 
"Kayseri” ; Kozlukadı, Kirpe “ Safranbolu - 
Zonguldak” ; Burhanettin "Ordu”  Kars; 
“Muh.” ; Dereköy "Seydişehir” ; Sadıkhacı 
Beyşehir - Konya” ;  Amasya; İçel; Seyhan; 
Pasinler “ Erzurum” ; Tokat; Karaköse " A ğ ­
rı” ; Pekin "Kelkit” ; Gümüşane; Elâzığ; Şeh- 
köy “ Aydın” ) (Bak: Tahal) —  2. Dibekte dö­
vülerek kabuğu çıkarılmış buğdaydan yapılan 
bir çeşit pilâv (Cebelibereket, Civanyaylağı 
“ M ersin-İçel (Köserelli göçebeleri)” ).

T A H A N , Yağı alınmış susam, çöğen ve 
şeker katılarak yapılan yiyecek.

T A H IM , Tarla ve bağ hududu, sınır 
(Gaziantep; Maraş).

T A H T A , 1. Dört tarafı toprakla çevril­
miş tarla (Sille “ Konya” ).

T A K I L , 1. Buğday ölçeği, hak, şinik 
(Sivas) —■ 2. Çamaşır (Trabzon) —  3. Buğday 
(Yenice "Karacabey - Bursa (Muh.)” ;  Os­
mancık “ Çorum” ;  Kars; Trabzon; Malatya; 
Şarkışla “Sivas” )  —  4. Pılıpırtı, eşya (A k­
hisar “ Kocaeli” ;  Keramet “ Orhangazi - Bur­
sa” ) —  5. Çeyiz (Adapazarı “ İzmit - Kocaeli” )
—  6. Bohça (Adapazarı "Kocaeli” )  —  7. Yük, 
ağırlık (Bakacak "Burdur”).

T A L A K , 1. İntizamsız (Ünye “ Ordu” )
—  2. Küçük bal gümeci (Zığanısüfla "Ço­
ruh”) —  3. Aşık kemiğinin düz olan yan tara­
fı (Niğde) —  4. İyi sürülmiyen çift (Saylan 
“ Ünye - Ordu” ).

T A L A Z L A M A , Bir tarladan mahsul alın­
dıktan sonra dökülen tanelerden tekrar ikinci 
sene o tarlayı ekmeden mahsul alma (Arıcak- 
lar “ Gölpazarı - Bilecik” ).

T A L F A R , Asma çardağı, tarlalarda ya­
pılan gölgelik: Dün tarlada talfar yaptım 
(Belenkeşli “ Mersin - İçel” ) (Bak: Talpar).

T A N A S , Harman yığını (Seyhan).
T A P A N , 1. Sürüp tohum ektikten sonra 

tarlayı düzeltmek üzere kullanılan yassı tah­
ta, sürgü (Kâhyalı “ Çankırı” ;  Tercan “ Erzu­
rum” ; Ahlat “ Bitlis” ;  Kayarak “ Saimbeyli - 
Seyhan” ;  Zermut, Bayburt “ Gümüşane” ;  
Van; Ficek “ Reşadiye - Tokat” ;  Şebinkara­
hisar “ Giresun” ; Balya “ Balıkesir” ;  Talaş 
“Kayseri” ;  Mengen “ Bolu” ;  Ankara; Konya; 
Elâzığ; Çıldır, Kars; Niğde; Sungurlu "Ço­
rum” ; Eleşkirt "Ağrı” ;  Cevizli "Şavşat - Art­
vin”  ; Civanyaylağı “Mersin - İçel” ;  Gözene 
“Malatya” ; Özburun “ Bolvadin - Afyon” ; 
Bahattin "Ulubey, Kaleyaka, Perşembe, Or­
du; Tuzhisar "Bünyan” ; Hamurcu, İnegöbü 
“Kayseri";  Hayrabolu “ Tekirdağ” ;  Ayaş, Çu­

buk “ Ankara” ;  Genezin “ Avanos - Kırşehir” ;  
Ilıca köyü ( ? ) ;  Kuzuluk köyü “İskilip -"Ç o ­
rum" ; (Bak Keşen, 1)  —  2. Binalarda duvar 
aralarında kullanılan ağaçlar, hatıl (Gökçam 
“ Sungurlu - Çorum” ; Kırşehir) —  3. Ağıl
(Palak “ Adana (Muh.)” )  —  4. Köşe yastığı 
(Bursa) —  5. Deıpir bel (Konya) —  6. Dam­
ların karını küreyen aygıt (Zermut "T o ru l- 
Gümüşane” )  —  7. Parça: Bir taban ekmek 
(İzmir) —  8. Hayvanlar için kurulan tuzak 
(Sabak “ Silifke - İçel” )  —  9. Değirmen çarkı­
nın altındaki ağaç (Ilyas “ Samsun”)  —  10. 
Testi (Konya köyü “ Erdek - Balıkesir” ).

T A P A N L A M A K , 1. Kemaliye “ Malat­
ya” ; Kartal (İst.); Pazar “ Kızılcahamam - 
Ankara” ; Talaş “Kayseri” ;  Haydarbeyli 
“ Yozgat” ) (Bak: Tapanlama, tapan geçmek)
—  2. Bir yeri çiğnek yapmak, yol üstü yapmak 
(Bozkır “ Konya") —  3. Koşmak: Ne tapan- 
lıyorsun (Erzin “ Dörtyol - Hatay” ).

T A P A N  G E Ç M E K , Yeni ekilen tarlanın
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tohumunu kapatmak için sürgü çekmek (İs- I 
parta).

T A P A N L A M A , (Konya) (Bak: Tapan 
geçmek).

T A P İL , Biçilen ot veya ekin demeti 
(Hasankale “ Erzurum” ) (Bak: Tapıl 3, to- 
pul).

T A P U L , 1. Çayırlarda biçilmiş ot öbek­
leri (Bozcalı “ Reşadiye - Tokat” ; Gümüşane)
—  2. Biçilen sapları yerden toplama (Nav- 
run köyü " ? ")  (Bak: Tapıl, tapıl).

T A R A K Ç IL , Çiftçi âletleri yapılmağa 
yarıyan bir çeşit küçük yapraklı ağaç (Dere- 
köyü “Pazar - Tokat” ).

T A P L A K L A M A K , Harman yerini sula­
dıktan sonra döğerek tesviye etmek ( Alaca- 
höyük).

T A R A Z L A M A K , 1. Sürerek ve gübreli- 
yerek tarlayı ekilecek bir duruma getirmek 
(Kurtköyü "Kartal - İst.” ; llyasköyü “Kara­
mürsel - Kocaeli” ; Mardar “ Bafra - Samsun” )
—  2. Tarlayı üçüncü defa sürmek (Mardar 
“ Bafra - Samsun") (Bak: Hasıllanmak).

T A R H A N A , İnce yarmadan yoğurtla 
karıştırılarak ve kurutularak hazırlanan azık. 
İki çeşittir: Tatlı tarhana ve aş tarhanası.

T A R İÇ , Tarlaları ayıran çalı veya kazık­
tan yapılmış çitler (Düzköyü “ Ayancık-Si­
nop").

T A S , Çerik’in sekizde biri olup, üç bu­
çuk kilo buğday alır. Bir fitra bir tasdır. 
(Kurşunlu - Çankırı) (L . g.).

T A S A R , Saban oku, boyunduruk yapmak 
için yontularak hazırlanan odun (Şıhlar “ Ulu- 
bey - Ordu” ).

T A S B A T A N , Rutubetini daima muhafaza 
eden verimli toprak (U rla  “ İz m ir” ).

T A S I, B ir evleklik yer ( Olukyayanı 
“ Zonguldak ( yabancı” ).

T A Ş L IO Ğ L U  B U Ğ D A Y I, Beyaz ve iri 
taneli bir çeşit buğday (Orman “ Akseki- 
Antalya” ).

T A T L I  A Ş, Aşure (Uluborlu “İsparta” ;  
Aydın; Eskişehir) (Bak: Datlaş).

T A V , Toprağın tam işlenecek hale gel­
miş olması hali (Alacahöyük).

T A Y A , Yere yığılmış partlar (Erzurum).

T A Y A , 1. Konik biçimindeki ot ve hubu­
bat yığını (B ir tayaı yaktılar; tayalardan köy 
evleri görünmüyor: (Bayburt “ Gümüşane” ; 
Erzurum; Turan köyü ( ? ) ;  Kemer “ Fethiye- 
Muğla” ;  Dört döndüm arpanın beş tayası ol­
du. Yalnızdam “ Malatya” ; Kurtköyü “ Yalova- 
îst.” ; Ahlat “ B itlis";  Van) —  2. Sütanne 
(Sivas) —  3. Muhafız (Pirebeyli “ Emirdağ - 
Afyon”)  —  4. Pirinci sapından ayırmakta

kullanılan çatallı ağaç (Kızılcahamam “Anka­
ra” ) —  5. Kavrulmuş ve eritilmiş et ve yağ 
(Çay “ Bolvadin - A f yon” ).

T E Ç , 1. Çeç, hububat yığını (Bayburt, 
Gümüşane; Erzurum; Milas “ Muğla";  Erzin­
can) (Bak: Tac, 1) —  2. Leğen, çamaşır leğe­
ni (Ayvalı “ Sivrihisar - Eskişehir” ;  Erzurum; 
Çankırı; Bolvadin “Afyon” ; Bünyan “Kayse­
r i"; Kastamonu; Sabak, Silifke yürükleri “1- 
çel” ; Haymana, Kayaş, Ağaleli “ Ankara” ;  
Irgıllı “ Çivril - Denizli” ;  Balçova “ İzmir” ; 
Gümüşane; Keçiborlu “İsparta” ;  Konya) 
(Bak: Tac, —  2) 3. Büyük süt tavası (Keçi­
borlu “ İsparta” )  — 4. Tencere (Eereğli "Kon­
ya) —  5. Bir nevi hububat ölçeği: Ata bir teç 
arpa verdim (Kayı “İskilip - Çorum” ).

T E K E R  GÖ ZÜ , Kağnı tekerinde mazı­
nın geçtiği dört köşe delik. Mazının başına 
çıkmaması için buylu çivisi yerleştirilir (Çan­
kırı) (L . 2r.).

T E K İ C lL İ K ,  Birer öküzü olan ikikişinin 
keşikle öküzlerini birleştirip çalışmaları (Zı- 
ğana "Torul - Gümüşane").

T E K S İ V R Î K , Cılız büyümüş bitki: Sizin 
arpa teksivrik kalmış (Bahattin “İskilip- 
Çorum”).

T E M E S İ K , Tapu senedi ( Aydın; Sey­
han).

T E N E L E M E K , Tane haline koymak 
(Kilis “ Gaziantep”).

T E P E L , Ot yığını (Tarsus “İçel” ).
T E P E L Ü K , Sap yığını (Göl okulu 

“ Samsun” ).

T E P K İN , İşlenmesi güç olan toprak (Sa­
rıcalı "Çanakkale” ).

T E P Ü R L E M E K , Ağaçtan yapılmış tep­
si içindeki hububatı silkelemek suretiyle taş­
larını ayıklamak (Erzincan).

T E R B İ Z , Yağmur sulariyle ekin ekilmi- 
ye müsait hale gelen toprak (Kayseri köy­
leri (Bak: Telhis).

T E R C A N , 1. Yazın yenmek üzere ayrılan 
buğday: Üç çuval tercan ayırdım (Kemaliye 
"Malatya” )  —  2.Kırmızı buğday (Kocaözü 
köyü "Hekimhan - Malatya";  Sivas).

T E Z K E R E , Sıyırgı denilen harman ay­
gıtı (Geyikli “ ?” ).

T l ,  Savrulmuş harman tınazı (Akçakaya 
“ Talaş” ; Kayseri; Kırşehir (yabancı); Koca- 
veliler “KaraisalI - Seyhan” ; Şarkışla “ Si­
vas” ) (Bak: Tığ, tınaz).

TIĞ , 1. (Pınarbaşı “ Erkilet” , Daday, îs- 
göbe, Kayseri; Şebinkarahisar "Giresun” ;  Pa­
langa “ Malatya” ;  Erzurum; Elâzığ; Piraziz 
“ Giresun” ; Ficek “ Reşadiye - Tokat” ;  Sivas; 
Kuruhüyük “ Boğazhyan - Yozgat” ;  Şeyhler 
“ Ulubey- Ordu” ;  Tokat; A ğ rı; Gümüşane)
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(Bak: Tı)  —  2. Saman yığını (Çankırı; Mu­
cur; Büğdüz “ Çorum” )  —  3. Savrul­
muş ekin yığını (Elâzığ; Amasya) (Bak: Çeç) 
—  4. Henüz savrulmamış uzunlamasına yapı­
lan harman yığını (Erzincan) (Bak: Namlı).

T IK IR , Çamdan oyularak yapılan testi. 
Çotra (Çorum. Yozgat).

T IN A R , Harman sürüldükten sonra sav­
rulmak üzere toplanan yığın (Devrekani, Ci­
de, Kastamonu; Sinop; Tekkeönü "Ereğli - 
Zonguldak").

T IN A R  E T M E K , Sürülen harmanı sa­
vurmak üzere öbek yapmak (Kastamonu).

T IN A Z , 1. Savrulmak üzere yapılan dö- 
ğülmüş harman yığını (Çiftlik “ Kalecik - An­
kara” ; Sinop; Balçalı " Çarşamba - Samsun” ; 
Çeşme, Urla, Bergama, îzm ir; Keramet kö­
yü “ Orhangazi - Bursa (Muh.)” ;  Basköy, Gü­
dül "Ayaş” , Şabanözü “ Polatlı - Ankara” ;  
Mengen "Gerede - Bolu” ; Vize “ Kırklareli” ; 
Mucur "Kırşehir” ; Kula, Demirci "Manisa” ;  
Kürt "Altıntaş - Kütahya"; Edirne (M uh.); 
Balıkesir, Eskişehir; Bartın "Zonguldak” ) —  
2. Yığın, küme (Gölcük "İzmit - Kocaeli” ; 
Diyarbakır) —  3. Alay, istihza, eğlenme (Cid­
den mi söylüyorsun yoksa tınaz mı ediyorsun; 
benimle tınaz edip durma: (Kadirli “ Seyhan"; 
Bahçeler ‘Sebinkarhisar - Giresun"; Boz­
üyük "Göksün” ; M  araş; Urfa; Erzurum; Bit­
lis; Yahyalı "Kayseri” ) —  4. Ekin savurma 
aygıtı, yaba (Hıdırlar “Nallıhan - Ankara” ) 
(Bak: Kıtız).

T IN A Z  S A V U R M A K , Harmanda ekini 
yaba ile savurarak samanından ayırmak (Bar­
tın “ Zonguldak” ).

T I R A F  (dıraf) E T T İ R M E K , Döğen sü­
ren öküzleri geri döndürmek (Yazı köyü 
"Burdur” ; Aliköy "İsparta").

T IR M A N , İki tarlayı yekdiğerinden ayı­
ran topraktan yapılmış sınır (Niğde “ Ür­
güp” ) (A. D. 382).

T İĞ , Savrulmamış harman yığını (Kars) 
(Bak: Loda, malama).

T İK E Ç , Çit kazığı (Erzin "D örtyol- 
Hatay” ).

T IR M IK , Ziraat âleti: Harman tırmığı­
nın parmakları ağaçtan olur. Bahçe tırmığı de­
mirden olur. E ğri tırmık tohum saçıldıktan 
sonra tapan vazifesi görür. Ucunu boyundu­
ruğa bağlayarak hayvana çektirirler (L. 11.).

T IR P A N , Hasat aygıtı. Ortasında 
tırpan elceği bulunur. Tırpanı çekiçlerler ve 
tırpan tası ile bilerler (Çankırı) (L . 8.).

T O B B A Ş , Bir buğday cinsi (Sivas) =  
Top baş.

T O K U Ç , Bulgur döğmeye mahsus sopa 
olup kadınlar imece ile düz kaya üstünde dü­
ğerler. Türkü de söylerler. (Niğde).

TO H U M  A T M A , Bir evleğin bir altın­
dan, bir üstünden tohumu attıktan sonra bir

de ortasından atar. Y a Allah, sen vereceksin 
diye tarlaya girer. İki rekât namaz kılan da 
bulunur. Tarlaya tohum ekdikten sonra dört 
başına dört çürük yumurta gömer. Ortasına 
da bir köpek kafası gömer. Cenabı Hak âfet­
ten saklasın için. (Kurşunlu "Çankırı” ) (Folk­
lor).

T O K A L M A K , Dolmak, kemale gelmek: 
Buğday başakları tokaldı ( Gerze "Sinop” ).

T O K U R C U N , 1. Tarlalarda orak biçilir­
ken, başakları iç tarafa gelmek suretiyle, do­
kuz veya on üç demetten yapılan, hububat yı­
ğını (Çeltikçi “İnegöl - Bursa” ;  Karacaören, 
Evrese “ Gelibolu” , Çanakkale (M uh.); Kur­
şunlu “ Galpazarı” , Bilecik; Satılmış "Eskişe­
hir” ) (Bak: Çuğul, cuğlu) —  2. Kirizme ya­
pılıp bağ çubuğu dikilmek için birer metre 
fasıla ile ip çekme (Dolayba “ Kartal - İ s t ” ) 
—■ 3. Dokuz taş oyunu (Bursa) —  4. İyi yetiş­
miş dolgun hububat tanesi (Konya; Keyseri) 
—  5. E v  damlarının kenarı (Alanya “ Antal­
ya”) —• 6. Damalı veya çubuklu çarşaf (Balı­
kesir ve çevresi) —  7. Dört köşe, kare: To- 
kurcumlu basma giyer hep (Balıkesir ve köy­
leri).

T O M A T IR , Elli bağdan ibaret keten yı­
ğını (Saylan "Ünye - Ordu” ).

T O M T A , 1. Tutam, parça, demet, deste, 
küçük yığın (Dursunbey "Balıkesir” ) —  2. 
Kemikli büyük et parçası (Narlıdere“ lzm ir").

T O N Ç , 1. İki tarla asarındaki tümsek 
toprak, sınır (Kovacık "Nallıhan”, Hisarlı 
"Polatlı” , D astarlı Ataş”, Ankara; Zincidere 
"Kayseri” ;  Hüyük "Beyşehir - Konya” ;  Kuz- 
göl "Gerede - Bolu” ; İlâma “ Eğridir - İspar­
ta") (Bak: An, kelti, 2, pürsel —  2. Bahçe ev­
leklerinin kenarına çekilen ve su biriktirmiye 
yarıyan tümsek, set (Beypazarı "Ankara” ; 
Çankırı; İskilip “ Çorum” )  —  3. Ark kıyıla­
rındaki toprak yığını (Kumdanlı "Yalvaç - İs­
parta” ) —  4. Dağ veya tepenin sırtı (İst. 
" ? " ) "  (Bak: Tiç) —  s. Yırtıcı hayvan yuva­
sı veya ini (Kızılisalı “ Silifke - İçel” ).

T O P R A K , Ekilecek yer. Çeşitleri:
Meşe toprağı, orman yerlerde olur, de­

rinse iyi mahsul verir.
Boz toprak, fakir olur.

Çoraklı toprak, çatlar.
Kumsal toprak, yağmur yağmazsa ekini 

sıkar ve çabuk donar.
Kara toprak, çiyden de su alır.
Beyaz toprak (Alaca), hasılâtı kısa olur.
Sarı toprak (Alaca), danesi iyi, samanı 

kısa olur.
Çayır toprağı (Alaca) danesi kısa, sama­

nı çok olur.
Kepir (Alaca), yağmur kısa olursa mah­

sul vermez, bahar yağışlı olursa su fazla çı­
kar yine vermez.
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T O P R A K  Ö K Ü ZÜ , Boyu kısa, şişman ve 
çift sürmiye elverişli olan öküz (Hadım 
"Konya”).

T O P U Z  A R P A , Başağı dört veya beş sı­
ra olan iyi cins ve kuvvetli arpa (Çimşit "Bâ­
lâ” , Koyunbaba "Kalecik - Ankara” ; Vezir­
köprü "Samsun” ; Bademağacı "Alanya - An­
talya”).

T O R T C U , Taneleri iri ve sert buğday 
(Yenicek “ Maraş”).

T O SM U K , Ot veya kamışın tarlada yı­
ğın halindeki kökleri (Kozan "Seyhan” ).

T O Z A K , x. Harmanda düvenle sürülmüş 
fakat savrulmadan kaldırılmış saman (Anka­
ra) —  2. Yolda, tozu dumana katarak giden 
adam (Kaklıç “ Menemen - İzmir” ) —  3. Az  
miktarda, toz gibi yağan, ince, hafif kar (Dün 
tozak kar yağdı: Ahlat "Bitlis” ; Şebinkarahi­
sar, Alucra “ Giresun” ; Bayburt "Gümüşane” ; 
Kadamut "Samsun” ; Kars; Tavşanlı "Kütah­
ya” ; Erzurum) (Bak: Partam) —  4. Kırağı 
(Yusufeli "Kars” )  —  5. Düğünlerde gelinin 
başına sarılan türlü renge boyanmış kuş tüy­
leri (Gâvurdağı "Seyhan"; Elbistan "Maraş” ; 
Emirdağı "Afyon” ; Tılpar “ Nizip - Gazian­
tep” ) —  6. Şimşir ağacı: Tozakdan yapılan 
kaşık sağlam olur (Gâvurdağı "Cebelibere­
ket - Seyhan” )  —  7. Kavak gibi yazın, meşe 
gibi güzün, hasır otu gibi pamuk çıkaran ağaç­
lar (Konya; Lâpseki "Çanakkale” ; Celep kö­
yü "Çatalca - İst. (Muh.)” ).

T O Z L A M A K , Savurmak: Bu akşam tına- 
ız tozlayacağım (Ficek "Reşadiye - Tokat” ).

T Ö B E Ç , Sürülen tarlada ezilmiyerek ka­
lan toprak tezekler ( Akçaova "Aydın").

T Ö SL Ü K , Gübrelik, mezbele (Bağtepe 
“ Kozan - Seyhan” ).

TU Ğ , 1. Sabanın ok ve eyeğini tutturmak 
için takılan halka (Armudan "K u ru ça y-E r­
zincan” ) —  2. Mısır dansının erkek organı 
(Yusuflu "Bayındır - İzm ir") —  3. Merkez
(Erzincan).

T U L U M , Hayvan derisinden kap. Kuyu­
dan su çekmek için iki tarafı makaraya bağlı 
tulum kullanılır. (İzmir).

T U M SA , Bahçe veya tarlanın sulanması 
için yapılan toprak set (Darende “ Malatya” ) 
(Bak: Tonç).

T U N IF , Tarla ve sedlerin arasındaki te­
pe.

T U R A T , Yığın (İnebolu "Kastamonu” ).
T U R F A N D A , T R U F A N D A , İlk çıkan 

sebze ve meyve (İzmir).
T U T A K , 1. Saban eyeğinin elle tutulan 

kısmı (Lâdik, Havza “ Samsun” ; Kemaliye 
"Malatya” ; Isgöbü, Zencidere, Söğütlü 
“ Kayseri” ; Sinop; Bağviran ( ? ) ;  Elâzığ; Ba­
cı “ Polatlı” , Elmalı "Kızılcahamam - Anka­
ra” ; Kayı “ Tosya - Kastamonu” ; Tokat; Ge- 
jıezip "Avanos - Kırşehir” ;  Kastapaşa "E d ir­

ne (Muh.) ; Çankırı; Gümüşane; Gaziantep, 
Kastamonu) —  2. Tandırın nefes deliğinin tı­
kacı (Erzurum).

T U T M A , 1. Bir yıl için tutulan çiftlik 
hizmetçisi, yanaşma (Toprakkale, Adana 
“ Seyhan” ; Akçakent “ Nizip - Gaziantep” ; 
Konya; Alanya "Antalya"; İç e l; İriağaç 
“ Malatya” ; Süksün “ İncesu - Kayseri” ;  Nev­
şehir "N iğde"; (Bak: Harmanda) —  2. Ke­
silmiş ayran (Çermik "Diyarbakır").

U Ç L U K , Saban okuna eklenen parça 
(L. 2.).

U L A , 1. A t kuyruğu (Bolu) —  2. Tarla­
larda hudut itibar edilen yer, ağaçlık (Sinop).

U L U N , Buğday, arpa gibi ekinlerin kökü 
(İbrala " Karaman - Konya").

U RU P, Zahire ölçüsü (Trabzon).
U R V A L A M A K , Tarladaki toprak kesek­

lerini ufalamak (Aslıhantepeceği "Balıkesir 
(Muh.)").

U Y M A K  U Y M A K , Demet demet (O. A.)
Ü Ç D E M İR L İ, Müselles biçiminde saban 

(Adana “ Seyhan").
Ü Ğ E , Silme dolu ölçek (Akeyne "Ana­

mur - Antalya” ).
Ü Ğ M EÇ , Arpa tarlasına öbek öbek dökü­

len kül: Üğmeçler sık ve çok olursa mahsulü 
yakar ( Orba "Çankırı” ).

Ü P R E M E K , Tohum filiz vermek, bir­
denbire baş göstermek: Afyonlar üpremiş 
kalkmış (Başak "Hasançelebi - Malatya”).

Ü TM E, Başağın ilk çıkma zamanından 
birkaç gün sonraki hali (Adana).

Ü V E Y L İ K , Ekmeği sert ve esmer olan 
bir cins buğday (Tokat; Sinop; Samsun il­
leri).

V E L E N  E T M E K , Bir sene sonra ekile­
cek tarlayı sürüp hazırlamak (Firaktın "Kay­
seri").

V E L H A N , Sürülmüş tarla (Maraş; Sey­
han).

V E L H E N , 1. Ekilmiş tarla (Elâzığ —  2. 
Ekilmeden beş ay evvel ilk defa sürülen tar­
la (Şahmelik "Kayseri").

V E L K A N , Çift, tarla sürme (Pazarcık 
"Bozüyük - Bilecik” ).

V E N K , Ağaçlı ve sulak yer (Elâzığ).
V E R , Bitkilerin fazla otlarını ayıklama 

(Ahlat “ Bitlis” ).
V E R E , İki sürülmüş yer arasında kalan 

sürülmemiş kısım (Ahlât “ Bitlis” ).
V E R İ M L İ, Münbit (Alpanos “ Seyitgazi- 

Eskişehir” ) (Bak: Kekez, 4).
Y A B A , Tınaz savurmakta veya olmaya 

yüz tutmuş harmanı aktarmakta kullanılan 
ağzı üç - beş parmaklıklı tahta aygıt. Yaba, 
harmanda malama tâbir olunan dane karışık 
samanı savurmağa yarar. Yaba iki çeşittir: 
Savurma yabası, dört dişli olur. Aktarma ya­
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bası ise beş dişli olur. Aktarma yabası öbek 
yapmaya yarar. (Kültepe "K ayseri"; Kur­
şunlu "Çankırı” )  (L. ıı) .

Y A B A A L T I, Büyük yaba (Dişli köyü 
"Sorgun - Yozgat” ).

Y A B A L T I , 4 - 6  parmaklı büyük yaba 
(Bolvadin "Afyon” ; Aliköy "İsparta” ; Dere- 
köy “Kırklareli” ;  Antalya) (Bak: Yaba).

Y A F T A , Bir arazinin kur’a atma suretiyle 
yapılan taksimi ve bu suretle taksim edilmiş 
tarla (Mastat “ Karaman - Konya”).

Y A B A N T I, Yedi parmaklı yaba (Külte­
pe " Kayseri) (L. 11).

Y A Ğ IL D IR IK , Boyunduruk (Soysallı 
"Develi - Kayseri” ).

Y A L D IR , Geç ekilen körpe afyon (Paşa 
köy "Balıkesir” ).

Y A Ğ M U R  D U A SI, Yağmur duasına çı­
karken taşa okurlar. Ufak taşları çocuklar 
toplarlar. O taşları bir su kenarına gömerler. 
Sonra anasının ilk çocuğu kim ise, isterse 
yüz yaşında olsun onu ansızın suya atarlar. Bu 
işe gönüllü gönülsüz kim ise bakmaz, atarlar. 
Ondan sonra türbeye çıkarlar. Koyun, kuzu 
bağrışır. Kurbanlar kesilir. Pilâvlar pişirilir. 
Allah rahmet verecekse o yemeği orada ye­
dirmez. (Kurşunlu “ Çankırı” ) (Folklor).

Y A L P A N , H afif meyilli arazi: Yalpanda­
ki bağım bu yıl o kadar üzüm yapmadı (De- 
veçatağı “ Kırklareli” ).

Y A P Â , Henüz yerleşip yayılan ekin yap­
rağı (Aliköy “İsparta” ).

Y A N L A M A , 1. Sabandan ayrı bir çeşit 
tarla sürme âleti: Şu tarlayı bir de yanlama 
ile sür (Kıyık “ Edirne” )  —  2. İki tarla ara­
sındaki ana sınır (Konya) —  3. Develerin 
yanlarına asılan büyük çan (Konya) —■ 4. Bir 
evin çatısı üzerine ilâve olarak yapılan oda 
(Kuzulucu "Dörtyol - Hatay” ).

Y A R E M , Boyunduruğun kenarlarına so­
kulan uzun demir çubuk, zelve (Sarıyer "İst. 
(Muh.)” ).

Y A R IM L A Ğ I, Yarımlâğ hububat için ya­
rım kilelik bir ölçek. (S. D.) Şinik denilen öl­
çeğin dörtte biri. Altı kara okka bir yarım- 
lağı’dır. Onun yarısı olan üç okka yarım hak. 
Daha aşağısı bir buçuk okka mucur dır. (Ala- 
cahöyük; Kültepe "Kayseri” ; Niğde “ Nev­
şehir”). (L . 9).

Y A S , x. Bitki yetişmiyen arazi (Çorum) 
—  2. Kuvvetsiz deve (Aydın).

Y A S S I, Harmanda az döğülmüş ve henüz 
saman haline gelmemiş sap (Başköy "Anka­
ra” ) (Bak: Namlı).

Y A Ş A R T M A , Yedi sekiz sene sürülme- 
yip boş bırakıldıktan sonra tekrar sürülüp iş­
lenen tarla (Mandar “ Bafra - Samsun” ).

Y A V R U  SA M A N , Harmanda rüzgârın 
uzaklara götürdüğü saman (Niğde).

Y A Y L I ,  1. Döğülmek üzere harman yeri­
ne saçılan ekin sapları, demetleri (Kurşunlu 
“İlgaz - Çankırı” ; Etimesut “ Ankara) —  2. 
Çift yaylı ve çift atlı yolcu arabası (Kayseri; 
Bursa; Sinop; Samsun).

Y A Z , Çıplak ve parçaları kalın taşlığa 
benziyen bir toprak (Maraş).

Y A R A M A K , Tarla sürülecek bir hale 
gelmek (Önsen "Maraş” ).

Y A Z L I K , ilkbaharda ekilen ufak daneli, 
kılçıklı ve esmer renkte bir cins buğday (Si­
nop; Afyon; Gümüşane).

Y E D A V L A , Sabanın uç tarafında kayışı

tutmağa yarıyan delikli ağaç çivi (Bolayır 
“ Gelibolu - Çanakkale” ).

Y E D ÎN K A T , Nadas yapma, ikileme ( E l­
malı “ Antalya” ).

Y E D İ N  O LM A K , Ekinler, çiçek açma 
zamanında yağmur yağmaması yüzünden tane 
bağlıyamamak (Orhanlı “ Seferihisar - İz­
mir").

Y E D E C E K , Dedekılı, Sabanda oka ge­
çen meşe ağacı olup, bir başı topuzludur. K a­
yışı buna kayışlarlar. Boyunduruğa bağlarlar. 
(Alacahöyük; (Kurşunlu "Çankırı” ).

Y E L t S  T O P R A K , Çamurlu, işlenmesi 
güç, fazla yaş toprak (Kuztekke “ Cide - Kas­
tamonu” ).

Y E L Ö G Ü , Cılız kalmış hububat (Şav­
şat “ Çoruh” ) (Bak: Çalgın, 3).

Y E L Ö N Ü , Kalburlanan ekinin, rüzgâr 
tesiriyle bir tarafta toplanan cılız kısmı (Gey­
ve "Söğüt - Bilecik” ; Kıyıköyü “ Erzincan” ;  
Şavşat “ Çoruh” ).

Y E M E L İ K , Zahire (Balıkesir ve çevre­
si).

Y E M S Ü K , Tarlanın çukur yeri (Piteriç 
“ Cimin - Erzincan").

Y E R  G E Ç lĞ Î, Tarlalarda suların tesi­
riyle meydana gelen çukur (Ergen uşağı köyü 
“Kozan - Seyhan” ).

Y E R ÎŞ M E K , Gelişmek, olgunlaşmak 
(İstanbul).

Y E R S İ M E K , Un veya buğday topraksı 
topraksı kokmak: Buğday ambarda yersimiş 
(Hisarcık “ Kayseri” ).

Y IĞ A L , Tavlanmış, tava getirilmiş tarla 
(Akşehir, Argıthanı, Yendiğin “ Ilgın - Kon­
ya” ; Eğridir, Bozanönü köyü, Yalvaç “ İspar­
ta” ; Yakasinek “ Bolvadin - Afyon' ;  Kasım­
paşa "İst. "? ") .

Y IV G I, 1. Olgun harmanı tınaz yapmak 
için toplamağa yarıyan tahtadan yapılmış bir 
aygıt (Yukarı sö-

Y I V I  T A Ş I, Harman meydanını açmak 
için kullanılan yuvarlak taş (Şile “İst.” ) 
(Bak: Yıvgı).
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Y IR K A N , B ir çeşit ekin hastalığı (Kon­
ya).

Y İD E C E K , Kağnı ve sabanı boyunduruğa 
bağlıyan kayışın çıkmaması için oka ve kayış 
önüne takılan ağaç parçası, çeki çivisi (Tuz- 
hisar " Bünyan - Kayseri").

Y O Ğ U Z , Kuzusu ölmüş koyun (Kestan- 
hul "Çanakkale” ).

Y O L M A , Hasat, ekin biçimi (Gaziantep).
Y O L M A , Sapı orakla biçilmiyecek kadar 

kısa kalmış arpa ve buğdayları yolmak işinde 
kullanılan ve parmak uçlarına geçirilen tahta 
ellikler ( Güzelpınar "Denizli” ).

Y O L M A C I, Ekini elleri ile yolan (Araç 
"Kastamonu” ).

Y O Z L A M A , i. Ekilmiyerek gelecek yıla 
bırakılmış tarla (Moramul, Amasya) —  2. 
Budanmamış ağaç (Amasya).

Z A K I L  V E  Z A K U T , Övendere ucunda­
ki çivi, nodul (U rla ; Adana; Elâzığ).

Z A V A R , Kırılmış hayvan yemi (Bahat- 
tin " İskilip - Çorum” ).

Z IV L A M , Suyu çekmiyen, iyi ekin

vermiyen toprak (Gazelyakup "Tavşanlı-Kü - 
tahya”).

Z E F T İ R , Ö K Ü Z boyunduruğu (Şebinka­
rahisar "Giresun” ).

Z İL , Yeni intaş eden ekinin çıkardığı fi­
liz (Alacahöyük).

Z E L V E , Z E L V Î ,  Boyudurukta meşe 
ağacından veya çalıdan eğri çubuklar olup 
öküzlerin boynunu iki yandan kavrar (Alaca­
höyük; Çankırı; İzmir). (L.).

Z E L V E  ÎP Î, Zelvenin ucundaki gönden 
yapılmış bağ. Gön sığır veya manda derisin­
den olur A t derisi gevrek olduğu için dayan­
maz. (Kurşunlu "Çankırı” ;  Alaca). 
Z IR Z IM IK , Az ufak dolu (Alacahöyük).

Z İ L L E M E K , Tohum intaş etmek: Bakla 
çiğdi zilledi (Kemaliye “Malatya” ).

Z Ü Ğ Ü R T E , Övendire nodulu (Ağın 
“ Arapkir - Malatya” ).

Z Ü L E , Öküzlerin boynuna geçirilen 
tahta boyunduruk (Safranbolu "Zonguldak”). 
— zelve.
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D A İR  B İR

İslâm mitolojisinde önemli bir yer tutan 

Htzır, Türk ve eski bir Türk yurdu olan A na­

dolu mitolojisi bakımından da büyük bir öne­

mi haizdir.Bununla beraber H ızır’ın İslâmî tef­

sir ve anlayış dışında mahiyeti ve hususiyet­

leri üzerinde esaslı hemen hiçbir bilgi yoktur.

Biz bu etüdümüzle Türkler arasında uzun 

yüzyıllardan beri yaşıyan, köklü bir geleneğe 

ye çeşitli törenlere sebep olan H ızır’ n mahi­
yeti ve men’şei ile, Türk etnolojisi bakımın­

dan çok önemli olduğuna kaniiz. Bu, bil­

hassa Hızır geleneğinin Türk sosyal bünye­

sindeki yerini ve mahiyetini incelediğimiz za­

man daha iyi anlaşılacaktır.

Memleketimiz halkı arasında birçok tö­

ren ve inanmalara vesile olan Hızır geleneği 
baharla ilgili ve çok eski bir gelenektir. Zira, 

bu geleneğe ait törenler baharın girmesiyle 

başlar ve bahar mevsimi içinde devam eder. 

Resim: 1 ,4 ,5 ,6 ,7 ,8 ,9 ,1 0 , 1 1 , 1 2 , 1 3  bu vesile ile 

yapılan çeşitli törenleri tasvir etmektedir. 

Binaenaleyh H ızır geleneği mahiyeti itibariyle 

ve genel olarak Anadolu bahar bayramlar n- 
dan biri ve belki en önemlisidir. Buna göre 

de bu etüd Anadolu bahar kültürüne dair bir 

inceleme olacaktır.

Hızır geleneğine ait törenlere ve bu hu­

sustaki halk inanmalarına geçmeden önce, H ı­

zır kim dir? N ed ir? bunu inceliyelim:

H alk arasında hayat suyu (âbı hayat) içe­

rek ölmezliğe (ebedî hayata) mazhar olmuş 

ve zaman zaman — hususiyle baharda—  insan­
lar arasında dolaşarak darda kalan ve başı sı- 

kılanlara yard m ve iyiliklerde bulunan, tabi-

1 )  Hıdırellez, Hızır İly a s ’m halk dilinde 
söyleniş şekli.

2) Halk arasında, H ızır’ın gezdiği yerle­
rin yeşillendiği, dolayısiyle yeşillik âmili ol­
duğu inancı vardır. Halkın bu inançlarından 
başka bazı m üellifler de H ızır’ ın bu karakte­
rinden bahsetmektedirler. Bu ıııeyanda Firuz 
- âbadî —  Antep’li Asım, Muhit ül-kamus ter­
cümesinde (S a y fa : 482) şöyle denilmektedir:

“ H ızır’ı gezdiği yerlerin yemyeşil olması 
ile izah ederler.”

Yazan

Kemal GÜNGÖ R
M aarif Vekâleti Etnografı

at:n yenilmesini sağl yan ( 2 ) , bolluk, bereket, 

kısmet ve sıhhat bahşeden bir velî (Tanrı na­

zarında makbul, ermiş bir ulu) veya nebî (Pey­

gamber) o'duğuna inanılır. Fakat hüviyeti 

tam olarak bilinmemektedir. Bazıları ölmez­

liğe mazhar olmuş bir evliyadır (bilhassa So­

filer), bazıları enbiyadandır (îlyas peygamber­

le aynı olduğunu ileri sürerler ve bilhassa za- 

hirun), birçok meziyet ve havassını göz önün­

de tutarak melâikedendir diyenler de olmuş­

tur.

Bu da gösterir ki Hızır, hüviyeti belli, 
muayyen bir şahıs değildir. Bununla beraber 

halk arasında ve Islâm mitolojisinde bir H ı­
zır ve bir H !zır geleneği mevcuttur. Bu bil­

hassa memleketimiz halkı arasmda halen kuv­

vetle yaşamaktadır. H ızır’ ın gerçek olan bu 

mevcudiyetine rağmen hüviyetinin kat’i şekil­

de bilinmediği ve H  zır lâfzınm  esas isim ol­

mayıp bir lâkap olduğu genel olarak kabul 

edilen bir kanaatır. Buna rağmen onun adı 

ve nesebi hakkında çeşitli fikirler ileri sürül­

müştür.
H ız r ’dan bahseden başlıca eser ve ka­

muslarda mevcut bilgileri şöylece hülâsa etmek 

mümkündür:
Firuz-âbadi (A sım  E f.)  M uhıt’ül-kamus 

tercümesi Okyanos’a göre “ Hızır Ebülabbas 

N ebî aleyhisselâmın adıdır. İsmi Ahmet veya 

Belya idi. Gezdiği yerlerin ye;i! olması ile 

izhar ederler ( 3 ) ”
H  zır hakkında oldukça derli toplu bilgi 

veren Tuhfei Hattatin de: Ibni M elek’e atfen

"ism i ( 1_1) ) Belya’d'r. V e  nesebî derecei sa-

biada Cenabı N uh aleyhisselâma v a s i  olur.” 

Bazılarına göre de ismi Oremya bini H ılya’ - 

dır ki saptı Harun’dur, denilmektedir ( 4 ).

Ş. Sami, Kam us’ül-âlâmında H ızır hak­

kında: “ Enbiyadan olup hazreti Musa ile mü­

lakatı ve Zulkarneyıı ile Zülemâta gidip Abı 

hayat içtiği binaenaleyh elyevm berhayat bu-

HIDIRELLEZ ( 1 ) TÖRENLERİNE
İNCELEME

8) Okyanus, (S a y fa : 482).
4) Tufe-i H attatin (S a y fa : 102).

56



H ID IR E L L E Z  T Ö R EN LER İN E DAİR BİR  İN C ELEM E

lunduğu meşhurdur. İsmi ( jg T J. ) Bel-

ya bini M ülkin  olduğu bazı kütübü tefsirde 

ise de kütübü mukaddesçi beni İsrailde bu 

isim ile bir nebi zikro'unm adğından semaya 

ref’i kütübü mezkûrde musarrah olan Ilyas 

N eb i’nin aynı olması muhtemeldir ( 5 ).

Hazreti İbrahim ’ in zamanında yaşamış ol­

ması ve hazreti Musa ile mülakatı hakkında 

olan rivayetler zamanının dahi meçhul ve 

muhtelifi fiili .olduğunu gösteriyor.”  demekdir.

Hüseyin Kâzım ’da büyük Türk lügat n- 

da ( 6 ) :

"H ızır, Enbiya’yı kadimeden biri ki hâlâ 

bsrhayat olduğuna ve herhangi bir sebeple na- 

çar kalan erbabı ih ’âsın imdadma yetiştiğine 
itikat edilir.”  denilmektedir.

R ad lof’un Türk lûgatında ( 7 ) :

"H ız ır bir peygamber olup Â bı hayat çeş­

mesinden içmiş olduğundan berhayat kalnvş- 

tır ve îlyas peygamberin ayn dır.”  denilmek­

tedir.

Redhouse’de ( 8 ) :

"H ızır 1  —  Abıhayatı bulup içmiş ve bi­

naenaleyh lâyemut olmuş olarak tanılan eski 
bir peygamberin lâkabı, mucize de yaratır. Fa­

kat şüpheyi mucip olursa derhal gayip olur.

Elias ve St. Georges ile karşılaştırılnvştır 

ki bunların herikisine de Hız r - Ilyas derler...

Hızır Ilyas günü halk telâffuzu ile Hı- 

dırellez günü St. Georges günüdür.

Ruzuhızır — St. Georges günü—  eski tak­

vimin (R . 2 3  nisan) günü ki yazın başlan- 

g'cı olarak tes’id edilir.

(Bunun H ızır yani nebatatın yeşilliği 

mânasına gelen kelimenin sadece bir galat: o l­
duğu da m ervidir.)

Bazıları da H iz t  ile Ilyas peygamberin 

aynı şahıs olduklarını ve Hız r kelimesinin î l ­

yas peygamberin mahlesi olduğunu ileri sür­

müşlerse de halk inanmaları ile bazı tefsir ve 

kurandaki remizlerden çıkarılan mânaya göre 

H  zır’la . Ilyas ayrı ayrı şahıslardır. V e  H ızır’­

ın, Ilyas gibi ebedî hayata mazhar olmuş bir

5) Kam us-ül-âlâm  (C ilt: III, S a y fa : 2046).
6 ) C ilt: II , S a y fa : 626.
7) Büyük Türk Lügati (C ilt: II , S a y fa : 

1724).
8 ) Redhouse (S. J .  London, 1890, Consple: 

19 2 1) .
nebî veya velî olduğu ihtimali kuvvetlidir. Bu

fikri yukarıda adı geçen literatürden başka 

Ahteri kebir de teyit etmektedir..

Ahteri kebirde Hızır hakkında genel ola­

rak öyle denilmektedir:

"H ız ır ’ ın Iskenderi Zülkarııeyn ile birlik­

te Â b hayatı aramak maksadiyle gittiği ve zu- 

lemat içinde İskender’den ayrıldıklar nı ka­

ranlıklar içinde bir müddet yürüdükten sonra 

bir suya vard'klarını orada yemek yemek mak­

sadiyle oturup elini yıkayan H-zır’ ın elinden 
bir damla suyun kızarmış olan balık üzerine 

damlaması ile baliğ n canlanıp suya dalmasın­

dan bu suyun Abıhayat o'duğunu anlıyarak 

içip yıkandığı ve hatta Ilyas’ ı da çağırıp haber 

verdiği ve fakat İskender’ in kavuşamadığı 

nakledilmektedir.” (9 ).

Islâm’ın en baş eseri kur’anda hazreti 

Musa ile eeyalıat ve mülâkatı meşhur olan ve 

İlmî ledünne ( 1 0 ) vakıf olan bir şahıstan bah­

sedilmektedir ki bunun tanınmış müfessirle- 

rin kanaatına göre Hızır olduğu kuvvetle muh­

temel görülmektedir.

M usa-Hızır kıssası hakkında kur’andan 

anlaşılan meâl şöyledir:

"H ız ır k'ssası:

"Hazreti Musa, birgün rabbıne sual edip, 

'Yareb kullarının sana en sevgilisi hangisidir? 

demiş. Buyrulmuş ki 'Beni zikreden ve uııut- 

nryan ’, 'eh, en hâkim kulun hangisi ?’ demiş. 

Buyrulmuş ki: 'hak ile hükmeden ve hevasına 

uymayan’, 'en âlim kulun k im ?’ demiş. Buyrul­

muş ki 'Belki bir kelimeye rast'arım da hida­

yete delâlet eder veya bir felâketten kurtar r 

diye nasın ilmini tetebbu ile kendi ilmine zam 

eden’ binaenaleyh Musa aleyhisselâm 'Yarab

9) Ahteri Kebir (S a y fa : 57-59) den tel-
hisen.

10) İlmî ledün: B ir İlmî mahsustur ki Hı­
zır’ın sahip olduğu bu sırla r ilmine İlmî bâtın 
da denilir. Bu hususta kamusu türki de şöyle 
denilmektedir: “ İlmî İlâhî, esrarı suphaniye 
hıfayei umura vukuf ilmi ki cenabı hakka 
mahsus olup ancak enbiyayı izâıua ilham buy- 
rulm uştur.”  (Kam usu türki sa y fa : 1238).

Bu hususta K u r’an tefsirinde de (hak 
dini kur’an-yeni meâlli türkçe tefsir. M.H. 
Y azır, sa y fa : 3256-3274).

“ İlmî ledünnü, cehli fikriy le  istihsal olun- 
nuvyıp tarafı haktan mevhibeyi mahza olan 
bir kuvvei kudsiyeııin tecellisidir. Daha ziya­
de esrarı hak zımnında kullanılır.”  denilmek­
tedir.
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kullarından benden â'lemi var mı, bana gös­

ter’ demiş. Buyrulmuş ki 'V ar’, 'onu nerede 

arayım’, 'Mecmeulbahreyn’de sahre’nin yanın­

da balığı kaybedeceğin yerde’ diye tarif buy- 

rulmuş...

"M usa Fetası ile yola düşer, nihayet Mec- 

mculbahreyni ve sahreyi arar nihayet balığı 

kaybederler, aradan bir müddet geçince Feta 

bunu M usa’ya söyler. Musa, eyvah nerede kay­

boldu f  rsatı kaçırdık, der ve vakit keybetme- 

mek için hemen geri dönerler. Balığın kaybol­

duğu yere yaklaştıklarında bir kula rastlarlar. 

Musa ile Feta’sı böyle bir rahmet ve ilme maz- 

har olmuş has bir kulu bulduklarında, Musa 

ona:

‘Talim  olunduğun ilimden rüşt için ba­

na talim etmek üzere sana ittiba edebilir mi­

yim ?’

"O  kul (H ız ır), 'Sen, dedi, doğrusu be­

nimle sabra dayanamazsın. Bunda mazursun 

da, çünkü vukufunun ihate etmediği şeyde na­

sıl sabır edersin, yani maiyetimde birçok şey­

ler göreceksin ki sırrı hikmetinden haberin ol- 

mıyacak. Zahirde ise iyi görünmiyecek. Sen 

bir sahibi şeriat olmak haysiyetiyle onları za­
hirdeki görünüşleriyle tecviz edemiyerek itiraz 

etmek lüzumunu duyacaks n.’

"M usa:

'—  Beni inşaallah sabırlı bulacaksın. H iç­

bir emrine âsi olmam, dedi.’

"H ızır:

'—  O halde hiçbir şeyden sual etme.’

"Bunun üzerine Musa ile o kul (H ızır) 

beraberce giderler. B ir gemiye binerler.

"H ız ır gemiyi yaralar TC gemi bu hale 

rağmen gitti; gemiden çıktıktan sonra yolda 

giderlerken bir oğlan çocuğunu öldürdü. Bu­

nu gören Musa bu çirkin hâdiseden müteessir 

olduğunu söyler.

"H ızır:

'— ■ Ben sana sabredemezsin demedim 
mi ?’ dedi.

"M usa:

'—  A rtık bir daha söylemem’ dedi.

"G iderlerken bir köye vardılar, yık ıl­

mak üzere bulunan bir dıvar buldular. Hızır, 

bunu tutup doğrultuverdi.

"M usa:

'—  İsteseydin buna karşı bir ücret alır­
dın’ deyince,
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"H ızır:

'—  İşte seninle benim aramın ayrılması’ 
diye cevap verdi. 'Bunun üzerine, sabredeme- 

diğin şeylerin tevilini şimdi haber vereyim, de­

di: O gemi, denizde çal şan bir tak*m biçare­

lerin idi. Ben onu ayıplandırmak istedim ki 

ötelerinde bir M elik vardı, her sağlam gemi­

yi gasbediyordu. Oğlana gelince: Ebeveyni 

müminlerdendi, bunları küfriyle sarmasından 

sakmd kta kendilerine ona bedel temizlikçe 

daha hayırlısını, merhametçe daha yakınını 

versin. Gelelim  d vara: Şehirde iki yetim ço­

cuğun idi. Altında onlar için saklanmış bir de­

fine vardı. Babaları salih bir zattı, onun için 

rabbın buyurdu ki: 'H er ikisi de rüştlerine er­

dikten sonra defineyi çıkars nlar’ ( n ) ” .

Musa - H ızır kıssasından anlaşıldığ na gö­

re, H ızır Musa ve diğer peygamberler gibi b il­

gisini tebliğe değil icraya memur idi. Bun­

dan da H ızır’ ın bir N ebî olmaktan ziyade 

velî olduğu mânası sezilmektedir.

İşte kur’andaki bu kayıtlara ve bu kayna­

ğa dayanan birçok müfessirler ve bilhassa So- 

fiyun H ız r’ ın mevcudiyetine ve hiç ölm ediği­

ne kanidirler. Y in e  bunlar H ızır’ la llyas’ ın 

aynı şahıs olm adığı kanaatine musirdirler.

Ehli zahirin ( 1 2 ) noktai nazarına göre, 

H  zır diye yaşıyan bir şahsın mevcut olmadığı 

ve bunun mümkün olamıyacağı ve hakikatte 

H ızır’ın llyas’la aynı şahıs olduğu kanaati hâ­

kimdir. Bu bir zahir ve batın münakaşası ve 

H ızır’ ın her iki tarafın anlayışına göre izahı­

dır.

H ızır’ ın diğer insanlar gibi öldüğü ya­
hut hâlâ yaşamakta olduğu, bir ehli batın ve 

zahir meselesi halinde devam eden bir müna­

kaşadır. B u  İslâmî anlayış ve münakaşaları bir 

tarafa bırakarak şimdi bizim için önemli olan 

halkın kanaat ve inanışını gözden geçirelim. 

Halkm  H ızır hakkındaki kanaat ve inanışı, 

onun ebedî olduğu ve baharda tabiatın uyan­

masın: temin suretiyle feyzi hayat sembolü ol­

duğudur.

H ızır’ ın hüviyeti gibi yaşadığı yer ve za­
man da vazıh değildir. K u r’andaki kayıtlardan 

onun M usa’nın karini olduğu cihetle onun 

devrinde yaşamış olabileceği veya İbrahim pey-

1 1 )  Kuı-’an tercümesi (S a y fa : 3256-3274).
12) Zahirim.
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gamber zamanmda yahut İbni M elck ’in ( 1 3 )

Keza H ızır’ .n Anadolu’dan başka K afkas­

ya, Trakya, K ırım , Azerbaycan ve Suriye’nin 

birçok yerlerinde yer ve makamları vardır ki 

bu da onun — İslâm âleminde—  hemen her 

yerde mevcudiyetine inanılan ve fakat muay­

yen bir şahıs olmadığını ancak bir timsalden 

ibaret bulunduğunu anlatır.

Hüviyeti, yaşadığı devir ve yerler bile ta­

yin •edilemiyen bu şahsiyetin Hız r diye adlan­

dırılmış olması, bu isimin arabçadaki anlamı 

ile ( 1 4 ) telkin eylediği yeşillik mefhumu do- 

layısiyle bu manevî hasseyi haiz olan varlığın 

(timsali bulunduğu yeşillik veya baharın) pay- 

dar kalacağının remzi olabileceği kabul edildiği 

takdirde denilebilir ki yeşillik yaşad kça Hızır 

sağdır. Esas itibariyle o, yedilik , bereket ve 

namı hayat-n ruhu oluyor demektir. Gerçek 

olan da bu ruhun bir yeşillik bir hayatiyet ve­

ya bir şahsiyette tecellisidir. Netice itibariyle 

Hızır yeşilliğin, namı hayatın dolayisiyle ba­

harın sembolü (personnification) dür.

Netekim  Nasreddini K onevi’nin Tebsi- 

rct’ül-mübtedi ve tezkiret’ül-müntehi nam eser­

lerindeki "H -zır’ ın vücudu, âlemî misaldedir.” 

sözü bunu teyit etmektedir. H ızır’dan bahse­

den eserlerden hiçbiri onu belli bir devirde 

yaşamış ve belli bir hüviyete sahip bir şahıs 

olarak ortaya koym yor. O, bütün müphemi- 

yetleriyle yeşillik ve namı hayatın "ölm ezli­

ğ in ”  timsali olarak tezahüretmektedir ( 1 5 ).

H alk arasındaki birçok inanmalar da bu­

nu teyit etmektedir.

H ızır’ın yaşad ğı devir ve yer gibi muay­

yen isme de sahip olmaması, yani adının H ı­
zır, Kadir, şu veya bu olması büyük bir öne-

13 )  Tuhfei H attatin (S a y fa : 192).
gibi Süleyman peygamber zamanında yaşamış 
olduğu rivayetleri hep ihtima’den ibarettir.

14) Hızır, — yukarıda geçen birçok lûgat- 
laı-da görüldüğü üzere—  A rapça ’da yeşillik 
veya yeşillenme anlamına gelir.

15 )  Netekim Lü gat N aci’de (S a y fa : 384) 
bu hususta şöyle denilm iştir:

“ R. nisanın 23 üncü gününe ruzu Hızıı 
ıtlakı beynennas meşhur olduğuna göre Cena 
bı H ızır’ın kendisi gibi hayatı cavidaııa maz- 
har olan Hazreti İlyas  ile o gün de biı-leşip 
görüşmelerine değil, o mevsimde ahderar’ı 
arzın kemale gelmesine m üstenit olmak ma­
kuldür.”

mi haiz değildir. Esas olan onun ifade ettiği 

fikir veya temsil ettiği ruhtur.

Buna göre Hızır ancak bahar n veya ba­

harla vücut bulan taze hayat-n sembolüdür.

Nitekim  yurdumuzun Van Gölü çevrele­

rinde yaşıyan bir efsane ( 1 6 ) ye göre Hıdır- 

ellez yâni R. 2 3  N isan ( 6  mayıs) günü Van 

Gölü ile Engil Suyunun gö 'e  karıştığı sahil 

arasında efsane kahramanı (M eto) ile eşi Bör- 

çini (Börteçine) her yıl buluşması olayı Hızır 

ile ilyas’ n buluşmaları tem’inden farklı de­

ğildir. Hel& olayın aynı tarihte ve aynı şekil ve 

ifade ile vukuu Hızırın burada Meto ismiyle 

tezahüründen başka birşey olamaz.

Şayan dikkattir ki Meto da t pkı Hızır 

gibi ölmezliğe nıazhar görülmekte ve Hızırın 

tıpkı îlyas’ la buluştuğu yerde (karalarla de­

nizlerin birleştiği mahalde) buluşmaktadırlar. 

Şu farkla ki Türk-Islâm  mitilojisinde llyas’ la 

buluşan Hızır bu defa Meto ismiyle ve bir ka­

dınla (eşiyle) buluşmaktadır.

Bu zaviyeden efsanenin ifade etmek iste­

diği anlanrn daha realist bir mahiyeti haiz 

olduğu görülür.

Şimdi H ızır’ ın mahiyeti ve Türk sosyal 

bünyesindeki yerini daha iyi bir şekilde tayin 

etmemize yardım edecek olan halk inanmaları­

nı ve törenlerini gözden geçirelim:

Hızır geleneği ve bu husustaki inanma­

lar, bütün Türkler arasında, bilhassa Anadolu’ ­

da yayılmış eski ve önemli bir gelenektir. Hat­

tâ denilebilir ki halkın benliğine işlemiş ge­

nel ve köklü bir gelenektir. Zira, Türk illerin­

de H ızır’ ı tanımıyan hemen yok gibidir. Belki 

d:nî ,sosyal veya sair sebeplerle bazı yerlerde 

Hız r mahiyetini veya adını değiştirmiş olabi­

lir, fakat umumiyetle diyebiliriz ki Hızır bü­
tün Türk dünyasında tanınır.

Netekim  Anadolu — tamamen— , Trakya, 

K ırım , Azerbaycan, Kazak, K ırgız  ve Altay 

Türkleri H ızır’ ı tanır.

Dikkate şayandır ki A ltay Türkleri ara- 

s-nda H ızır’ ın adı "K id ir ”  dır ( 1 7 ) . Onlar

16) V an E fsanesi, Ülkü (S ay ı: 47,1942).
17 )  K id ir: A ltay  türkçesinde seyyah, ge­

zici mânasmadır. Bu H ızır’ın daima insanlar 
arasında dolaşması ve ebedî hayata mazhar 
oluşu bakımından çok önemlidir. (A ltay  Türk­
leri arasında uzun müddet yaşam ış olan F a t­
ma Lâçinay’m verdiği şifahi b ilg iye göre).
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H ızır’ ı darda kalanların imdadına koşan bir 

um olarak tanırlar ve her yerde ve her zama., 

bulunabileceğine inandıkları H ızır’ ın nazarla­

rında şahsiyeti ve muayyen ve mutlak değildir. 

İnsan şeklinde olabileceği gibi başka şekiller- 

W de de ve hatta nesimi halde (M elek'er g i­

bi) bulunabileceği Vabul edilir. Y an i varl ğı 

mutlak şekli muayyen olmıyan bir ulu olarak 

te’âkki edilir ( 1 8 ).

Altay Türklerinin inanırlarından da anla­

şılacağı gibi Türkler, H ızır’ ı ancak bir sembol 

olarak düşünmektedirler. Buna ■ göre Hızır, 

Türkün nazarında bir ulu, bir velî veya nebi 

hattâ — yerine göre—  bir Tanrıdır.

Binaenaleyh Hızır, yeşilliğin (bahar n), 

namı hayatın feyiz ve bereketin ruhu veya â- 

milidir. »

H z ır ’ ın bu şekilde telâkkisi ise Türk ru­

huna tamamen uygundur. İşte bunun içindir- 

ki Hızır, Türkler arasında ve bir Türk yurdu 

olan Anadolu’da birçok tören ve inanmalara 

âmil olmuştur.

Bu tören ve inanmaların tetkiki, bize H ı­

zır’ın mahiyetini daha iyi tanıtacakt r. Hızır 

hakkındaki halk inanmaları ve törenler Ana­

dolu’nun hemen her yerinde bilinmekle bera­

ber bunlar arasında bazı hususiyet gösterenler 
bulunabilir. Bu hususiliklerin dinî, sosyal 

veya sair tesirlerin tabiî neticesi olduğu ileride 

görülecektir.

Memleketimizde Hızır geleneği ve tören­

lerinin yapıldığı güne genel olarak Ruz-u Hı- 

z r”  veya "H ıdırellez”  (H ızır llyas) adı veri­

lir ki bu R. 2 3  nisan ( 6  mayıs) a rastlar.

Bugün Hıristiyanlarca da baharın ve ta­

b ia tlı uyanmasının ilk günü olarak kabul edi­

lir. Bu günü Ortodokslar Aya-yorgi, Katolik- 

ler de St. Georges günü olarak kutlarlar ( 1 9 ).

Keza Macar halkı hakkında değerli bir 

eser olan A . M agyarsag N eprajza adlı eserin 

Jales N apok (meşhur günler) kısmında ( 2 0 ) 

Irta Szendry Zsigmond : öyle demektedir:

"G iorgi günü ( 2 4  nisan) Avrupa’nın bü­

yük bir kısmının bahar baş: günüdür. Roma­

lılar devrinde bugün Pales ismiyle çoban bay-

18) Bu malûmatı, Fatm a Laçiııay ııaklet- 
miştii'.

19) Redhouse ve Larouse de XX. ème 
siècle p. "703,

ramı olarak kutlanırdı. Bugün kötü ruhların 

geleceği itikadiyle onlara karşı korunma günü­

dür. Y in e  bu günde hayvanlara ve diğer canlı­

lara sağbk temennisinde bulunulur. Sabahleyir 

kendilerini ve hayvanlarını yıkarlar (k rkar- 

lar). Kadınların yapacağı işler yasak cdilnv’s- 

tir.

Keza Gagauzlarda 6 mayıs (R . 2 3  nisan) 

gününü Hıdırellez yani Hızır llyas adilye ö- 

nemli bir gün olarak kutlamaktadırlar. Bu Hı- 

ristiyan-Türk unsurlar arasında Hıd rellez (Hı- 

zıri'yas) Paskalya’dan daha önemlidir. Genç­

lik ve çiçek bayramıdır. Bilhassa Bulgarlar a- 

rasında hususi şarkılar vardır. Bugün ilkba­

harın ilk kuzusu kurban olarak kesilirÇ2 1 ).

H ıd'rellezde ağaçlar yapraklanır nebatlar 

yeşillenir yani tabiat tam olarak uyan r ve can­

lılar taze bir hayat bulur ( 2 2 ).

K 'ş 'n  sıkıntılı ve kara günlerinden sonra 

hayat dolu yeşil bahara kavuşmasının sevinci 

bugün bir bayram olarak kutlama geleneği­

nin âmili olmuştur. Bugüne Hızır veya Hı- 

dtrellez denilmesinin sebepleri ise: Bizzat H ı­
zır kelimesinin ifadesinden de anlaş lacağı 

üzere H ızır'ın  gezdiği, ayak bastığı yerlerin 

yeşilleneceği ve herşeyin uğur ve bereket bu­

lacağı inancıdır.

Hıdırellez (H ıd 'r-ilyas) tesmiyesi ise: 

Denizlerin hâkimi ve denizlerin pîri addedi­

len îlyas ile dünya üzerinde darda kalanların 

yardımc sı o ’an H ızır’ ın bugün (R. 2 3  nisan­

da) denizle kara arasında bir kıyıda buluşa­

cakları kanaatinden doğmuş olması muhtemel­

dir ( 2 3 ). H ’zır günü veya Hıdırellez Anado­

lu ’nun hemen her yerinde bilindiği gibi A l­

tay, K ırım , Azarbaycan ve Balkan Türkleri 

arasında da yayılmışt r. Buna göre denilebi­

lir ki H zır geleneği umumî bir Türk bahar 

törenidir.

20) Cilt: 4, S a y fa : 330.
2 1)  A taıı î. M a ııo f-T . Acaroğlu. Gagauz- 

lar, 1940 (S a y fa : 89-90).
22) Y ukarıda da kaydedildiği gibi halk 

seneyi iki kısma ay ırır  birisi R. 23 nisandan 
R. 26 ekime kadar devam eden “ H ızır” , diğe­
ri de R. 27 ekimden R. 22 nisana kadar de­
vam eden “ kasım ” dır.

23) Bazıları da H ızır lâfzını İly a s ’ın lâka­
bı olarak kabul ederek H ızır’la Ilyas ’ ı aynı ş:-- 
hıs olarak kabul etmek isterler. Bu mesele 
yukarılarda esaslı olarak incelenmiştir,
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Anadolu'da tesbit ettiğimiz bu tören ve 

inanmalar, İstanbul, İzmir, Balıkesir, Bursa, 

Denizli, A fyon, Konya, İsparta, Adana, G. 

Antep, Diyarbakır, Siirt, Van, Erciş, Ankara, 

Urfa, Çorum, Sivas, Erzurum, Hasankale, E- 

dirne, K ırk lareli’ tıe aittirler.

Memleketimizde geniş bir şekilde yayıl­

mış olan bu gelenek her sene bütün halkın 

iştirakiyle bir bayram havası içinde tekrarlan­

maktadır. Bu gelenek genel olarak her tarafta 

ayni olmakla beraber dinî, sosyal veya başka 

tesirler dolayısiyle bazı m ahallî değişmeler 

gösterir. Bu hususiyetler sırası geldikçe işaret 

edilecektir. Şimdi biz bu geleneğe ait umumî 

ve müşterek olan inanmaları gözden geçirelim:

H ızır’ la îlyas’ ın buluştukları 6  mayıs (R. 

2 3  nisan) günü kışın sona erdiği ve tabiatın 

tam olarak uyandığı zamandır ki bu anda, 

gökler nur kesilir, canldar taze bir hayata ka­

vuşur ve H ızır’ın temas ettiği herşey uğur, be­

reket bulur. H alk  H ızır’a kavurmak ve dilek­

lerde bulunmak için türlü çarelere baş vurur.

Hıdırellez günü kadın erkek, büyük kü­

çük bütün halk tercihan beyaz elbiseler giye­

rek — zira geleneğe göre bugün, H ızır’da be­

yaz elbise giymiştir.—  gün doğmadan önce 

yeşil vc bol sulu kırlara gidip  eğlenirler.

H ızır’ın gezdiği kabul edilen yeşil yer­

lerde dolaşarak her derde deva addedilen çe­

şitli çiçekler (kırkbir çeşit) toplan.r, salıncak­

lar kurulur, türküler söylenir, oyunlar oyna­

nır ve baharın ilk kuzusu kesilerek yenir.

Bu geleneğin halk arasında yayılmasına 

ve uzun yüzyıllardır aralıksız olarak devam 

etmesine sebep olan başlıca inanışları şu şekil­

de hülâsa edebiliriz:

x. Sağlık, şifa;

2 . Yeşillik , Neşvünema;

3 . Bereket, bolluk;
4 . Uğur, şans;

5 . Mucize, keramet;

6 . Talih  ve kısmet.

1. Sağlık ve Şifa:
Hıdırellez günü bütün canlı varlıkların 

taze bir hayata kavuşacağını, binaenaleyh H ı­

zır’ın gezdiği yerlerde yetişen nebatların, çi­

çeklerin ve baharın taze bitkilerini yiyen hay­

vanların (koyun ve kuzu) insan bedenine sağ­

lık, gençlik ve canlıl k bahşedeceğine inanılır. 
Bu maksatla:

a) Bugün (tabiat hayatmın uyanışının ilk 

gününde) kırlarda toplanan çiçekler kaynatı­

lıp içilecek olursa bütün hastalıkların geçece­

ğine ve eğer bir kimse kırk gün bu su ile yıka­

nacak olursa gençleşip güzelleşeceğine inanı- 
hr ( 2 4 ).

b) Anadolu’nun birçok yerlerinde taarn- 
müm etmiş olduğu veçhile Hıdrellezde baharın 

taze bitkilerini yiyerek yetişmiş olan kuzu eti 

veya kuzu ciğerini yemek âdettir.

Hızır günü kuzu eti yeme geleneği o 

kadar kökleşmiştir ki bir sene hiç et yüzü gör­

memiş olan kimseler bile bugün için mutlaka 

bir kuzu, hiç olmazsa birkaç kilo kuzu eti te­
darik etmeyi ihmal etmezler.

Kuzu, Hıdırellez günü kırda Hızır hakkı 

için kesilir ve şenlikle yenilir.

Hızır geleneğinin yayıldığı her yerde ya­

pılan müşterek ve genel bir âdettir. Bu mak­

satla Diyarbak r’da "C iğaret" adı ile ayrı bir 

tören yapıldığım  yukarıda kaydetmiştik. Er- 

zurumda’da kuzu, olmadığı takdirde kuzu ba­

şı yemek âdettir. Bu münasebetle yenilen kuzu­

nun "H ızır hakkı”  için kurban edilmesi de 

çok önemlidir. Z ira bu suretle H ızır’a bir tan­

rı mahiyeti verilmektedir.

Anadolu’da H  dırel'.ez günü kuzu yeme 

âdeti çok dikkate değer bir gelenektir. Bu ge­

leneğin kökü hiç şüphe yok ki çok eskidir. 

Onu naturisme ve totemisme devirlerine ka­

dar götürmek kabildir. Bu geleneğin ya- 

z n ( 2 5 ) başlangıç gününe rastlaması bir tesa­

düf olarak kabul edilemez. Bu ancak eski 

türk sosyal hayat nda çok önemli olan bir â- 
detin — Tukyu’larda görüldüğü veçhile-— Gök 

tanrı adına kuzu (koyun veya oğlak) kurban 

edilmesi töreninin Anadolu Türk halkı ara-

24) B ergam a’da efsaneler, âdetler (Say­
fa : 53) Hıdırellez günü kırlarda çiçek topla­
nıp bundan şifa  beklenilmesi yalnız buraya 
mahsus olmayıp Anadolu’nun birçok yerlerin­
de yayılm ış bir âdettir.

25) Türkleı- bahara “ yaz”  ve bizim yaz 
dediğimiz mevsime de “ ya y ”  derler-.
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sında devamından başka birşey olamaz ( 2 6 ).

Hiç şüphe yok ki bu Tukyu’ların bahar 

törenleriyle ve Hiyong-nuların bahar şölenle­

riyle ilgili bir gelenektir.

H alk arasında baharın bu taze kuzusunu 

yemekle bedenlerinin sağlık ve cani lık kaza­

nacağı itikadi vardır. İlk  baharda H ıdırcl'cz 

günü kuzu yeme geleneğinin mahiyeti ve öne­

mini daha iyi belirtmek maksadiyle Türklerin 

totemizm hakkındaki dinî telâkkilerine kısa ve 

süratle göz atmanın faydasız olmıyacağı kana­

atindeyiz.

Türklerin klân hayatına ait olan dinî to­

temcilik idi. Sonradan tekâmül eden Türk sos­

yetesinin dinî telâkkileri de inkişaf ederek 

naturizm (tabiata ve tabiat kuvvetlerine tap­

ma) merhalesine yükselmiştir.

B u  din sistemi tabiata, tabiî varl klara ve 

tabiî hadiselere karşı sembolik bağlılığı ifade 

ediyordu. Buna ait bütün telâkkilerde reeldir. 

D iğer dinlerde olduğu gibi muhayyile Türk­

lerin bu dinî telâkkilerinde — geniş ölçüde—  

yer almıştır. Bu din Türke has ve orijinaldir.

Türklerin tanrılarına karşı gösterdikleri 

saygı ve onlara ibadetleri tamamen hayati ma­

hiyette idi. Onlar obir dünya ile pek o kadar 

ilgilenmemişlerdir. Türklerin tanrılarına karşı 

sayg ları ve onlara kurban vermeleri, Tanrı’- 

nın onları hastalıklardan, fenalıklardan koru­

masına ve onlara mal, mahsûl ve servet bah­

şetmesine bir mukabeleden ibarettir.

Türkün karakter ve düşünüşüne çok uygun 

olan bu telâkkiler, başka bir dine girmiş o l­

dukları zamanda da örf, âdet ve gelenek ha­

linde devam etmiştir.

Y az  (bahar) aylarında yapılan törenler 

Hıyong-nu’lar ve Tukyu’lar devrinde aynı tarz­

da devam etmiştir. Bu bayramlarda ve şölen­

lerde kurbanlar kesilerek ziyafetler verilirdi.

26) İlkbaharın baçlangıç gününe rastla­
yan bu gelenek Türklerin çok eski bir âdeti­
nin bakiyesi olup kökü Sam anlık devrine ka­
dar gider. Tarihî kaynaklardan öğrenildiğine 
güre Şam anlık devrinde dört mevsime mah­
sus kurban âyinleri olduğu malûmdur. İlkba­
har mevsiminde yapılan âyinlerde koyun to­
temi kurban edilirdi. Türklerin ilkbahar âyin­
lerinde oğlak kurban etmeleri ve ilkbaharın 
birinci ayma oğlak adını verm eleri bununla 
ilgilid ir (Türk Türesi, sa y fa : 23-24).

Bu çok uzak geçmişimizin yani totemizm de­

virlerine ait izler, şamanlığın yaşadığı yerler­

de (A ltay Y akut Türklerinde) olduğu gibi bir 

Türk yurdu olan memleketimizde de halk âdet 

ve gelenekleri arasında yaşamaktadır.

Şüphesiz bunlar zamanla ve bir takım di­

nî, sosyal sebep ve tesirlerle karışmışlardır. 

Fakat Türkler girdikleri birçok dinlerde ve 

geçirdikleri birçok istihalelere rağmen kendi 

ruhlarından doğan bu eski dinî, sosyal itikat 

ve inanışlarını muhafaza etmişlerdir.

işte Anadolu’da ilkbaharda Hıdırellez 

münasebetiyle kuzu yeme geleneği ve bu ge­

lenek münasebetiyle Hıdırellez sabahı süt içil­

mesi bir tesadüf değil ancak kökü çok eski o- 

lan bir geleneğin devamıdır.

c) H ızır’ın eli değen şeylerin şifa bahş 

olacağı itikadı ile Hıdırellez gecesi (arifesin­

de) dibine talih çömleği konan gül dallarına 

asılmış plan elbiseyi (gömlek baş örtüsü v.b.) 

giyenlerin sıhhatlarının düzeleceğine, vücutla­

rının kuvvet bulacağına in an ılır(2 7 ).

Bazı yerlerde de (Sıvas'da olduğu gibi) 

birçok hastalıklar, ağrı ve sızılar için şifa 

bahş olduğuna inanılan H ızır sopası geleneği 

vardır. Bu sopa ağrı ve sızı olan yerlere vu­

rulduğunda o kimsenin bu ağrı ve sızılardan 

kurtulacağı itikadı vardır.

H ızır sopası hakkında şöyle bir rivayet 

vardır.

"V aktiyle Sivas’ta K afkasya’dan gelmiş 

sofu bir adam varmış. Mütemadiyen ibadetle 

vakit geçirirmiş, bir zaman ortadan kaybolmuş, 

aradan yıllar geçmiş, gelmemiş, âilesi yalnız 

kalmış, günün birinde birisi gelip 'Kocan gel-

27) Anadolu halk aı-asmda yaşıyan  bu 
gelenek bazı H ıristiyan geleneklerini de ha­
tırlatm aktadır. Nitekim aynı günde (R. 23 ni­
san) Saint Geoı-ges yortusu münasebetiyle 
yaptık ları Georgesvert geleneğini (Bohemya 
veya Transilvanyalılarm  en önemli ilkbahar 
töreni) ni hatırlatm aktadır.

Bu geleneğe göre “ Bayram ın arifesinde 
taze b ir söğüt ağacı kesilir, gebe kadınlar el­
biselerinden birini bunun altında bırakırlar. 
E rtesi gün elbisenin üzerinde bir ağaç yapra­
ğı bulurlarsa kurtuluşlarının (doğumun) ko­
lay olacağına inanırlar. K eza hastalık ve ihti­
yarlıklarının ağaca gideceğine itikat ederler. 
Ve geceleyin de “ Sen şimdi öleceksin, fak at 
bize h ayat bahşet”  diye dilekte bulunurlar 
(Le Rameau d’or. p. 1 19 ) .
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¿ i  m i? ’ diye sormuş, karısı da 'H ayır' diye 

cevap vermiş, bu meçhul adam 'Gelecek bek­

l e ! ’ dedikten sonra kaybolur. Gerçekten de 

rkaç gün sonra u2un zaman kaybolan kocası, 

elinde bir sopa ile çıkar gelir.

"K arısın ı aç ve perişan halde görünce 

•]Sie duruyorsun, kalk bir çorba pişir de içe- 

jim ’ der, karısı da 'N e var ki pişireyim, gör­

m üyor musun açlıktan ne kadar perişan düş­

tü m ?’ der. Kocası ısrar eder; fakat karsın ın  

cidden takatsizliğim anlayınca elindeki sopa 

jle  karısının vücuduna dokununca karısı san­

ki hiç ağrı, sızı görmemiş gibi kuvvet bula­

rak  ayağa kalkar. B ir şey bulup pişirmek için 

k ilere  gittiğinde ne görsün? H er taraf, her çe­

şit yiyecek dolup taşmaktad r. Hayretinden 

kom şuları çağırır; komşular gelmeğe kalmaz 

adam  mum gibi sararıp kalıbını değiştirir.

"İşte  o zaman, kadına kocasının geleceği­

ni haber veren adamın H ızır olduğuna ve ka­

d ının  sab.r ve tevekkülle kocasını beklemesini 

takdir ederek onu kurtarmak için kocasının 

tipinde ona görünmüş olduğuna ve onu düş­

kün ve  perişan halden kurtardığını uğurlu 

sopasiyle de ağrı ve sızılardan kurtardığına 

inanıl r .”
O gün bu gündür, bu sopa anlatılan der­

vişin  evlâtları elinde bulunup ağrı ve sızılar 

için şifa umanlara fayda verdiği kanaati yaşa­

maktadır. V e bu sopa ile ağrıyan yerlerine 

vurduran kimselerin şikâyet ettikleri ağrılar­

dan kurtuldukları hakk nda çeşitli söylentiler 

dolaşmaktadır.

Sopanın kullanma tarzı: M ezkûr şahsın 

evlâtları tarafından ağrı ve acının bulunduğu 

yerde üç defa vurmak suretiyle kullanılır.

Sopa: B ir arş n kadar uzunluğunda bir 

ağaç olup ucu delikli ve müdevverdir ( 2 8 ) .

Keza Sivas’ta Camii kebirin minare kapı­

sından itibaren ikinci direğini H ızır direği o- 

larak telâkki ederler. Kadınlar cuma günü 

salâ vakti bu direği ziyaret ederek dilek (ço­

cuk olması, muhabbet, sağlık ve zenginlik g i­

b i) dilerler ( 2 9 ).
H ızır’ ın bu sağlık, şifa ve hayat bahşe- 

dici karakteri diğer vasıfları ile birlikte mahi­

yetini belirtmesi bakım ndan çok önemlidir.

28) Nakleden H ayriye Evinç.
29) S ivas folkloru (C ilt: I, S a y fa : 105).

2 . Bereket re  B o llu k:

Bu gece (R . 2 2 - 2 3  n>san> yani Hıdırllez 
gecesi), H ızır’ ın uğradığı yerlere, dokunduğu 

şeylere feyiz ve bereket bahşedeceği itikadı 

vardır. Bunun için Hızır gününün arifesinden 

itibaren mal, mülk, para ve yiyeceklerin bere­

ketlenmesi için türlü çarelere başvurulur.

Yiyecek kaplar.nın, anbarların ve para ke­

selerinin ağızları açık bırakılır. Bu inançla­

dır ki halk arasında H ızır’ın eli değen şeyle­

rin (yağ, pekmez, zahire gib i) dolup taşdığı 

hakkında pekçok rivayetler vard.r.

Bundan başka ev, bağ, bahçe istiyen kim­

seler Hıdırellez gecesi herhangi bir yere iste­

diklerinin küçük bir modelini yapmak suretiy­

le H ızır’ ın, arzularını yerine getireceği itikadı- 
vardır.

Bundan başka ev, bağ, bahçe istiyen kim­

seler Hıdırellez gecesi herhangi bir yere iste­

diklerini küçük bir modelini yapmak suretiyle 

H ızır’ ın, arzular.nı yerine getireceği itikadı 

vardır.

Keza altın ve benzeri ziynet eşyası iste­

yen gençler de ağaç yapraklarını dizerek onu 

kollarına veya kolye şeklinde boyunlarına tak­

makla bu arzularına kavuşacaklarına inanır­

lar. H ızır’ .n bolluk ve bereket bahşedici hu­

susiyeti halk arasında çok kuvvetle yerleşmiş­
tir. Bu hususta türlü rivayetlerle H ızır’ın bu 

kudretine örnekler vermeğe çalışırlar. Bu çe­

şitli halk rivayetleri üzerinde fazla durmıyarak 

H ızır'ın  diğer hususiyetlerine geçelim.

3 . U ğur re  Şans:

H ızır’a kavuşan bir kimsenin uğur ve 
şansın n artacağına inanılır. Bu, H ızır’ın halk 

arasında yaşıyan ve yukarıda tesbit edilen 

maddî ve hayatî sahalardaki kuddet ve vasıf­

larından başka baharda bütün canlı varlıkla­

rın yeniden uyanması ile birlikte yaşama ener­

jisinin (M addî ve manevî) de uyanacağı, bu 

suretle de insanların maddî sahada olduğu 

kadar maneviyatlarının da yeni bir çehre gös­

tereceğine binaenaleyh uğur ve şansların n a- 

çılacağına inanılır.

İşte bu maksatla, Hıdırellez günü sabah­

leyin erken H ızır’ ın dolaşt'ğı kabul edilen ye­

şil kırlara giderek H ızır’ı aramak adettir. Çok 

defada H ızır’ı ariyan bu kimselerin ona ka­

vuştukları rivayet olunur. (Resim : 2 ) . Hattâ
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onu gördüklerini maddi delillerle ispata kalkı­

şanlar bile vardır. Bunlara göre H zır’ın güler 

yüzlü, beyazlar giyinmiş olduğu, şehadet par­

mağı de orta parmağı aynı uzunlukta ve baş 

barınağının kemiksiz olduğu rivayet edilir( 3 o).

Bazıları da Hıdırellez günü uğur tutar­

lar ve bir sene buna bağlanırlar. Meselâ, V ar 

- Y o k  Hamuru ( 3 1 ) , Kaşık Uğuru ( 3 2 ) , Bah- 

ti-Bahti ( 3 3 ), Bahtiyar ve dört güllü ot sak- 

lamak ( 3 4 ) uğur sayılır. Keza Hıdırellez gü-

30 H alk arasında yaşıyan  bu inanışı 
muhitül-kamus (Firuz-abadî-Asım  ef. Sah ife: 
482) un bu husustaki k ayıtları da teyit et­
mektedir.

3 1)  V a ı-Y o k  hamuru:
“ Hıdırllez akşam ı biraz hamur yuğrula- 

rak ikiye bölünür, birine “ var”  diğerine “ yok” 
hamuru denir. Sabaha kadar hangisi kaba­
rırsa o kimse için o y ıl onun uğuru, öyle söy­
lemekle, geleceğine inanılır. Ve o şahıs niye­
ti oluncaya kadar meselâ var hamuru kabar­
m ışsa daima var amma “ yok hamuru kabar­
m ışsa “ yok amm a” demelidir.”  (Bergam a’da 
efsaneler, âdetler, S a y fa : 5 1) .

32) K aşık  uğuru:
Akşam dan bir göveç bulgur pilâvı pişi­

rilir, hiç tutulmadık bir deste kaşık  da ya­
nma bırakılır. Sabahleyin kaşık lar ateşe a tı­
lır. Bunlardan H ızır gelip de hangisi ile pilâv 
yemişse onun yanm ıyacağm a, bu suretle de 
H ızır’ın o eve uğradığına ve kendilerina uğur 
getirdiğine inanılır, kaşık  da uğur olarak 
saklanır (Bergam a’da efsaneler, âdetler, S ay ­
falı).

33) Bahti-Bohti:
Balıkesir ve çevresinde Hıdırellez taze 

soğan zamanı olduğundan dikili bir soğanın 
iki yaprağı müsavi şekilde kesilerek bunlar­
dan birine beyaz bir iplik bağlanarak adına 
Bahti, diğerine kırm ızı bir iplik bağlanarak 
Bohti denir. Sabahleyin gidip muayene edil­
diğinde eğer B ahti’yi hamil olan büyümüşse 
o kimsenin o yıl içinde bahtının iyi gideceği­
ne, eğer B o h ti. büyümüşse talihinin o yıl içim 
iyi gitm iyeceğine inanılır. (R. Sadi B alıkesir’­
de Hıdırellez m erasimi, H. B. H. S ay ı: 1 1 ,  
S a y fa : 13 - 15 ) .
(M . Â. Resülzade).

34) Bahtiyar ve dört gülü ot saklam ak:
Denizli’de bazı gül fidanlarında pak na­

dir olarak keis kısmı düz olan bir nevi gül 
açar ki buna halk B ah tiyar adını verir. Bu 
hangi evin bahçesinde açm ışsa onu uğur bi­
lirler, ve Hıdırellez glinü — ileride görüleceği 
gibi— Baht açına töreninde kızların talihle­
rini açması için talih çömleğinin içine koyar­
lar. Bu halk geleneği gülün, baharı ve bahar­
da uyanan şans ve talih vasıtası olarak kul-
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nü akşamı sağılan sütü maya koymaksız n bı­

raktıkları halde süt yoğur olursa bunu da u- 

ğur bilerek ve H ızır mayası adı ile sene sonu­

na kadar maya olarak kullanılır. Bu husustaki 

tören ve inanmaların tetkiki bize, H ızır’ın in- 

sanlar.n uğur ve şansı üzerindeki kudretini 

göstermeğe yeter.

4 . M ucize ve Keram et:

D ara düşen ve başı sıkıntıda kalan kim­

selerin umutlarını kesmedikleri takdirde H ı­

zır’ın mutlaka bir gün imdatlarına yetişece­

ğine ve bir mucize yaratarak kendilerini kur­

taracağına inanılır. Bu hususta pek çok söy­

lentiler vardır. Bunlardan biri şöyledir:

“ Adam  n biri boyuna H ızır’ı arar durur­

muş. B ir gün bağ belliyormuş, birden karşı­

sına ihtiyar bir adam çıkmış, bunu görünce:

'—  N e  istiyorsun?’ diye sormuş. O da:

'—  Ben H ızır’ ım bir istediğin varsa söy­

le ? ’ der. Adam  inanmaz; ihtiyar:

'—  H er an beni arıyordun, işte • şimdi 

karş ndayım, iste ne istiyorsan?’ diye ısrar e- 

dince, H ızır’ ı bekliyen adam inanmıyarak ve 

sırf alay olsun diye:

'— • Mademki H ızır’sın, elimdeki beli kü­

rek yapta göreyim ’ der. İhtiyar:

‘—  Peki’ dedikten sonra yine birdenbire 

kaybolur. Adam  önüne baktığı zaman elindeki 

belin kürek olduğunu görür, hayret ederek 

böyle bir fırsatı kâçırd gına pişman olur.” 

(35)-
B u hususta çeşitli vakalar ve yarattığı 

mucize ve kerametlere dair türlü rivayetler 

mevcuttur.

B u  gece suların nur gibi aktığını ve bu 
nuru görenlerin gözlerinin parladığını ve bu 

suya girenlerin de her türlü hastalıklardan 

kurtulacağına inanılır ( 3 6 ).

Keza Hıdırellez gecesi testilerdeki sular

lamlmasım ve ona verilen önemi gösterm ekte­
dir.

Erzurum ’da da dört güllü tabir edilen 
dört yapraklı bir nevi yabani yonca vardır ki 
halk buna büyük bir önem verir. Pek nadir 
olarak bulunan bu otu Hıdırellez günü k ır­
larda ararlar, buldukları takdirde uğur ola­
rak saklarlar.

35) M. A li Resülzade.
36) B ergam a’da efsaneler, âdetler (Say­

fa : 52).
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boşaltılarak yeniden doldurulur ve testilerden 

birinin içine çaydan alınmış kırk tane ufak 

taş atılır bu taşlar kırk gün testide bırakılır. 

V e kırk gün bu sudan içerler ki böylece H ı­

zır suyu ile kırklandıklarına inanarak H ızır’­

dan keramet umarlar ( 3 7 ).

Memleketimiz halkının H ızır hakkındaki 

bu kanaat ve inanmaları eski Türk Naturiz- 

minde mevcut olan — ve yukarıda izah edil­

diği üzere—  A ltın  ışık ve suyun kutsal kud­

retine inanma geleneğiyle ilgilidir.

_ş. Talib ve Kısmet:
H ızır’ın buraya kadar kayıt ve işaret etti­

ğimiz ve birçok inanmalara saik olan tesir ve 

rollerinden başka insanların talih ve kısmeti 

üzerinde de müessir olduğuna inanılır.

Memleketimizde bu inanmalarla ilg ili ola­

rak birçok törenler yapılır. Bu arada işi iyi 

gitmiyenler, talih ve kısmet arıyanalar bugün 

(R . 2 3  nisan) muratların n hâsıl olması için 

H ızır’dan istimdad ederler. B u  maksatla k ır­

larda H ızır’ı arar ve türlü vasıtalarla diledik­
lerinin olup olmıyacığını tahkika çalışır 

lar.

Bu meyanda "Sularda talih arama”  ( 3 8 ) 

ve baht açma veya niyet çekme törenleri baş 

vurulan çarelerin en genel TC önemli olanla- 
rıd r.

a) Sularda talih arama:

Hıdırellez sabahı dileği olanlar, derelere, 

çaylara gidip bir kâğıda istediklerini yazarak 

suya atarlar. Eğer bu kâğıdı su götürecek o- 

lursa lursa muratlarının hâsıl olacağını, eğer 

bir yerde tutunup kalacak olursa dileklerinin 

itikat ederler.

b) Baht açma törenleri:

Bu törenler mahiyet itibariyle aynı olmak­

la, yani hepsi de baharda talihlerini tahkik 

maksadı ile yapılmakla, beraber memleketi­

mizde çeşitli isimlerle anılırlar.

Netckim , bu törene İstanbul ve Bursa 

çevresinde "Baht açma” , Denizli ve çevresin­

de "Bahtiyar” , Y ürük  ve Türkmenlerde "M an- 

tıfar” , Bergama’da "M artaval” , Balıkesir ve 

çevresinde "D ağara yüzük atma” , Edirne ve

37) Bergama’da efsaneler, âdetler (Say­
fa: 62 ).

38) Bergama’da efsaneler, âdetler (Say­
fa : 52).

K ırklareli çevresinde "N iyet çıkarma” , Erciş’- 

de (V an) ve A ğrı çevresinde "Çiçek ölçen”  ve 

Erzurum’da "M âni çekme” adı verilir.

Bu törenler haricî şekilleri itibariyle fa ­

la benzerlerse de esası H ıdırellez’de — bahar­

da tabiatın ve bütün cani ların uyanması gibi 

insanların da talih ve kısmetlerinin açılacağı 

kanaatiyle— ■ talih ve şanslarını öğrenmek ga­

yesiyle yapılır.

Tören, genel olarak kırlarda yeşillikler 

ve çiçekler arasında yapılır. B u maksatla Hı- 

dırellez’den bir gece evvel baht nı denemek 

istiyen kimseler — bilhassa gençler—  toplanıp 

içinde su bulunan bir çömleğe kendilerine ait 

bir nişane (yüzük, küpe, düğme, iğne, v.b .) 

koyarak ağzını tülbentle bağlad ktan sonra bir 

gül fidanının dibine koyarlar ( 3 9 ) .

Bu suretle bahtlarının açılacağına ( 4 0 ) 

inanan nişan sahipleri sabahleyin erkenden be­

lirli bir yerde toplanarak senesine kadar ağız­

larının tadı bozulmaması için süt veya sütlü 

kahve içtikten sonra (4 1 ) talih çömleğini or­

taya getirirler bundan sonra niyet çekmiye 

başlanır (Resim: 3  ve 1 4 ) .

39) Anadolu’da baht açma törenlerinin 
yapıldığı her yerde çömlek gül fidanının di­
bine konur. Zira gül, uğurlu ve yazın sembo­
lü olarak kabul 'edilir. Yalnız Yürük ve Türk­
menlerde baharın müjdecisi sayılan sarı man­
tılar arasında yapılır. Erzurum’da da nişanlar 
bir çömlek içine değil başı yıkılmamış yani 
ongun bir kadının altına konur.

40) Zira bu gece Hızır’ın kendisi gibi öl­
mezliğe mazhar olmuş olan Denizlerin piri 
İlyas’la (İlyas Peygamber) buluşmak üzere 
bahçeler arasından geçeceğini ve geçerken 
geçtiği yerlere ve bu arada yeşil bahçelerin 
arasında ve gül fidanlarının dibine konmuş 
olan çömleğe talihini bağlıyan kimselerin 
uğur ve şansını açacağına inanılır.

41) Hıdırellez günü yani tabiatın ve bü­
tün canlıların uyanması münasebetiyle yapı­
lan (bahar) bayramı günü süt içilmesi gele­
neği çok dikkate değer mahiyettedir. Zira bu 
geleneğin kökü Türk içkisi olan ve bahar bay­
ramlarında tanrılar şerefine içilen “ Kımız” 
ile ilgilidir. Hiç şüphe yokki bu münasebet 
bir tesadüf olamaz.

Eski Türk bahar bayramlarında —'bugün 
Altay Türkleri ve Yakutlarda olduğu gibi—  
içilen Kımız Anadolu’da hiç olmazsa süt ola­
rak yaşamaktadır.

F:  5 65
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Tören, genel olarak mâni söylenerek ( 4 2 ) 

çömleğin içindeki nişanların birer birer çekil­

mesi ve bu mânilerden — ait olduğu nişana 

göre—  nişan sahibinin talihi ve niyeti hakkın- 

da mâna ve hükümler çıkararak eğlenmekdir. 

Bu baht açma veya niyet çekme törenlerinin 

genel şeklidir. Bunun dışında yerine göre bir­
çok hususilikler ve törenin icrasında birçok 

değişiklikler de olur. Meselâ, tören İstanbul’­

da — çok defa—  evde kalmış kızların bahtını 

açmak gayesiyle yap lir.

İstanbul’da H ıdırellez’de yapılan baht aç­

ma töreni:

“ Yukarıda kayıt edildiği üzere nişanlar 

bir-çöm leğe konduktan ve üzeri bir gaz be­

ziyle bağlandıktan sonra bu çömleğin ağzı as­

ma kilitle kilitlenerek bir gül fidanının dibine 

dibine bırakılır. N işan sahipleri Hıdırellez sa­

bahı erken saatte tayin edilen yerde toplanır 

süt veya sütlü kahvelerini içtikten sonra çöm­

leği koydukları yerden çıkararak küçük bir ço­

cuğun eline verirler. Çocuk da 'Ben bunun 

talihini, bahtını açıyorum.’ diyerek kilidi ev­

de kalmış bir kızın başı üzerine açar; sonra 

mâniler söyliyerek niyet çekilir.

“ İlk  olarak şu mâni ile başlanır: 

Bahtiyarım bahtiyar,
Bahtiyarın Bahtı var,
Bu niyet kimin ise 
Talihi var Bahtı var.

“ Bu mâni kime çıkarsa çok talihli olaca­

ğına, eğer bekâr ise senesine varmadan evle­
neceğine hükmedilir. Bundan sonra buna ben­

zer mâniler söylüyerek eğlenceye devam eder- 

ler.”  (4 3 ).

Bergam a’da da bu tören hemen aynı şe­

kilde ve aynı maksatla yapıl r,halk arasında ba­

şında kilit aç lan bu kızların her halde yılına 

varmadan evlenecekleri kanaati vardır.

Bergama’da baht açma törenlerinin hu­

susiliği: Bergam a’da M artaval çömleği adı ve­

rilen bu çömlek bir gelin başı gibi çiçeklerle 

ve tellerle süslenerek bir gül fidanının dibine 

konur. Y en i ve güzel elbiselerini giyip ve süs-

42) K ırk larelin ’de maniden ziyade Türkü 
söylenir. F ak at mahiyet itibariyle yine aynı­
dır.

43) A liye Muazzez (İstanbul’da Hıdırellez 
m erasimi, H. B. H. S ay ı: 1 1 ,  S a y fa : 19 ).

lenerek gelen kimseler sabahleyin daha güneş 

doğmadan çömleği gül dibinden mâni ve tür­

küler söylüyerek alırlar. Halka halinde toplan­

dıktan sonra bir kız çocuğu bu halkanın et­

rafında üç defa dolaşır. K im in yanında durur­

sa — genel olarak evde kalmış bir kız n ya­

nında durur—  onun başında mâniler söylüye­

rek kilit açılır.

Söylenen mânilerden birkaçı:

Aşmalı kuyu derindir,
Üstüne çıksam serindir.
Oğlanların istediği
Tas kırkmalı (al) gelindir.

Bu mâni bir kıza çıkarsa muradına ka­

vuşacak, dul bir kadına ç kacak olursa arzusu 

yerine gelmiyecek denir.

Lâhur ¡alın beldedir,
Dört ucu hem yerdedir.
Cennetten huri çıksa 
Yine gönlüm şendedir.

Bu mâni herkese uğurlu bir yıl müjde­

ler.

Oturmuş koyun sağar 
Altın bukağın (boğaz) boğar 
Allah verdi muradım 
Yedi yerden nur doğar.

B u mâni evli bir kadına çıkm-şsa refah 

ve zenginliğe, bekâr bir kıza ç kmışsa çok iyi 

bir kısmet çıkacağına delâlet eder.

Karanfil ocak ocak 
Topladım kucak kucak 
Herkesinki açılmış 
Benimkisi tomurcuk.

Denizli ve çevresinde ise bu törenin hu­

susiliği Bahtiyar adı verilen goncanın baht 
çömleğine konarak ondan uğur umulması- 

dır (4 4 ).

Y ürük ve Türkmenlerde tören aynı şekil­

de olmakla beraber hususiliği gül yerine Sa­

rı Mantılar — baharda ilk açan çiçek—  ara-

44) B ah tiyar: Keisle Tüveyç arası düz 
olan bir nevi gül goncasıdır. Yukarıda da 
kaydedildiği gibi çok nadir olarak bulunan bu 
goncayı halk uğurlu sayar ve bunu nerede 
bulurlarsa alıp baht çömleğine koymak üze­
re saklarlar.

6 6
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sında yap İması ve tam bir bahar eğlencesi 
mahiyetin olmasıdır.

Mantı far:

Y ürük ve Türkmenlerin M antıflar adını 

verdikleri tören baharın ilk müjdecisi olan 

mantılar ( 4 5 ) arasında yapılan bir bahar tö­

rendir. Esasen tören de adını Mantıdan al­

mıştır. Türkmen söyleyiş tarzına göre "F a r” 

var demektir. Y an i M antıfar— M antı var de­

mektir. Bu tören Ü lkü dergisinin 2 6  inci sa­

yısındaki yazımızda daha geniş olarak izah 

edilmiştir.

Törenin mahiyetini ve geleneğin bahar ve 

tabiatla ilgisini belirtmesi bakımından çok ori­

jinal olan M antıfar mânilerinden birkaçı:

Mantıfar çetin çetin 
Devşirmesi pek çetin 
Gel Mantıfar açalım 
Alaca tumanlı hatun.

Elinde süt küleği 
Ergen oğlan yetgin kız 
Sütten aktır bileği 
Kabul olur dileği

Erzurum’da bu tören Hıdırellez sabahı 

mâni söyliyerek yapılan bir eğlenceden ibaret­

tir.

Erzurum ’da yapılan Hıdırellez töreni de 

şöyledir:

Hıdırellez sabahı kad n ve kızlar bir yer­

de toplanarak mâni çekerler. Tören şöyledir.

Talih i denemek istiyen kimseler yukarı­

larda da işaret edildiği üzere kendilerine ait 

bir eşya vererek başı ongun (m es’ud) bir ka­

dının altında saklarlar. İçlerinden biri mâni 

söyler, sonra bir eşya çıkarılır bu eşya (nişan) 

kimin ise mâni onun şansınadır. M ânilerden 

türlü mânalar çıkararak eğlenirler. Burada söy­

lenen mânilerden bir kaçı:

Başım puşum yel açtı 
Ak gerdana dolaştı 
Sen benimsin ben senin 
Bugün falcı fal açtı.

Bu dağlar olmasaydı 
Çiçeği solmasaydı 
Ölüm Allahın emri 
Ayrılık olmasaydı.

45) Turpgiller fasilesinden ve Şebboy ne- 
viinden sarı tüveyçli bir çiçek.

Dağlarda meşelerde 
Gül suyu şişelerde 
Ben sevdim eller aldı 
Ben kaldım köşelerde.

Hıdırellez münasebetiyle yap lan bu tö­

renler batı ve Orta Anadolu çevrelerinde oldu­

ğu kadar doğu Anadolu bölgesinde de mevcut­

tur. Fakat diğer yerlerde olduğu gibi o kadar 

umumî değildir. Ancak mahdud yerlerde ya­

şadığını tesbit edebildik. Bu arada V an ’ın 

Erciş kazası ile A ğ rı’dan doğu Bayazıt çevre­

sinde bu törenlere çiçek ölçen adı verilmiştir. 

Tören ana hatları ile ve esas itibariyle evvel­

kilerin aynı olmakla beraber bazı özellikler 

göstermektedir.

Erciş ve doğu Bayazıt çevresinde tesbit 

ettiğimiz törenin özünü arzettiği hususiyetler 

dolayısiyle kaydetmeyi faydalı buluyoruz.

Gülen (m ayıs) ayında çiçekler ilk açıl- 

d 'ğı zaman çocuklar ve gelin kızlar bir bahçe­

de veya bağda toplanıp yedi Bulak (pınar) 

dan su alıp bir kâsenin içine koyarlar. H er­

kes içine bir bicek (yüzük, küpe, düğme, pa­

ra gibi nişanlar) koyduktan sonra ağzını allı, 

yeşilli çiçeklerle süsliyerek ipek çargadı (baş 

örtüsü) örterler. Sonra bu kâseyi bir gül kol 

(ocak) u arasına bırak rlar. Üç gün bekler­

ler üç gün sonra bicek koyanlarla eğlenmek 

isteyenler belirli bir yerde toplanırlar. Sonra 

çömlek ortaya getirilir ve sıra ile birer mâni 

söylerler. Her mâniden sonra da çömleğin 

başında bulunan bir k<z çocuğu bir bicek çe­

ker kimin ise mâni onun talihinedir. Bu mâ­

nilere göre türlü mânalar vererek eğlenirler.

Bu tören de hususi bir beste ile söylenen 

mânilerden birkaç örnek:

Kara puşıı sararım,
Yetirmişem ararım,
Sanmayın unuttum 
Her gelenden sorarım.

Dağda orman olur mu?
Dibi harman olur mu?
Yana yana kül oldum 
Küle derman olur mu?

Elimde üç gülüm var,
Dervişem keşkülüm var,
Nineler dua kılın 
Benim bir müşkülüm var.
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Şafaklar sökelende,
A ğ alma dökülende,
O gün kıyamet kopar 
A l yanak öpiilende

Çiçeğim hola bola 
İçi dolu gül ola 
Bu biceği yapanın 
Muradı hâsıl ola.

Buraya kadar tesbit ettiğimiz tören ve 

inanmalardan H ızır’a atfedilen vasıflar şu şe­

kilde hülâsa edebiliriz:

1 .  H ızır, darda kalanların ve başı sıkı- 

lanların imdadına yetişmek suretiyle insanla­

rın dilediklerini ve muratlar m yerine getirir

2 . Kalbini pâk tutan ve iyilik sever insan­

lara daima yardım eder.

3 . Bereket, bolluk ve zenginlik bahşeder.

4 . Dertilere derman, hastalara şifa ve 

sağlık verir.

5 . Nebatların neşvünema bulmasını, hay­

vanların üremesini, insanların kuvvet ve zin­

deliğini temin suretiyle neşvünema ve haya­

tiyet âmilidir.

6 . İnsanların talih ve şanslarının açılma­

sını sağlar.

7 . Uğur, k smet âmilidir.

8 . Mucize ve keramet sahibidir.

Hülâsa edilen bu vasıflariyle Hızır bir

ulu, bir nebi hattâ bir tanrı karekterini göster­

mektedir. H ızır'ın mahiyeti, bu vasıfları tes­

bit edildikten sonra daha iyi anlaşılmış olu­
yor.

H ızır bu vasıfları ile mitoloji dünyasının 

ulûhiyet atfedilen tanınnvş kahramanlarından 

M ısır’ ın "O siris ’ ini, Sümerlerin (Sonra Sami- 

lerin) "Tam m uz”  nu (D um uzi), Firiklerin 

"A tys” ni, Fenike (daha sonra Yunanlıların) 

"A d onis”  ni, Iskandinavların "F rey”  ini hatır­

latmaktadır.

Gerçekten de H  zır’ ı bu m itolojik Tanrı­

larla karşılaştıracak olursak aralarında rol ve 

karakter bakımından sıkı bir benzerlik bulun­

duğunu görürüz.

Nitekim  Sümerlerin Dum uzi’si (Tam ­

muz) (4 6 ), yaz ayları, buğday arpa vesair ne-

46) Sümer Mitolojisinde çoban Tanrı di­
ye ün alan Dumuzi Süm erlilerin mitik devri 
ve birinci Uruk sülâlesi hükümdarlarının dör­
düncüsü olup Sam iler zamanında ilâhlaştırıla- 
rak “ Tammuz” adı ile şöhret bulmuştur.

batların tanrısı olup her sene ilkbaharda do­

ğar, buğdaylarla beraber büyür, hasat zama­

nında kemalini bulur, orak mevsimi gelip de 

buğdayların toplanarak un haline getirdiği

esnada onun da karanlıklar âlemine göçtüğüne 
inanılır (4 7 ) .

Dum uzi’nin, "N an e”  nin teşebbüsü ve 

büyük Tanrıların yardımı ile tekrar dünya yü­

züne çıkması temin edilir ki bu, baharda ta­

biatın uyanması ile nebatların neşvünema bul­

ması ve tenasül hayatının başlaması demektir.

Dumuzi hakkmdaki bu efsane ve inan­

malardan anlaşıldığına göre o, nebatî ve hay­

vani neşvünema (végétation) tanrısıdır. Ve 

ilkbaharda tabiatın ve bütün canlı varlıkların 

uyanması ile onun da hayata kavuşması H ı­
zır’ın ölmezlik karakterini göstermektedir.

M ısırlılar.n "O siris”  i:

M ısırlılarca, feyiz, bereket ve neşvü-ne- 

ma (végétation) tanrısı olarak tasvir ve tak­

dis olunan "O siris”  Güne,ten veya M ısır’a 

bolluk ve bereket bahşeden N il ’den kinayedir. 

İnsanlığa çiftçiliği ve adaleti onun öğrettiğine 

inanılır. Bu yüzden de Osiris hakkında çeşit­

li menkıbeler vard r.

Onun doğuya doğru bir seyahat yaparak 

insanlara çiftçilik ve iyilik talim ettiğine iti­

kat edilir. Bu seyahatten döndükten sonra M ı­

sır’da hükümran olduğu sırada kardeşi ve ra-

47) Yine Sümer Mitolojisine göre Du­
muzi, kendisine âşık olan Fettan  “ Nane”  — bu 
rolü sonradan ve Sam iler devrinde “ İştar” 
alm ıştır.—  nin aşı yüzünden mahvolduktan 
sonra yeraltı mabudesi “ E reşk ig a l”  ile evle­
nir. İşte bu mevsimde karan lık lar âlemine g i­
dişi bu izdivacın neticesi addedilir.

Fak at bundan m üteessir olan Nane (İş ­
tar) âşıkını aram ak m aksadiyle karanlıklar 
âlemine gider, fakat rakibi “ E reşk ig il”  tara­
fından hapsedilir. Sonra da büyük tanrıların 
delâletiyle tekrar kurtarılarak  — ilk bahar­
da—■ dünya üzerine çıktığına inanılır.

H atta Sümer kadınlarının hasat mevsi­
minde maşûku Dumuzi’yi gayip  eden Tanriçe 
“ Nane”  nin “ hayat tohumu 11e zamana kadar 
mahpus -kalacaktır”  yolundaki deyişlerini tek- 
rarlıyarak  “ Y u ”  tuttukları naklediliyor (Y a­
kın Şark. S a y fa : 480-481).
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kibi "Set”  (Typhon) tarafından hile ile telef 
ediür (4 8 ).

Fakat karısı İsis’in yardımı ile oğlu "Ho- 

rus tarafından Set mağlup edilerek intikam 

alınır ki bu da ilkbaharın (yeni ve taze ha­
yat) tekrar zuhuruna işarettir.

M ısır’ n Osiris mitleri ve tanrıları bir ta­

kım remizlerden ibarettir. N itekim  burada 

Osiris: tabiatın hayatına bais olan güneşten, 

İs i: toprak, Set: kış, H orus de bahardan kina­

yedir.

Efsane, neşvünema ve hayatiyet sembolü 

Tanrı Osiris Set (k -ş) tarafından te 'ef edili-

48) Set kardeşi Osiı-is’in doğu tarafında 
yaptığı geziden avdeti şerefine büyük bir zi­
y a fe t tertip eder. O siris’i de davet eder. Ci­
nayetine yardım  edecek olanları da orada ha­
zır bulundurur.

Yemekten sonra gayet musanna bir san­
dık getirip bunun hünerlerini sayıp döktük­
ten sonra bu sandığın içini kim vücudu ile 
tamamen doldurursa bu değerli sandığı ona 
hediye edeceğini tek lif eder. Orada bulunan­
lar sıra ile ve birer defa sandık içine girip 
tecrübe ederler. Sınam ak sırası Osiı-is’e gelir. 
Osiris sandığa yerleşm eğe çalışırken beriki­
ler birden bire sandığın kapağını üzerine ka­
payıp iyice takimden sonra Nile bırakırlar.

îs is  (M ısır’ın tanınmış toprak ve bereket 
tanriçesi) kocasının — O siris’ in aynı zaman­
da hem şiresidir—■ feci şekilde yok edilmesini 
işitince oğlu “ Anobis”  ile kocasının vücudunu 
aram ağa başladı.

Anobis insan gövdeli ve köpek başlı olup 
feraseti kelbiyeye (köpeğe has hünerler) sa­
hip b ir acip tanrı idi.

Anobis aldığı koku ile O siris’i hamil san­
dığın dalgaların şevki ile Fenike sahiline dü­
şüp “ Byblos”  kurbinde bir demir hindinin 
pürçekleri arasına ilişip kaldığını keşfetm iş­
tir.

îs is  bu beldeye giderek kocasının cesedi­
ni nakil için müsaade alarak M ısıra getirm iş 
ve tenha bir yere gizlemiş. Bunu haber alan 
Set cesedin saklandığı yeri keşfederek bu de­
fa  cesedi 14  parçaya ayırarak  N il’in yedi ağ­
zına bırakm ış Bundan haberdar olan îs is  fe r­
yadı figan  içinde Papirus’dan mârnul bir ka­
y ığa  binerek zevcinin vücut parçalarını ara­
m ağa çıkar. Birisinden mâda cümlesini bu­
lur, ve her birini bulduğu yerde definle birer 
mabet inşa ettirm iş, nihayet oğlu Horus ba­
basının intikamını alm ağa ahdederek Set’e 
taarruz ederek galip  gelm iştir. (Tarihi esatir: 
249-259) ve (Dictionnaire M ythologie: sa y fa : 
432).

yor. Fakat Horus’un (ilkbahar) Set (kış) den 

intikam alarak ona hakim olduğunu gösteri­
yor.

B u  kısa izahtan da Osiris’in Hızır gibi 

bir ilk bahar ve neşvünema âmili (tanrıs ) 

olduğu ve Horus şeklinde bile olsa ilkbaharda 

yeniden meydana çıkmasını H ızır’ın ilk bahar­

d ı zuhur edişi ve ölmezliğiyle benzerlik arzet- 
mektedir.

Şimdi de Frikyalıların Atys’ i hakkmdaki 

mitolojik telâkkileri gözden geçirelim:

M itoloji dünyasın n ünlü kahramanların­

dan Frikya’nın güzel çobanı "A tys”  en genç 

ve taze çağ nda dalından koparılmış bir ıney- 

va gibi çürür gider, fakat kışın harabettiği 

bu genç, ilkbaharda tekrar hayata kavu 

şur (4 9 ).

Friklerin bu efsane ve inanmalarından 

anlaşıldığına göre Atys ilkbaharda uyanan ta­

biatın sembolüdür. O tıpkı hayatı nebatiye

49) A tys, F rik ya lı ve güzel biı- çoban o- 
lup kendisine âşık olan Cybele — arz tanrı­
çası—■ vefasızlığ ı karşısında gazaba gelerek 
onu şiddetli ihtilaçlar içinde bırakan bir acı 
ile cezalandırdı. Sonra da bir çam ağacına 
tahvil etti (Dictionnaire M ythologie: 1 17 ) .

Bu hususta söylenegelen efsanelerden bi­
ri şöyledir:

‘ ‘Frikyanm  tanınmış tanriçesi — A rz tan- 
rıçesi vesonı-adan Yunan mitolojisine geçerek 
“ M agna m ater”  diye tanınan ve birçok büyük 
tanrıların anası addedilen Rıhea (Cybele)—  e- 
şi pek az bulunur b ir güzellikte olan A ty s ’e 
gönül verir.

Cybele bir kıskançlık anında sevdiği de­
likanlıyı kudreti reculiyetten (erkeklikten) 
tecridi nefse icbar etti. Öfkesi geçince yaptı­
ğı bu şiddetli muameleden nadim olduysa da 
geri dönmiyecek olan bu durum karşısında 
yârı muattalım çam ağacına kalbile bu deva­
sız dertten kendini de onu da kurtardı.

Bu Cybele’nin bir zürriyeti m ütevaliye 
ile bir tenasülü betbahtiye m alik olduğunu 
imâ ile olsa gerektir. (E satiri Yunaniye. S ay­
fa : 467).

Diodore nam müverrihe göre, Cybele da­
ğına atılmış. Orada vahşi hayvanlar tarafın­
dan büyütülmüş olup avdetinde A tys adında­
k i güzel çobana aşık olmuş. F ak at A ty s ’in 
kendisine k arşı olan lâkaydisi karşısında ga­
zaba gelerek onu bir çam ağacına tahvil et­
mekle o andan itibaren çam ağacı takdis edil— 
m iye başlanm ıştır (Tarihi esatir. S a y fa : 34).
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gibi tabiatın solduğu mevsimde ölür, ilkba­

harda tekrar hayata kavuşur ( 5 0 ).

Atys’ in bu karakterini H ızır'ın neşvünema 

ve ölmezlik vasıfları ile karşılaştırmak müm­
kündür. Z ira Atys de bir neşvünema (végéta­

tion) tanrısıdır.

Adonis’e gelince:

Gençlik ve güzelliğiyle m itoloji dünyası­

nın ün alnrş kahramanlarından olan Adonis 

Fenikelilerin Gök, neşvünema (végétation) 

ve ölüm tanrısı "B a a l” in Byblos’da aldığı 

isimdir. Burada Astarte (Kaidenin iştarı) 

adında bir aşk ve ilkbahar tanrıças nı sever 

bu yüzden ölür ( 5 1 ) .

Adonis’in bu macerası ve ölümü hatırası­

na ait M itler çok eskiden beri devam edip ge l­

inidir. Bu M it sonradan G irit’e, buradan da 

Adalar yolu ile M ora sahillerine intikal etmiş­

tir ( 5 2 ).

Tarihi esatirde ise Adonis M itinin Suri­

ye’den M ısır’a, M ısır’dan K ıbrıs ’a, oradan da 

Yunanistan’a geçtiği kaydedilmektedir ( 5 3 ).

Asyai düşünüşte Adonis son baharda uyu­

yan ve ilkbaharda tekrar uyanan tabiat hayatı­
nın sembolüdür.

M it, Yunanistan’a intikal ettikten sonra 

Astarte’nin yerini ünlü Tanrıça "A phrodite” 

(Güzellik ve aşk tanr çesi) aldı. Efsane bura-

50) Frazer, A ty s ’ın ölümü hususunda şu 
izahatı verm ektedir:

F rikyalılarm  Végétation tanrısı A ty s ’in 
ölümü hakkında iki rivayet vard ır:

Birincisine göre, Adonis gibi bir yaban 
domuzu tarafından öldürülmüştür.

Diğerine göre bir çam ağacına kalbolun- 
muştur.

Bu sonuncu rivayet Pessinonte halkı ta­
rafından söylenir. A ty s ’in b ir yaban domuzu 
tarafından parçalanm asına dair olan inanış 
saliklerinin ve bilhassa pessinonte halkının 
domu* eti yem eleriyle izah olunabilir. Çünkü 
domuz tanrıların ı öldürmüştür. Bu kanaata 
göre de A ty s ’in ölümünden sonra çanı a ğ a c ı­
na tahvil olunduğu m eridir (Le Rameau d’or, 
p: 328).

5 1)  Şemseddin Güııaltay, Tarih: I, S ay fa :
190.

52) Tarihi E satir  (S a y fa : 95).

53) Dictionnaire Classique de B iogra­
phie, M ythologie et geog. ancienne, p: 12.

da çok inkişaf etti, ve Aphrodite-Adonis mace­

ralarından birçok hikâyeler doğdu ( 5 4 ) .

Bu husustaki efsanelerin başlıcalarından 

biri şöyledir:

"K ıb rıs ’ta doğmuş olan güzel Adonis’e 

Aphrodite’e â ;ık  olur.tki sevgili Lübnan dağla­

rının letafetli, ağaçlıklı mesirelerinde buluşur­

lardı. Adonis bir gün av maksadı ile dolaşır­

ken önüne bir yaban domuzu ç ktr, avcıs'nı 

yaraladı. Bu yaban domuzu hakikatte Aphro- 

dite’i kıskanan harp tanrısı A ris idi.

Asıkının Aris elinde parçalanmasından 

çok mütessir olan Aphrodite’ in göz yaşları 

"Z eu s”  ü rikkate getirdi. V e tanrıların kararı 

ile Aphrodite’ in senenin yarış nı olsun sevgi­

lisi ile birlikte yaşamasına müsaade veril­

di (55)-
Bu efsaneden anlaşılacağı üzere Adonis’­

in, A ris ’ in okları (kızgın güneş) ile ölmesi 

tabiatın yazın şiddetli sıcakları ile sararıp sol­

masın n ve k 'ş müddetince uyumasını ve tanrı­

ların müsaadesiyle sevgilisi ile buluşmaları 

ise ilkbaharda tabiatın uyanmasını ve bütün 

canlıların hayat bulmasını temsil etmektedir.
Adonis bu bakımdan yani mahiyet ve ka- 

rekter itibariyle Tammuz’un aynidir. Nitekim  
Frazer’de onun Tammuz’un muahhar devirler­

de aldığı isimden başka birşey olmad ğını ve 

menşe’inin Suriye ve Mezopotamya olduğunu 

kaydedilmektedir ( 5 6 ).

Adonis ilkbaharda bütün canlı varlıkların 

hayat kazanmalarının ve uyanan tabiatın sem­

bolüdür. Bu bak mdan onu H ızır’la mukayese 

edebiliriz.

54) Yunan m itolojisi Adonis’i Kıbrıslı 
olarak göstermekte ve g a yrı meşru bir mü- 
camelden (babasının kızını karanlıktan ist ifa ­
de ederek iğ fa li suretiyle) doğmuş olarak 
göstermektedir.

55) E satir i Yunaniyan (S a y fa : 404-436) 
dan kısaltılarak.

56) Frazer bu hususta şu izahatı vere- 
mektedir:

“ T anrı’nın hakiki adı Tammuz idi. Adonis 
tesm iyesi ise, saliklerinin — Sami dilinde sa­
hip veya tanrı (Seigneur) anlamına gelen— 
Adon unvaniyle anmalarındandır. (Fakat Y u­
nanlılar yanlış bir an layışla  bu unvanı has 
isim olarak alm ışlardır. B abil’in dinî litera­
türünde Tammuz genç bir zevç veya İştaı- 
(îsh tar) m asıkı olarak görünüyor (Le Ra- 
nıeau d ’or. p: 305-306).
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Zira Adonis’de Hızır gibi ilkbaharda ta­

biatın yeşillenmesine ve canlıların ne.vüncma 

bulmasına âmil olmaktadır.

M itoloji dünyasında yaptığımız bu araş­

tırmaya devam edecek olursak, neşvünema ve 

baharla ilgili yani karakter ve rol itibariyle 

H  zır’a benzeyen daha birçok örnekler bulabi­

liriz. Bu arada Iskandivaya'mn "F re y '’ ini ha- 

t rlamak yerinde olur.

Frey (Freyr):
Tanrı N jö rd ’ün oğlu ve aşk tanriçesi Fre- 

ya (Freyja) nın kardeşi ve zevci olan Frey 

îskandmavların m itolojik tanrılarından olup 

izdivaca, berekete, güneş ışığma ve tabiatın 

bütün meyva ve mahsûllerine nezaret eder.

Frey’de Sümerlerin ve Samilerin Tam- 

rnuz’u, M ısırlıların Osiris’ i, Frikyahların 

Atys’ i, Surye ve Yunanlılann Adonis’ i gibi 

ilkbahar ve Végétation tanrısıdır ( 5 7 ).

Frey aynı zamanda yağmurun, iyi günle­

rin vekili ve bereket, zenginlik tanrısı olarak 

kabul edildiğinden hasad-n bereketli olması 

için kendisine münacaatlarda bulunur ( 5 8 ).
53) Tarihi E satir  (S a y fa : 282).
Frey’in ölümü de — diğerlerinde olduğu 

gibi— ■ sevdiği bir kızla ilgili olarak görülmek­
tedir ( 5 9 ).

Frey'in bereket ve neşvünema âmili ol­

masını H ızır’ ın vasıfları ile kararlaşt rarak ay­

ni mahiyette olduklarını tesbit etmiş oluruz.

Görülüyor ki Hızır karakter itibariyle mi­

toloji dünyasın'n tanrılariyle hemen aynı ma­

hiyettedir. Buna göre H ızır’ ı A nado'u ’nun 

mitolojik bir neşvünema ve bereket tanrısı o- 

larak dü;ünebiliriz.

Hititliler, ilkbaharda ağaçların çiçek aç­

tığı mevsimde tanrı Zababa namına bayramlar 

yapıyorlardı ( 6 0 ).

Keza Hıristiyanların, İsa’nın dirilmesi

57) Mythologie Universelle (p. 3G7).
58) Tarih-i esatir (S a y fa : 282).
59) Bu hususta Broekhaus şunları k ay­

detmektedir:
“ .... Bu kız büyük devlerin memleketinde­

ki Gerd’dir. İçten tutuştuğu bu kızı hizmetçi­
si Sekirnir 011un için elde ediyor. Ragnarök 
efsanesinde Frey , Surt’e karşı harp ediyor ve 
onun tarafından öldürülüyor.”  (Der grosse 
Broekhaus. Leipzig. 1930, s : 600).

60) Şcmseddin Günaltay. Tarih : I (Say- 
fa :15 8 ) .

münasebetiyle ve onu aramak maksadiyle yap­

tıkları törende aynı mahiyette olup bunlar da 

Hızır hakkındaki inanma ve törenleri hatırlat­

maktadırlar. Nitekim  Hıristiyanların Saint

- Georges bayramları ve Georges-Vert tören­

leri bu arada zikre şayandr.

Saint-Georges günü (R . 2 3  nisan) genç 

delikanlılar çiçek ve çelenklerle bir ağaç süs­

lerler ve H ıdırellez’e raslıyan bugün de neş’e 

ile ve tam bir bayram havası içinde eğlenirler. 

Törenini başlıca şahsiyeti baştan aşağı kadar 

kayın ağacının yeşil dallarına bürünmüş olan 

Georges-Vert’dir.

Georges-Vert bir sembol olup kendisine 

birçok rol affolunur:

Onu bir ırmağa veya bir havuza dald'r- 

makla yağmur yağmas nı, tarlaların, kırların 

yeşillenmesini sağlar, bazan bir hayvan beze­

nerek şarkı ile dışarı kovulur.

Georges-Vert bayramı bilhassa Bohem- 
yalılar, Transilvanyalılar ve Romanyal'larda 

çok önemli bir ilkbahar törenidir.

Georges-Vert törenini bazıları Pâk yortu­

sunun son pazartesi günü, bazıları da Saint 

-G eorges günü (R . 2 3  nisan) kutlarlar ( 6 1 ).

Frazer’e göre ” 2 3  nisanda kutlanan Saint

- Georges bayramı putperestlik devirlerine ait 

olan eski Parilia (eski Roma’da gebe kadınla­

rın mes’ud bir doğuma mazhar olmaları gaye­

siyle yaptıkları bayram) larının yerine geçmiş­

tir. Hıristiyanların Pâk töreni de belki aynı şe­

kildeki dinî duygulara müşabih olarak Frikya- 

lıların Tanrı Atys adına ilkbaharın itidâli re- 

bii (éqinox du printemps) zamanında yani ge­

ce ile günüzün bir olduğu esnada yaptıkları 

bayramdan adâptedir ( 6 2 ).

Y ap t'ğ ın rz  bu karşılaşmalardan anlaşılı­

yor ki Hızır karakter ve rol itibariyle mitoloji 

dünyas mn Végétation ve ilkbaharla ilgili bu 

tanrılariyle sıkı bir yakınlık ve benzerlik gös­

termektedir.

Zira bunların hemen hepsi de Hızır gibi 

ilkbahar da zuhur ederek — veya yeniden ha­

yata kavuşarak—  nebatların ve hayvanların 

neşvünemasına, mahsûllerin gelişerek feyiz ve 

bereket bulmasına âmildirler.

Y in e  bütün bunlar tıpkı yazın yak cı sı-

6 1) Le Rameau d’or, (p: 1 18 - 1 19 ) .
57) Le Rameau d’or, (p: 34 1).
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caklarından sonra sararıp solan tabiat ve haya­

ti nebatiye gibi sonbaharda ölüyor ve kış müd- 

detince yeryüzünden çekiliyorlar. V e ilkbahar­

da tekarar uyanan tabiatla birlikte yeniden di­

riliyorlar.

İşte bunların tabiatta vukua gelen değrik- 

liklere uygun olarak yeryüzünden çekilişleri 

diri'işleri münasebetile birçok ritler yapılır ki 

isim ve şekil itibariyle farklı gibi görünseler 

de bunların birbirleriyle olan rabıta ve müna­

sebetleri şüphesizdir.

Bunlar hayatın her sene yeniden doğuşu­

nu, tezahürlerini, hususiyle de tabiatın tem­

sil (Personnifié) edilmesidir.

Tabiatta her y İ vukua gelen değişmeleri 

temsil eden bu tanrılar, genel olarak toprak 

medeniyeti (Z iraat) ve tabiat kuvvetiyle ilgili 

m itolojik unsurlardır.

Keza, bunlardan ayrılır gibi görünüyorsa 

da hakikatte böyle değildir. Zira, Hızır nasıl 

ölmez (ebedî) ise bunların ölümü de muvak­

kattir. Bunlar ilkbaharda tabiatın uyanmasiyle 

birlikte tekarar dirilmektedir. Binaenaleyh H ı­

zır, bu bakımdan da onlardan farksızdır.

Netice, H  zır’da dahil olduğu halde bu

m itolojik kahramanlar tabiatta vukua gelen de­

ğişmelerin ve hayatî nebatiyle (Végétation) 

nin birer sembolü olup taşımakta oldukları 

vasıflarla da ilkbaharda tabiatın uyanmasını 

ve feyiz ve bereketi temsil etmektedirler.

Bu telâkki natürizmin bir şekli veya da­

ha doğrusu natürizmin Antropomorfizmde 

birleşmesinden doğan bir inanmadır.

H ızır bu tanrılardan daha çok ve geniş 

rol ve vasıflara sahip bulunmakla onların haiz 

olduğu karakter ve ifa ettikleri rol dışında 

insanlara sağlık, şifa, uğur, şans, bahşettiği 

gibi insanlar n talih ve kısmetleri üzerinde de 

müessirdir.

İhtim al Hızır, bu çeşitli vasıfları, tarih 

seyri içinde ve muhtelif zamanlarda kazanmış­

tır. Y a n i muhtelif dinî, sosyal ve sair tesirler 

karşısında kazanmış olması muhtemeldir.

Nitekim , onun namına yap lan  tören ve 

inanmaların çoğundan anlaşılacağı veçhile çok 

eski devirlerin sosyal ve dinî hayatına ait olan 

izler Hızır geleneğine ait törenlerde yaşadığı 

gibi İslâmî tesirlerle sonradan kazand'ğı şüp­

hesiz olan birçok vasıfları taşıdığını da gör­

dük.
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Türkiye- Selçukluları binbir mah­
rumiyetler ve engellerle savaşarak 
Anadolu'yu fethettiler. Her türlü feda­
kârlıklara katlanarak binlerce hayır 
eserleri meydana getirdiler, ona millî ve 
İslâmî bir veçhe verdiler. Anadolu’yu 
anavatan yaptılar. Bize bir vatan arma­
ğan eden bu ecdat hakkında bilgilerimiz 
pek azdır. Selçuk hükümdarlarının si­
yasî hayatı ve fütühatım anlatan Ibn-i 
Bîibî, Aksarayî, Elveled üş Şefik, Paris 
nüshası Anonim Selçukııameden başka 
saymaya değer elimizde belli başlı bir 
kaynak yoktur. Bunlardan son ikisinde 
ise pek az malûmat vardır. Selçuk dev­
rinde yazılmış tasavvuf kitapları ve me- 
nakiplerin başında mevlevî âsârı gelir. 
Bunlardan başka, bir de kitabeler, vak­
fiyeler g'bi müteferrik belgeleri zikre­
debiliyoruz. Henüz Selçukîlerle ilgili 
malûmatı ihtiva eden kitaplar, kitabe 
ve vakfiyeler tamamen toplanmamış, 
Selçuk devri arkeolojisi ile meşgul olun­
mamış, hafriyat yapılmamıştır, işte bu 
noksan bilgilerle o devrin İktisadî, İç­
timaî hayatım, âdet ananelerini, ev ve 
giyim eşyasını, düğün ve derneklerini 
en geniş mânasiyle etnografya ve folk­
lorunu meydana çıkartmak bittabi pek 
müşkül ve ekseri hallerde imkânsızdır. 
Halbuki Selçuk devrini her yönden ge­
reği kadar tetebbü ederek bugünkü ge­
leneklerimiz ile birleştirmek bize millî 
varlığımızı, benliğimizi de öğretecek­
tir. Biz, incelediğimiz Selçuknamelerde 
mevlevî asarında adları geçen giyim ve 
ev eşyasını not etmiş, Konya’da II. Kı- 
lıçaslan Sarayı, Kubatabat’da I. Alâ üd- 
din Keykubat Sarayı sondajlarında çı­
kan çinilerdeki kadın, erkek kıyafetleri­
ni tespit ederek bu vadide bir başlangıç

M. Zelti O R A L

Eski Eserler ve Müzeler Umum 

Müdürlüğü Arşiv Şefi

yapmak istemiştik. Bu yazımızda o dev­
rin yemekleri ve ekmeklerinden birkaç 
tanesini ele alıyoruz (1).

Selçuk D evri Y em ekleri:

I. Alâ üd-din Keykubad’m 634 yılı 
Şevval ayı, (1237 Mayıs) mda verdiği 
bir ziyafette yenilen yemekler şöyle an­
latılır: “Elvan taam ve (Biryanlar) ve 
(Dâne) ve (Müza’fer) ve kaz ve tavuk 
çevirmeleri ve (Arı girdeler) ve ten- 
nur aşları ve mümessek ve muattar 
şerbetler birle dökülüp yenildi. Ye içil­
di. Ve etraftan gelen elçiler ve sâdât ve 
ulema ve fuzelâ han yiyip dağıldılar” 
(2). Buradaki umumî tâbirlerden sarfı­
nazar Biryan, Dâne, Müza’fer, kaz ve 
tavuk çevirmeleri Arı girde adları geç­
mektedir. Bunları sırasiyle anlatalım:

B iry a n : Biryan kebap demektir (3). 
Selçuknamede Biryanlar diye cemi ola­
rak yazıldığına göre, ziyafette birkaç 
nevi kebap bulunduğu kanaati hâsıl 
olur. Bugün Anadolu’da bellibaşlı üç 
türlü kebap vardır.

1) Kuyu kebabı: Bazı ormanlık 
bölgelerde koyun kesilip temizlendikten 
sonra parçalanır, kendi derisine sarılır.. 
Evvelce toprak biraz kazılmış, içine 
ateş yakılarak kızdırılmak suretiyle ha­
zırlanmış olan kuyuya deri içindeki et 
konur, üstü kapatılır. Et pişecek kadar 
üzerinde tekrar ateş yakılır, işte bu su-

( ı)  Selçuk devri yemeklerinden Herise ve 
Tutmaç ile ekmeklerinden Bazlamaç’ı Kon­
ya’da çıkarılmış olan Anıt Dergisinin 16 - 18 
inci sayılarında mehazleriyle yazmıştım.

(2) Yazıcı Ali Sulçuknamesi. Sahife: 587.
(3) Hüseyin Kâzım Kadri. Türk Lügati. 

C ilt: 1, sahife: 695.
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retle hazırlanan kebaba kuyu kebabı 
derler.

2) Tandır kebabı: Orta Ana­
dolu’da koyun, kuzu veya çebiş kesilip 
temizlendikten sonra sıcak tandıra asıl­
mak suretiyle pişirilir. Buna tandır ke­
babı derler.

3) Çevirme kebabı: Anadolu’nun 
bazı yerlerinde koyun kesilir, temizle­
nir, tuzu, biberi karın boşluğuna konur, 
dikilir, ağzından arkasına bir sırık 
(uzunca bir ağaç) geçirilir, bu sırık 
mihver olarak kırda yakılan ateşin veya 
evdeki ocağın karşısında çevrilerek bü­
tün gövde birden pişirilir. Buna da çe­
virme kebabı denir. Bu çevirme kebabı 
Kastamonu, İsparta taraflarında hu­
susi şekilde yapılmış uzunca, dar ocak­
larda ateşin karşısına asılarak kızartıl­
mak suretiyle yapılır (4).

Ç evirm eler: Selçuknamede kaz ve 
tavuk çevirmeleri diye anlatılan bu ke 
babın çevirme kebap konusunda yazmış 
olduğumuz gibi, hazırlanmış olduğum 
kabul ediyorum.

Y ufka ekm eği (G ird e ): Katıksız, 
içinde başka hububat tanesi bulunma­
yan temiz buğdaya (arı buğday) denir. 
Böyle temizlenmiş ve yıkanarak öğütül­
müş buğday unundan yapılan ekmeğe 
de (an buğday ekmeği) derler. Selçuk­
namede geçen (Arıgirde), arı buğday 
unundan yapılmış yufka demektir (5). 
Demek oluyor 'ki, Selçuk devrinde yuf­
ka ekmeği vardır. Hükümdarın ziyafet 
sofrası için hazırlanan yufkanın da en te 
miz buğday unundan yapılması yakışır. 
Yufka ekmeği Anadolu’nun birçok köy­
lerinde ve kasabalarında hâlâ yapılmak­
tadır. Şöyle ki:

Un elekten elend:kten, tuz atıldık­
tan, su katıldıktan sonra birkaç defa

(4) Dane ve müza’fer şeklinde yazılan ye­
meğin nasıl yapıldığını henüz tespit edeme­
dim. Za’firanla sarı renk verilmiş şekerli pi­
rinç tatlısına zerde dediklerini biliyoruz. 
Hüseyin Kâzım Kadri. Türk Lügati. Cilt: 2, 
sahife: 953.

(5) Aynı eser cilt: 4, sahife: 51, 311 ve 
Burhan-ı katı’ tercümesi sahife: 4 I0>

yuğrularak özlü bir hamur hazırlanır. 
Mayalanmadan 100 - 150 gramlık ka­
dar eşit parça (bazı)lara ayrılır. Ele 
alman her parça (yassı ağaç) yüzü düz­
gün tahta üzerinde oklava denilen üstü- 
vanî bir ağaç ile açılarak bir milimetre 
kadar kalınlıkta ve takriben 0.45 - 0.80 
metre kutrunda dairevî bir 'kâğıt haline 
gelen hamur, oklavaya sarılarak ocakta 
ısıtılmış olan (saç)a naklolunur ve sa­
çın üzerine serilir. Bir tarafı p'şince 
(pişirgeç) ile çevrilerek diğer tarafı 
pişirilir. Böylece bir yufka meydana 
gelmiştir. Müzeci arkadaşlarımızdan 
Vahit Yaveroğlu’nun anlattığına göre, 
şark vilâyetlerimizin bazılarında yufka 
hamuru mayalanır, oklava yerine (kin- 
direk) denilen diğer bir âlet ile yuka­
rıda yazıldığı şekilde ve boyda açılır. 
Mazraka üzerine alınarak tandırın yan 
sathına yapıştırılır. Burada pişen yufka 
alınır. Böylece devam olunur. Selçuk 
devrinin yufkası bunlardan hangisi ol­
duğuna dair bir kayıt bulamadım. Tan­
dır daha eski bir icat olduğuna göre 
Selçuk devri yufkasının tandırda yapı­
lan yufka olması muhtemeldir.

Söğülm e yahut söğü rm e: Kesilmiş 
bir hindi, kaz, tavuk yahut bir parça et 
tuz, baharat ile hazırlandıktan sonra 
saçtan veya bakırdan yapılmış kenar­
ları yüksekçe bir tavaya konur, öylece 
fırında veya tandırda pişirilir, buna sö­
ğürme denir. Orta Anadolu’da hâlâ ya­
şamakta olan bu kelime Selçuknamele- 
re — belki kopya hatası olarak — sö­
ğülme şeklinde yazılmıştır. Şöyle k i: 
“ ...Nagâh çaşnigîr Nasır üd-din bir ta­
vuk söğülmesin ısıcak deyu sultan 
önünde doğradı. Sultan ondan birkaç 
lokma tenavül buyurdu” (6). Bu cümle­
yi biraz genişletelim: Çaşnigir Selçuki- 
lerin devlet teşkilâtında bir memurun 
sıfatıdır. Bu memurun vazifesi hüküm­
dar sofralarına nezaret etmek, yemekle­
rin tadına bakmaktır. I. Alâ üd-dm 
Keykubatın son zamanlarında çaşnigiı i 
olan Nasır üd-din bir tavuk söğürmesi

(6) Yazıcı Ali Selçuknamesi. Sahife: 587.
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getirmiş sıcak diyerek hükümdarın 
önüne doğramış, Hükümdar da bundan 
birkaç lokma yemiştir.

N u k l: Bu kelime yazıcı Ali Selçuk- 
namesinde (7) “ ...Gül’izaı*, bademçeşm 
ve lâle had şarapdarlar altun ve gümüş 
tabaklar birle dürlü dürlü nukîllar her 
kişinin önüne tezyin ettiler” yani gül ve 
lâle yanaklı badem gözlü sâkîler altun 
ve gümüş tabaklarda türlü türlü nukıl- 
larla herkesin önünü süslediler” . Bu ke­
lime lügat kitaplarında işret meclisinde 
yenilen meze, şekerleme, işret mezesi 
olarak anlatılır (8). Buna Anadolu’da 
nukl veya lokul derler ve şöyle yapar­
lar : Hamur yuğrulup 2-3 mm. kalınlık­
ta açıldıktan sonra üstüne kıyma, ceviz 
içi veya toz şeker serpilir. Hamurun bir 
kenarından tutularak yuvarlanırken 
bir kat hamur, bir kat kıyma veya ce­
viz içinden müteşekkil 3j5 cm. kutrun­
da üstüvanî bir hal alır. Bu üstüvanî 
parça 8-10 cm. uzunluğunda kesilerek, 
kenarı yüksekçe bir tepsiye döşenir. 
Ocakta veya fırında pişirilir.

B u ğday  çorb ası: Mesnevi-i Şerifte.

j - ~  1 ^ j*"

beyti vardır (9). Türkçesi: “Eşeğin 
karnı saman, ot; insanın miğdesi buğ­
day çorbası ister” demektir. Şu halde 
Selçuk devrinde yenilmesi itiyat haline 
gelmiş buğday çorbası vardır. Buğday 
çorbası iki türlü yapılır:

a) Buğday dövülür, kabuğu alınır, 
kurutulur buna Anadolu’da (den) ya­
hut (aşlık) derler. Memleketimizin bazı 
taraflarında ise buğday, el değirmenle­
rinde çekilerek taneler yarım veya

(7) Aym  eser, sahife: 587.
(8) Lehce-i Osmani cilt: 2, sahife: 1432, 

Ahter-i Kebir. Sahife: 110S. Hüseyin Kâzım 
Kadri. Türk Lügati. Cilt: 4, sahife: 543.

(9) Mesnevi-i Şerif Ankaravî Şerhi. Cilt: 
4, sahife: 177. Mesnevi-i Şerifin başlandığı 
ve bitirildiği tarihler kesin olarak bilinmiyor. 
İkinci cilde 662 yılı Recep ayında başlanıldı­
ğına dair sarahat vardır. Aynı eser, cilt! 2, 
sahife: 6.

dörtte bir miktarında ufaltılır. Buna da 
(çorbalık) derler. Aşlık veya çorbalık 
şeklinde hazırlanmış olan buğday ica­
bında çömlekte yahut tencerede kayna­
tılarak pişirilir, tuz atılır, yoğurt veya 
ayranla karıştırılır. Üzerine yağ dökü­
lür, biraz da kurutulmuş nane tozu ser­
pilerek sofraya getirilir. Buna buğday 
çorbası, ayranlı yahut yoğurtlu çorba 
derler.

b) Memleketimizin birçok yerlerin­
de ise aşlık şeklinde hazırlanmış yahut 
çekilmiş olan buğday, yoğurdun bol bu­
lunduğu ilkbahar aylarında yoğurda 
bulanır, ceviz büyüklüğünde parçalara 
ayrılır. Biraz da yassılaştırılarak te­
miz bezler üzerinde kurutulur. Ve böv- 
lece saklanır. Çorba yapılacağı zaman 
bu yoğurtlu aşlık tencereye konur, tuz 
atılır, karıştırılarak pişirilir. Üzerine 
yağ dökülür, biraz da nane tozu serpilir.

Tandır ekm eği: Ekmeğinden evvel 
kısaca tandın anlatayım. Anadolu’nun 
orman bölgeleri hariç, hemen her tara­
fında tandır vardır. Evlerin alt katın­
da yahut tek katlı evlerin bir odasında 
tandır bulunur. Buraya (tandır evi) 
derler. Tandır şöyle yapılır: 0.60 - 0.80 
m. derinl'ğinde üstüvanî bir çukur ka­
zılır. Bu çukurun tam dibinden ağzının
1,5 m. kadar yan ilerisine doğru bir 
hava deliği (baca) açılır. Tandırda yakı­
lan odun, çalı çırpı, tezek dumanları bu­
radan da dışarı çıkar. Tandırın içi desti 
toprağı ile güzelce sıvanır. Böylece ha­
zırlanmış ve ısıtılmış olan tandırın ke­
narlarına muhtelif boyda ve kalınlıkta­
ki hamurlar yapıştırılmak suretiyle ek­
mek, içine tencere sarkıtılmak suretiyle 
yemekler, kebaplar pişirilir. Mesnevi-i 
şerifte bir münasebetle tandır ekmeği 
de zikredilmiştir.

J  ‘ ¿ fi"  U j\ jl-C ti j_«»- 
jy *  j_ <£j.)

Türkçesi: “Eğer nur yemeğinden bir 
kere yemiş olsaydın tandır ekmeğinin 
üzerine toprak dökerdin” (10). Hazre-

(10) Mesnevi-i Şerif Ankaravî şerhi, cilt: •  
4, sahife: 218.
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ti Mevlâna, diğer ekmeklerden daha 
lezzetli olduğu için maddî gıdalardan 
örnek olarak tandır ekmeğini zikir, di­
ğerlerini kasdetm işlerdir. Bilindiği ği. 
bi, hamur hazırlandıktan sonra muhte­
lif kalınlıkta açılır, yukarıda yazıldığı 
gibi tandırın kenarlarına yapıştırılır. 
Üstü kapanır. Bir müddet sonra ağzı 
açılır pişmiş ekmekler toplanır.

Ş e k e r : Anadolu Selçukluları za­
manında şeker yenilmekte ve yapılmak­
tadır. Mesnevi-i şerifte:

y* - A'  ̂J  w - ' y**-~— i

yani “Senin kemiğini şeker gibi çiğner 
ki artık dirilik göremezsin” (11) Bey­
tinde şeker adı geçtiği gibi, Menakıp 
ül-ârifîn’de şekerden bahsedilmektedir. 
IV. Kılıçaslan hükümdar ilken Konya’ya

( ı ı )  Mesnevi-i Şerif. Ankaravî şerhi. 
Cilt: 4, sahife: 222.

gelmiş olan Tokat kadısı Kemal üd-din 
Kâbî Konya’da Hazret-i Mevlâna şere­
fine tertip ettiği mevlûdün şerbeti için 
bakkallardan 30, Gömeç, Hatundan 10 
zembil şeker bulabilmişti (12).

(12 )  Menakıp ül - Arifin tercümesi. M at­
bu nüsha cilt: 1, sahife: 193, 195. Türk T a ­
rih Kurumu Belleteni. Cilt: 19, sahife: 389.

N O T :
Akşehir’de Haşan Paşa tarafından yap­

tırılmış olan İmaret camiinin 914 H. (1508) 
M. tarihli vakfiyesinde şu ibare vardır:

k-VÜ-J ı>î— j j Y ’j  • ••
.... jl-Kj jf-t J lJj JG  j  ‘ - J j i

Türkçesi: Büberli pirinç, zağfiranlı pi­
rinç ki bunlara Türkçede(Dane) ve (Zerde) 
dirler Cuma ve Ramazan gecelerinde (pişiri­
lecektir).

Yukarda ve 4 numaralı haşiyede henüz 
tespit edilemediğini yazdığım (Dane)nin pi­
rinç pilavı olduğu anlaşılmaktadır. Bunlar­
dan müteakip yazılarda bahsedilecektir.

76



MEVLEVİ GİYİMLERİ

Yazan:

Mehmet ÖNDER

Islâmiyetin gelişip yayılması i!e: 
mezhep ve tarikatlar doğmuş ve bun­
ları birer “Pîr” temsil etmiştir. Bunlar­
dan birisi de Mevlevili'k’tir. Büyük mü­
tefekkir Mevlâna Celâ'leddin Rumî’nin 
ölümünden sonra (1273), O’na yapılan 
türbe çevresinde yurda ve yurd dışına 
yayılan Mevlevilik, gerek düşünce ve 
inançlarda yaptığı tesirle, gerekse çev­
resinden alıp kendine malettiği gelenek­
leriyle tetkike değer.

Birçok orijinal özelikleri, adâp ve 
erkânı ile diğer tarik’lerden ayrılan 
Mevletviliğin giyim şekilleri ve usulleri 
de kendine has bir karakter taşır. Bugü­
ne kadar (Mevlevi Giyimleri) üzerine 
yapılan neşriyatın yok denecek kadar az 
ve yanlışlarla dolu oluşunu göz önünde 
bulundurarak, bu etüdü hazırlamış bu- 
llunuyoruz (1). Maksadımız, imkânları­
mız içinde, san’at tarihçilerimiz ve mü­
zecilerimize, Mevleviliğin doğup yayıl­
dığı muhitten derleyebildiğimiz malze­
meyi işliyerek, faydalı olabilmektir.

Bugün, Konya Eski Eserler Mü­
zesi olan, eski Mevlevi Dergâhında, 
Mevlâna’nın yaşadığı devre ait ve ona (i) *

( i)  M evlevi giyimleri üzerine yapılan 
tetkikler, daha çok yabancı neşriyata inhisar 
etmektedir. Bunlar da yanlışlarla doludur.
Meselâ 17 13  yılında Fransa’nın, Osmanlı D ev­
leti nezdindeki elçisi M. De Ferriol’un (Cos­
tumes des differentes Nations du levant, P a­
ris, 1714 ) adlı eserinde (s: 25), mevlevî der­
vişlerine ait, elle yapılmış resimlerde pek çok 
giyim hataları olduğu gibi, semâ âyini de âdet 
ve eıkâna uygun değildir. Yine Ingiliz res­
samı W illiam  Alexander’in, Muharrem F e y ­
zi tarafından (Eski Türk Kıyafetleri, İstan­
bul, 1932) adı ile tercüme edip yayımladığı 
eserdeki mevlevi dervişleri resimlerinde de 
yanlış izah ve giyimler vardır.

izafe edilen yaırtmaçlı ve geniş kollu, 
çoğu pamuklu kumaşlardan dikilmiş 
birkaç hırka ve entari, iki sikke ve bir 
arakiyye, bir omuzluk v. s. ile, Şemsed- 
din Tebrizî’ye ait bir serpuş, Sultan 
Veled’e ait olduğu söylenen bir deste- 
gül (cepken) vardır (Resim: 1 -2 ). 
Müze envanterinde kayıtlı, diğer Mev­
levi eşyaları da bugün için bir Mevlevi 
giyimini ifadeye yeter değildir.

Mevlâna’nm sağlığında nasıl gi­
yindiğine dair bu eşyalardan bir fikir 
edinmek kanaatimizce yanlış olur. Zira 
bu eşyaların Mevlâna’ya ait olduğunu 
izah ve ispat etmek çok güçtür. Hele 
MeVlâna'ya izafe edilen ipekli bir sec­
cade de (Konya Müzesi, Envanter No: 
685) lâle, karanfil motiflerinin bulunu­
şu, san’at tarihçilerimiz tarafından her 
zaman şüphe ile karşılanmıştır.

Mevlevî kaynaklarının verdiği bil­
gilere göre, Mevlâna’nın ve yanında- 
kilerin özel bir elbisesi yoktu. Mevlâ- 
na’nın giydiği külah zamanının külahı, 
sardığı sarık bilginlerin sardığı örfî 
sarıktı. Elbisesi de, devrinde giyilen e1- 
biselerdendi (2). Sipehsalâr menakıb’- 
na göre, Mevlâna, başında dumanî des- 
tar, sırtında da Bürdî Hindibâdî’den 
ferace taşımaktadır: “Fıkaralar gelüb 
hazretten tese’ül etseler, dûş-u müba­
reklerinden feracesini hattâ pirhenleri- 
ni çıkarıp verirlerdi. Bundan dolayı 
piruhini gülbevî şerifleri önihıden ayırt- 

maçlı küşade idi. Sebebi ise vakt-i is’ar- 
da ferace gibi pirahirtin de dûş-u kud- 
siyet-i menguşlarindan kolayca çıkması

(2) Abdülbaki GÖlpınarlı, Mevlâna’dau 
sonra Mevlevilik, İstanbul, 1953, s: 432.
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ve elbise yi çıkarmak hususunda müş- 
kilâtı mucib olmaması için idi”  ( 3 ) .

Mevlevi bilginlerinden Eflâkî Ah- 
med Dede’nin tanınmış eseri (Mena- 
kıb’ül-ârifin)de verilen bilgiler de aşağı 
yukarı buna benzer. Mevlâna’nm ölü­
münden sonra, oğlu Sultan Veled, Çe­
lebi Hüsameddin ve Ulu Arif Çelebi’le- 
rin azimli çalışmaları ile bir tarikat ola­
rak gelişen ve yayılan Mevlevilik, za­
man geçtikçe giyim - kuşamda da yeni­
lik yapmış, diğer mezhep ve tarikatlar­
dan ayrı, fakat onların da tesiri altında 
kalarak özel bir giyim şekli ortaya koy­
muştur.

ilk anlarda yalnız hırka serpuş 
(başlık) u ile tanınan mevleviler, XVI. 
cı yüzyıldan itibaren dışarı, merasim 
ve âyin için ayrı ayrı giyim şekilleri tes- 
bit etmiş ve bunlar kudsî birer ifade ile 
mânalandırılmıştır, En son şekli ile 
Mevlevi giyimleri, baştan ayağa, şu şe­
kilde adlandırılmıştır: 1 — Sikke, 2 — 
Arakiyye, 3 —- Destar, 4 — Istîvâ, 5 
— Tennure, 6 — Eiif-î nemed, 7 — Des- 
tegül, 8 — Hırka, S — Kemer ve hab­
be, 10 — Şalvar, 11 — Papuçlar... Şim­
di bunları sırası ile görelim:

S lK K E : Mevlevi tarîk’ine mensup 
kimselerin başlarına giydikleri özel su­
rette yapılan külahtır. Diğer tarikat 
mensupları serpuşlarına (Tac) adını 
verdikleri halde (Sikke) terimi yalnız 
Mevleviliğe has bir âlem olarak tanın­
mıştır (4) (Resim: 3).

a) Sikkenin şekli: Bugün Konya 
Müzesinde, Mevlâna’nm ve bu soydan 
gelen bazı erkek mevlevi kabirlerinin 
başucunda ve kendilerine izafe edilen 
sikkeler sivri ve koniye yakın bir şe-' 
kilde olduğu halde, son Samanlarda ya­
pılan ve giyilen sikkeler silindir şeklin­
dedir. Önceleri yalınkat keçeden yapı­
lırken, sonraları içice iki kat olarak ya­
pılmağa başlanmış, çekip uzatılınca 
40 - 50 cm. uzunluğunda ipek kozası gi- 3 4

(3) Mithat Bahârî Husâmî, Terceme-i 
risâle-i sipehsâlâr be mânâkıb-ı Hüdâvendi- 
gâr, İstanbul, 1331.

(4) Sikkeye (Külâh-ı Mevlevi) de denir. 
Konya Külahı sözü de meşhurdur.

bi bir şekil verilmiştir. Çapları 16 - 20 
cm., ağırlıkları 150 - 200 gr. dır. Koyu 
veya açık kahverengi, sarımtırak veya 
beyaz renkli tiftik ve deve yünü keçe­
lerden özel tezgâhlarda yapılır, külâh­
çı dükkânlarında da satılırdı, imal yer­
leri daha ziyade Konya ve Bursa 
idi (5) (Resim: 4).

Sikkelerin daha kısa ve tek katlı 
olanlarına (Şeb-fcülâh) denir. Bunlar 
geceleri giyilir ve arakiyyenin yerini tu­
tardı. Bir de yassı ve kılıca benzer şekil­
de olanı vardır ki, buna da (Seyfî-kü- 
lâh) denir. S ey fi Külâhı daha ziyade 
Mevleviliğin Şemsî koluna mensup der­
vişler giyerdi.

b) Sikkenin M evlevilikteki Y eri: 
Sikke, mevleviliğin bir sembolü olmuş 
ve önemli bir yer verilmiştir. Sikke giy­
mek ve onu baştan çıkarmamak, mevle­
viliğin âdap ve erkânından sayılır. 
Sikke, mevlevilerce, bir (fahirdir, onun­
la ancak iftihar edilir, bir saadet ve ma­
nevî olgunluk tacıdır, insanı kemale gö­
türür. XVI. cı yüzyıl mevlevi şairlerin­
den Haşan Semaî, bir şiirinde sikke 
için şöyle der (6):

Bahrdir âyîn-i Monla Mevlevi emvâcıdır,
Giy külâh-ı r if’atı gel kim saadet tacıdır.

Yine Konya Müzesindeki (Envan­
ter No: 242) bir sülüs yazı levhasında 
şu beyit vardır:

Du cihanda eğer altun ola namın,
Gir sikkesi altına Hazıeti Mevlânanm.

Birçok mevlevihanelerde görüldü­
ğü gibi, sikke, destarı ile birlikte, bir 
iskemle üzerine resmedilerek, ona veri­
len mevki gösterilmiş olur. Sikkeler ha­
zan süs eşyalarına, küpe, gerdanlık ve 
yüzük kaşlarına da resmedilir ve bun­
ları kullananlar (mevlevi muhibbi) sa­
yılır. Bugün dahi Konya’da bu işlerle 
meşgul sarraflar vardır (Resim: 5).

Mevlevi adâp ve erkânına göre,

(5) Bugün Müze civarındaki Şapkacı AH 
Sapmaz’a ait dükkânda eskiden sikke yapılır­
dı.

(6) Abdülbaki Gölpınarlı, Mevlânadan 
Sonra Mevlevilik, s: 488.
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sikke giymeğe hak kazanmış mevlevile- 
re, şeyh (post - nişin) tarafından, tö­
renle sikke tekbirleııirdi. Başa giyilen 
sikke, hiçbir zaman çıkarılamazdı (7). 
Gece yatarken sikke itina ile çıkarılır, 
kenarı öpülerek bir iskemleye konur, 
sonra da şeb - külâh veya arakiyye giyi­
lirdi. ölen bir mevlevi, başında sikkesi 
ile defnedilir, mezar taşına da sikke 
resmi hakkedilirdi. Başta sikke ile, kah­
vehane ve tiyatro gibi umumî yerlere 
gidilmez, herhangi bir suçtan dolayı 
mahkûm olanlar, hemen başından sikke­
sini çıkararak, adi bir serpuş giyerdi. 
Mevlevilerin kendi aralarında suç işle­
yenlere verdikleri cezalardan biri de 
başından sikkesini almaktı. Sikkesi alı­
nan mevlevi, affedilip , şeyh tarafından 
tekrar sikke giymesine müsaade edilin­
ceye kadar, adi bir serpuş giyerdi. Ço­
cuklar, kadınlar, dergâh hizmetinde bu­
lunan ayakçılar, dergâha yeni girmiş 
nev - niyaz ve Çile - keş’ler sikke giye­
mezdi. Bunlara arakiyye verilirdi (8).

2 —- ARAKİYYE: Beyaz yün ve­
ya tiftikten yapılan, sikke kadar uzun 
vemuntazam olmıyan külâha (arakiy­
ye) denir (Resim: 6). Üstü yukarıya 
doğru sivrice, dar ve yassı olanlarına 
(elifî arakiyye) adı verilirdi.

Arakiyye, geceleri sikkenin yerine 
giyildiği gibi, henüz sikke giymeğe me­
zun olmayan dergâh canlarına da ara­
kiyye giydirilir, bazı mevlevi çocukları 
ve muhiplerine teberrüken arakiyye 
gönderilirdi. Arakiyye destarlanmaz ve- 
daima çıplak giyilirdi. Gerek sikkenin, 
gerekse arakiyyenin altında ter emen, 
ince bir takye bulunurdu. Takye, sikke 
ve arakiyyenin kirlenmesini de önlerdi.

3 — DESTAR: Mevlevi şeyhleri 
ve dergâhta görevli kimselerden bir kıs­
mının veya buna izinli olan kimselerin 
sikkeleri üzerine sardıkları sarığa (des- 
tar) denir. Destar, 5 - 8 cm. eninde be­
yaz veya yeşil renk tülbentten özel şe-

(7) Hamdi, Les costumes populaires de 
la Turquie en 1873; Constantinople, 1873. 
p: 19.

(8) Muhittin Celâl Duru, M evlevi, İstan­
bul, 1952, s: 145.

kilde dikilmiş uzun bir kordelâdır. Des- 
tarın şekline göre, ya şerit halinde veya 
içerisi pamukla doldurularak sarılır ve 
bu iş ehline yaptırılırdı. Destar saran­
lara (destarbend) adı verilirdi.

Destarlar, sikkeye geçirilmiş, lehlî 
denilen simit şeklindeki bir halkanın et­
rafına sarılarak türlü şekiller verilir, 
son ucu serbest bırakılarak arkaya ve­
ya yana sallandırılırdı. Bu son uca 
(taysa'lan) denir (9). 

a )  D estar  şek illeri: 
ö r f î  D e sta r : Destarlar, zamana ve 

mertebeye göre çeşitli şekiller almışlar­
dır. Koyu yeşil veya beyaz renk ince ku­
maşın içi pamukla doldurularak hortum 
haline getirilen destarın soldan sağa ve 
yukarıya doğru, üstüste kırışıksız sarıl­
mış şekline (örfî destar) denir (Re­
sim: 7). Konya Müzesindeki Mevlâna 
ve Sultan Veled’in, bazı mevlevi büyük­
lerinin sandukaları üzerinde bulunan 
destarlar örfî şekilde sarılmışlardır.

örfî destarın biraz daha uzunca, 
yumurta şeklinde sarılan ve üzerine yu­
varlak bir topuz eklenen cinsine (örfî 
mücevveze) denir. Bu çeşit destar daha 
çok Osmanlılar devrinde kullanılmış ve 
sarılmıştır.

Cüneyclî d e sta r : Bazı mevlevi şeyh­
leri, örfî şekilde fakat sikkenin yarısına 
kadar destar sarmışlardır ki, buna da 
(cüneydî destar) denir. Mevlevihaneler- 
deki türbelerin bir kısmında bu şekil 
destarlara rastlanır (Resim: 8).

Şeker - âvîz d e s ta r : Son zamanlar­
da — XVIII ve XIX. cu yüzyıllardan 
itibaren — meVleviler, koyu yeşil renk 
şeritten alt kısmı geniş, üste doğru git­
tikçe darlaşan destarlar sarmağa başla­
mışlardır ki, buna (şeker-âvîz destar) 
denir (Resim: 9). Bu şekildeki destar­
lar, sikkenin kenarından yukarıya doğ­
ru, 15 - 20 cm. lik bir yeri kaplar ve içi 
pamukla beşli, bir halkanın üzerine, onu 
taşacak şekilde sarılır.

Şeker - âviz destarın sağdan sola, 
soldan sağa, birbirini keserek bir kafes

(9) Dr. Fethi Ferid Uğur, M evlevi Kıya­
fetleri (Folklor Postası Dergisi, sayı: 7).
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haline gelen şekillerine (şekerâvîz ka­
fesi) destar denir. Bunun soldan sağa 
ve yukarıya doğru mail olarak sarılan- 
larına (Hüseynî), dümdüz sikkenin et­
rafına sarılanlara (dolama) destar adı 
verilmiştir (Resim: 10).

b) D estarın  m evlevilikteki y eri:
Her mevlevinin destar saramıyaca- 

ğma yukarıda işaret etmiştik. Destar 
sarmak, mevlevilikte bir mertebe ve ol­
gunluktu. Mevlevi şeyhleri veya Mevlâ- 
na soyundan gelen çelebiler dûhânî, ya­
ni siyah denecek kadar koyu mor renk, 
şeyhlerden seyyid olanlar, yani peygam­
ber soyundan gelenler koyu yeşil, gelmi- 
yenler beyaz renk destar sararlardı. 
Çelebiler destarlarını alttan, sikke gö- 
rünmiyecek şekilde, çelebi olmayanlar 
ise görünecek şekilde sararlardı (10).

Bunlardan başka, dergâhta seçkin 
bir mevkii olan Çelebi vekili (sert- 
tarik), ahçıbaşı (sert-tabbah), neyzen 
ve kudûmzenbaşı’lar da sarık sarabilir­
di. Mesnevihanlarla kemâli ve bilgisiy­
le temayüz eden ve tarikata hizmeti ge­
çen dedeler ve muhiblere de şeyhin de­
lâlet ve icazetiyle destar sarmağa izin 
verilirdi ((11). * 11

(ıo) Abdülbaki Gölpınarlı, Mevlânadan 
Sonra Mevlevilik, İstanbul, 1953, s: 428.

( 11 )  Konya Müzesi ihtisas kitaplığı yaz­
maları arasında, 10627/200 numaralı bir mec­
muada, şeyh tarafından verilen (destarlı 
sikke-i şerif icazeti)nin bir örneğini bulduk. 
Bu icazetname şu şekildedir: (Salik-i mesa- 
lik-i şevk-ı vel-irfan sakin-i mesakin-i zevk-i
v ’el-vicdari ruh-u pür fütuhum faziletlu .....
dede efendi hazretleri dame feyzihi tahiyyat-ı 
vafiyye ve teslimat-ı safiyye iblâğiyle inha 
olunur ki fıtrat-ı zatiyenizde mevhibe-i rab­
bani ve tevfikat-ı samadani olan fazl-u irfan-ı 
hakikiniz icabmca cedd-i emcedim kutb-ii 
arş-ı hilâfet şems-i semair-i rif’at kıble-t-ül- 
arifin kâbe-t-ül taifin sultan’ül-hamilin varisi 
ekmel’ül-mürselin hazreti Mevlâna kaddesal- 
lâhü teâla bisırr-ı hil-âlâ efendimize ezeli in­
tisapla şiddet-i rabıta ve teslimiyetinize ve 
tarikat-ı âliyyemizde derkar olan kıdeminize 
binaen destar-ı şerif sarmasına kesb-i istih­
kak eyledikleri nümayan olmuş ve binaenaleyh 
mesnevihanlara mahsus destar-ı şerif tarzında 
olmak şartile zat-i ârifanelerinin destar-ı şe­
rif sarmasına bu kerre tarafımızdan destur ve 
icazet verilmiştir. Cenabıhak ve hazreti eren­
ler tevfik ve feyzini refik buyursun. Âmin.

4 — İSTİVA: Tasavvufî bir telâk­
ki ve mertebe olan istiva, mevlevilikte, 
manen hilâfet makamına geldiğini an- 
lıyan, yani (mutlak hakikat) e erip (ku- 
tupluk) mertebesine eriştiğine inanan 
kişinin bir işaret olarak sikkesine koy­
duğu, 2 cm. eninde yeşil bir şerittir. 
Sikkenin önünden arkaya doğru, sikke­
nin üstüne ve tam ortasına yerleştirilir. 
Konya Müzesinde Mevlâna ve torunları­
nın ve bazı mevlevi büyüklerinin kabir­
lerindeki sikkelerde istiva işareti görül­
mektedir. İstiva işareti bazan tennure 
ve hırkaya da işlenirdi. Son yıllarda 
istiva artık kullanılmaz olmuştur (12).

5 — TENNURE: Mevlevi dervişle­
rinin semâ’ âyini ve hizmet esnasında 
giydikleri, geniş etekli elbiseye (Ten­
nure) denir. (Resim: 11-12). Tennure­
ler kolsuz ve yakasız, göğse kadar önü 
açık, bel kısmı dar, belden aşağısı ge­
niş olarak, ince ve kalın kumaşlardan 
yapılır (13).

a )  Tennurenin çeşitleri:
Sem aT en n u resi: Mevlevi semâ-

zenlerinin yalnız âyin (mukabele) esna­
sında giydikleri, uzun ve geniş etekli 
tennuredir. Semâ-zen, semâ’ ederken 
(müziğe ayak uydurarak sol ayak üze­
rinde dönerken) tennurenin şemsiye gi­
bi açılması için, etek uçlan kaim bir 
kumaşla zırhlanır, bel kısmı elifi ne- 
med’le sıkıca bağlanırdı.

Semâ tennureleri daha çok beyaz, 
ince kumaşlardan yapılır. Pembe, açık 
sarı renk olanları da vardır. Tennure 
açılmadan evvel, lâle goncası şeklinde­
dir. Tennurenin açık olan önünde, iki

(12) Bazı mevlevi mezar taşlarındaki 
sikkelerde de istiva işaretlerine tesadüf edil­
mektedir.

(13) J .  Brovn, The Derviches or Orien­
tal spiritualism, London, 1867; Enciclopedia 
Universal Uvstrada; Madrid, (Derviche) 
maddesine konan resimdeki semâ âyini gi­
yimlerindeki tennureler daha çok rahip elbi- 
seelrine benzetilmiştir. Bu gibi hatalar, y a ­
bancıların tekke ve dergâh gibi yerlere nüfuz 
edemedikleri için tarif üzerine yapılmış ol­
malarından ileri gelmekte; çoğu, biri diğerin­
den kopye etmektedir.
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taraflı 18 sık dikiş veya kaytandan bir 
de zırhı bulunurdu.

Hizm et tennuresi: Dergâh hizmeti 
ile görevli canların, çilekeşler ve pa­
zarcı dedenin giymeğe mecbur olduğu 
tennuredir. Siyah renk kalın kumaştan, 
semâ’ tennuresine nisbetle dar ve enta­
riye benzer şekilde yapılır.

Hizmet tennuresi, yalnız iç hizmet­
ler esnasında giyilir, dışarıya çıkılacağı 
zaman üzerine hırka alınırdı. Yalnız 
alışverişle görevli pazarcı dede, çarşıya 
çıkarken, omuzuna, uzunlamasına dev- 
şirilmiş bir peştemal atar, beline de ya­
tağan vaziyetinde büyük bir maşa so­
kardı. Maşaya, pazarcı maşası de­
nir (14).

b)  Tennurenin M evlevilikteki y eri:
Kalenderi, Haydarî, Bektaşî tari­

katlarında tennureye benzer elbiseler 
bulunmakla beraber, mev'leviler tennu­
reyi yalnız semâ’ı kolaylaştırdığı için 
değil, ona İlâhî bir mâna verdikleri için 
giyerlerdi. Tennure, mevlevi ifadesine 
göre, tersine çevrilmiş bir ( M ) şeklin­
dedir; giyilince insan vücuduna benze­
tilen ( i ) eklenerek ( «k ) olur. Bu da
arap harfleri ile ( Si ) okunarak (Tan­
rıdan başka Tanrı yok) sözü çıkarılırdı. 
Semâ tennuresini ancak semâ - zenler 
giyebilirdi. Semâ öğrenmeğe çalışan 
nev-niyaz’lar, hizmet tennuresi ile talim 
ederdi. Ancak, semâzenbaşı’nın müsaa­
desi ile, semâ’ya iştirak etfkleri gün, 
semâ tennuresi giyebilirlerdi.

6 — EL lF Î NEMED :
Eilifî Nerned, 8-10  cm. genişliğin­

de, 150 cm. uzunluğunda ince keçe veya 
kaim kumaştan kesilerek üzeri parlak 
ince bir bezle zırhlanmış bir kemer 
(kuşak) dir (Resim: 13). Arap alfabe­
sindeki ( 1 =  Elif) harfine benzediği 
için bu adı almıştır (15).

(14) t. Atis, Mevlevilerin pazarcı m alı­
sı (Tarih Hâzinesi Dergisi, 1953, sayı: 3, s: 
119).

(15 )  ( JİI - =  E lif  - lim  - end
şeklinde de söylerdi (Bak: Encyclopédie di 
’Llslâm , Mevleviye, Paris, 19 13).

Elifî nemed’in her iki ucu üçgen 
şeklinde nihayetleniı* ve b'r ucuna uzun­
ca bir bağ (kaytan) eklenerek soldan 
itibaren tennurenin üzerine sarılır. 
Kaytan, elifî nemed’ün üstünden dola­
narak, ucu alttan içeriye sokulur. Her 
tarikatta aşağı yukarı elifî nemed’e 
benzer kuşaklar vardır.

7 — DESTEGÜL:

önü açık, darca, kollan düğmesiz, 
ince kumaştan yapılan cepken şeklinde­
ki gömleğe (Deste-gül) denir. (Res'm: 
14). Deste-gül tennurenin üzerine giyil­
diği gibi, yelek olarak ta hırkanın altına 
giyilebilirdi. Deste-gül’ün altında, göğ­
sü örten, yakasız, ikinci bir gömlek (iş­
lik) bulunur.

Destegül’ün sol eteğine 8-10 cm. 
uzunluğunda bir şerit eklenerek semâ 
esnasında yukarı kalkmaması için elifî 
nemed’e bağlanır.

8 — HIRKA:
önü açık (yırtmaçlı), yakasız, bel- 

siz, ayaklara kadar inen geniş kollu 
mantoya (Hırka) denir (Resim: 15- 
16). Hırkaya bazan (ferace) de den­
miştir (16).

Hırkalar, mevsime göre, kalın yün­
lü kumaş veya ketenden yapılır. S'yah, 
gri, yeşil (17), menekşe (18) renginde 
olanları vardır. Hırkaya, yakalarından 
eteğe inen ve eteği çeviren koyu yeşil 
ince bir şerit (istivâ) geçirilir.

Hırka, namaz, bayram vesair tö­
renlerde giyil'r, tazim duruşu olarak, 
eller yenlere sokulur. Sair zamanlarda 
omuza alınarak, eller içerden kavuştu­
rulurdu. Şeyhler, hırkayı üzerlerinden 
çıkarmazdı. Sikkesiz hırka giyilmediği 
gibi, dergâha gelen muhib’ler de hırka-

(16) Hamdi, Les Costumes populaires 

de la Turquie en 1873, Cons. 1873, p: 18.
(17) Friedrich Sarre, Reise in Kleinaisien, 

Berlin, 1896, s: 32.
(18) H. C. Lucach, The city of dancing 

derwishes, London, 19x4. Ayrıca bak: La  
grande Encyclopédie, Paris, T :  14, (Der­
viche).
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larmı giymek mecburiyetinde idi. Hırka 
ile temiz olmıyan yerlere girilmezdi.

Hırka da, sikke-i şerif gibi, giyme­
ğe hak kazanan dervişe özel bir mera­
simle tekb’rlenerek giydirilir, bir de 
hırka.i şerif icazeti verilirdi (19).

9 — KEMER VE H ABBE:

Pek umumî olmamakua beraber, 
mevleviler, bellerine ve elifî şalvar üze­
rine 8 -10 cm. eninde düz veya işlemeli 
şaldan (veya herhangi bir kumaştan) 
bir kemer takar. Kemerin ortasında, gü­
müş yahut nikel bir yatağa yerleştiril­
miş, yumurta şeklinde bir taş (necef 
veya yementaşı) bulunurdu (Resim: 
17). Belin ön kısmına gelen bu taş, Bek­
taşî’lerin pâlheng’ine benzerdi.

Bundan ayrı olarak, 10 cm. uzunlu­
ğundaki bir gümüş zincirin ucuna fın­
dık büyüklüğünde (habbe) adı verilen 
diğer bir taş eklenerek, elbisenin sağ 
veya sol omuzuna iliştirilirdi. Habbe, 
yalnız mevlevilikte değil, bektaşilikte ve 
kalenderiikte de vardır (Resim: 18).

10 — ELİFİ ŞALVAR:
Mevlevilerin giydiği şalvarlar (pan.

talon), zamanın giyiminden pek ayrı ol­
mamakla beraber, (elifî şalvar) adı ve­
rilen yarım ağlı, dar paçalı siyah renk 
kumaşlardan yapılan şalvarlar daha 
çok giyilirdi. Bu çeşit şalvarlara halk 
da (mabeyn veya kadı biçimi) adı da 
verilir, beli uçkurla sıkılırdı.

11 — PAPUÇLAR:

Mevlevi giyiminde papuçlar ayrı bir 
özellik göstermez. Halk, zamanında pa-

(19) Haydar Alkor, Mevlevilik ve Bekta­
şilik, Konya, 1946. S : 9.

puç olarak (potin, lapçin, çaprazlı mest, 
kundura v. s.) neleri giymişse, mevle­
viler de onu giymiştir. Hattâ son yıllar­
da lastikli mest, ve iskarpin giyen mev- 
levi dervişleri de görülmüştür.

Dergâh hizmetinde bulunan bazı 
mevlevi canları, bilhassa sıcak mevsim­
lerde çıplak ayakla dolaşır, keza semâ’ 
talimleri de çıplak ayakla yapılırdı. Pa- 
puç giyenler papuçun içerisine, beyaz, 
kahverengi renk, yün veya tiftikten 
örülmüş çoraplar giymişlerdir.

Genel olarak mevleviler, diğer bazı 
tarikat mensuplarının aksine saç koy­
maz, kısa çember bir sakal ve bıyık bı­
rakırlardı. Dışarı çıkıldığı zaman elle­
rine keşkül, teber, âsâ v. .s almazlardı. 
Sadelik ve tevazu mevleviliğin prens'ip- 
lerindendi.

N ETİCE:

Osmanlı Devletinin kuruluşundan ev­
vel ve sonra, Anadolu ve Rumeli’de do­
ğan, yayılan ve halk topluluklarına tesir 
eden tarikatlar arasında mevlevilik, dü­
şünce ve fikirlerde yaptığı iz kadar, gi­
yim şeklinde de bir orijinallik yaratmış, 
düzgün ve temiz giyinmeği şart koşmuş­
tur. Bundan böyle yüksek zümreye de 
tesir etmiş, hattâ saraylara girmiş, bir­
çok devlet adamları, şairler, bilginler 
mevleviliğe intisap ederek, onlar gibi 
ğiyinmişlerdir.

Mevlevi giyiminde bazı tarikatla­
rın tesiri olmakla beraber, şekil itiba­
riyle çoğu zaman onlardan ayrılır. (Bir 
lokma, bir hırka) düsturundan ayrılan 
mevleviler, adâp ve erkâna önem ver­
miş, kudreti nisbetinde yeni, temiz, sa­
de giyinmişlerdir.
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İnsanın giydiği ve kullandığı eşya, 
yı tezyin etmek ve süslemek arzusun­
dan doğan işlemecilik, süsleyici san’at- 
ların en eskilerinden birisidir. Türk iş­
lemecilik tarihi çok eski devirlere çık­
maktadır. Uygur Hanlarının yabanc.’ 
sefirleri altın ve gümüş tel ile işlenmiş 
çok zengin tezyinatı taşıyan örtülerle 
kaplı altın taha üzerinde kabul ettiği, 
son tetkiklerden anlıyoruz (2). Orta 
Asya’da yapılan arkeolojik araştırma ve 
kazılar da bunu tey'id etmektedir. F a­
kat, bugün müzelerde ve hususi kolek. 
siyonlarda bulunan en eski Türk işleme­
leri ancak XVI. yüzyıla tarihlenebi Önek­
tedirler. Eski devirlere ait bir işleme 
mevcut olmadığı gibi, Selçukiler ve hat­
tâ ilk Osmanlı devirlerine ait bir malze­
me mevcut değildir. Bu da işlemenin in­
ce kumaş veya deri üzerine yapılmış ol­
ması bu maddelerin rutubete ve haricî 
tesinata karşı fazla mukavim olması 
ve zamanla da bu malzemenin çürümüş 
ve harap olmasından mütevellittir.

İşlemecilik, Osmanlı Türklerin- * 2 3

( ı)  İşleme, bez, keten, ipek, atlas, çuha, 
deri vesaire üzerine iğne, beyaz ve renkli 
ipekli iplik, altın, gümüş tel ve kılaptanla 
yapılan kabartma tezyinata denir. Deri üze­
rindekiler aplikedir. İşlemeler iğne ve işleniş 
tarzlarına göre; suzeni, müşebbek, hesap, 
gözeme, sarma, balıksırtı, hasıriğnesi, civan­
kaşı, Kıbrıs, antika, sıçandişi diye gruplara 
ayrılır. Bak: Melek Celâl. Türk İşlemeleri. 
İstanbul, 1939.

(2) Celâl Esat Arseven. L ’A rt Turc. İs­
tanbul, 1939.

(3) Dışarıda çalışmıyan şehirli ve köylü 
kadını ev işinin haricinde vaktini halı ve ku­
maş dokumakla ve kullandıkları lüzumlu eş­
yayı işlemekle geçirirler. Bilhassa genç kız­
lar kendi cihazlarını teşkil eden işlenmiş ça­
maşır, elbise, yatak ve oda takımlarının biz-

Yazan:

İsmail ÜNAL
Topkapı Sarayı Müzesi Asistanı

de (3) her milletten fazla ileri gitmiş, 
bilhassa XVI. ncı asırda çok incelmiş ve 
en mütekâmil şeklini almıştır. Bu tez­
yini san’at Türk hudutları içerisinde 
kalmamış, sınırları aşarak Balkanları 
ve işlemelerde pek meşhur olan Maca- 
ristanda (4) ve hattâ Avrupa’da tesiri­
ni göstermiştir. Garpta eski Türk işle­
melerinin kıymeti çok eskiden takdir 
edildiğinden bunlar her tarafta aranm>- 
ya başlanmış, toplanan ve satın alınan 
parçalarla koleksiyonlar teşkil1 edilmiş 
ve Türk İşlemeciliği Hakkında ciltlerle 
eserler yazılmıştır (5). Türk İşlemeler- 
ni tetkik etmek ve toplamak için de bir 
Alman heyeti 1907 yılında Anadolu’ya 
gönderilmiştir (6).

Yirmi yirmi beş senedenberi mem­
leketimizde bu konu ele alınmış ve mem­
leket dahilinde kalmış bulunan işleme­
lerin memleket dışına çıkmaması için 
vilâyet müzelerince toplanmıya başlan­
mıştır. Ankara Etnoğrafya Müzesinde 
büyük bir koleksiyon teşkil edilmiştir

zat kendileri hazırlarlar. Esasen her genz kız, 
küçük yaştan itibaren işlemeciliği öğrenir. 
Evlenecek olan bir genç kızın zevki, âdet­
leri, sabrı ve tahammülü ve sebatı işlemele­
rinin güzelliği ile ölçülür. İşte bu yüzden­
dir ki, en fakir ve mütevazi evlerde bile gün­
lük işlere tahsis edilmiş bu çeşit işlemeler­
den pek çok bulunur ki, bunlar arasında elbi­
se, mendil, örtü, yorgan yüzü, havlu v. s. işa­
ret olunabilir.

(4) Gertru Polotay . (Les Influences 
Turques dans la broderie Hongroise) La  
Nouvelle revue Hongroise. 1937,

(5) A. J .  B. Wace, Mediterranean and 
Near Easterin enbrodery, London, 1935.

M. Berry. The A rt Bulletin the univer- 
sity of Chikago.

(6) Dr. Bernhard Dietrich. Kleinasitaschc 
sticherein, 19 11.
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ki, bu koleksiyon Türk işleme tarihinin 
aydınlanmasında mühim rol oynıyacak- 
tır. Topkapı Sarayı Müzesinde de çok 
zengin bir işleme koleksiyonu bulun­
maktadır. Saray, müze haline ifrağ 
edildikten sonra Sarayın köşe bucağın­
da bulunan muhtelif eşya arasından se­
çilen bu nadide eserler bugün Müzenin 
işleme Dairesinde teşhir olunmaktadır. 
Saray koleksiyonunun bir hususiyeti de 
eşyaların üzerinde bulunan etiketlerden 
sahipleri ve devirleri kolaylıkla anlaşıl­
makta ve bunlarla mukayese ederek di­
ğer parçaların tasniflerinde ve devirle­
rinin tâyinlerinde bir kolaylık olmakta­
dır. XVI ncı yüzyıldan XIX uncu yüz­
yıla kadar işlemenin her çeşidini bu ko­
leksiyonda görmek mümkündür. Saray 
için sureti mahsusada yaptırılmış ve bir 
kısmı kıymetli taşlarla tezyin edilmiş 
parçaların başka koleksiyonlarda eşle­
rinin bulunmıyacağı aşikârdır.

Bu işlemeler hakkında birkaç sene- 
denberi bazı neşriyat da yapılmıştır 
Melek Celâl Hanım, keten üzerine ya­
pılmış dört köşe ve mustatil şekilde olan 
işlerden, işleme tekniğinden, motifler­
den ve renklerden bahsetmektedir (7). 
Prof. E. C. Arseven, Fransızca yazdığı 
Türk San’atı ve Türk Tezyinata (8) 
eserinde ve Topkapı Sarayı Müzesindeki 
Vd. Tahsin öz de Güzel San’atlar ve La 
Turquie Kamaliste mecmualarında Sa­
ray koleksiyonundaki Türk işlemelerin­
den bahsederler (9). Yine bu koleksi­
yona ait birkaç renkli resim muhtelif 
dergi ve mecmualarda neşredilmiş­
tir (10).

(7) Melek Celâl. Türk İşlemeleri. İs­
tanbul, 1939.

(8) Prof. Celâl Esat Arseven. L ’A rt Turc. 
İstanbul 1939, page 270.

Prof. Celâl Esat Arseven. Les Arts dé­
coratifs Turcs Istanbul, page 138.

(9) Tahsin Öz. (Türk E l İşlemeleri ve 
Resim Dairesi) Güzel San’atlar mec. İst. 
1942, sayı: 4, s: 29.

Tahsin Öz. (La Broderio Turque) La 

Turquie Kemaliste, 1941 no. 44. page: 9.
(10) La Turquie Kemaliste. No. 7, 9, 

10, 13.

MOTİFLER:

Türk işlemelimde kullanılan motif­
ler diğer san’at bölümlerinde kullanı­
lanlardan daha fazladır, işlemelerde 
san’atkâr hiçbir kayda tâbi olmadığın­
dan muhitinden aldığı ilhamla hadsiz 
hesapsız motif yaratmış ve gördüğü, 
duyduğu ve hissettiği gergefi başında 
kumaş üzerine çizmiş ve işlemiştir. 
Tezyini şubeleri yekdiğerinden ayıran 
esası süslenen maddenin nev’idir. Taş­
ta, tahtada, kumaşta, halıda işlemede 
görülen lâle aynı lâledir. Fakat san’at - 
kâr işlemede bulduğu serbestiyi diğer­
lerinde bulamamış, tezıgâh, atölye gibi 
bazı şeylere bağlı kalmak zorunda kal­
mamıştır. işlemelerde kullanılan aynı 
motifler muhtelif muhitlerde bazı deği­
şiklik arzeder. Bu değişiklik halı, ku­
maş ve sairede olduğu gibi, her memle­
kette ananevi bir şekilde muhafaza 
olunmuştur, işte bu sebeptendir ki, ma­
hallî karakterize eden motifler, renk, 
iplikler ve işleme tarzı, parçanın devrini 
ve nerede yapıldığını kolayca tesbite 
yarar. Türk işlemelerinde ilk motifleri 
geometrik ve hayvani şekiller teşkil 
ederler. Bunlar, devirler boyunca tekâ­
mül göstermiş, stilize olmuş ve muhte­
lif şekillere girmiştir, işlemeciliğin en 
yüksek devri olan XVI. asırdan itibaren 
geometrik ve hayvan şekilleri yerlerini 
daha mütenevvî olan çiçek ve nebatî mo­
tiflere bırakmıştır, işlemeler üzerinde 
tesbit edilen bellibaşlı motifler şunlar­
dır:

Hertdesî şekiller, insan ve hayvan 
figürleri, çtiçekler (lâle, karanfil, süm­
bül, gül, menekşe), Meyveler (üzüm, 
nar, armut, kayısı, şeftali) Köşk, saray, 
çadır, gemi, kayık ve tabiat manzarala- 

rı; son devir işlemelerimde ise birçok 
Avrupai motifler.

RENKLER:

Türk işçisinin renk intihabında in­
ce zevki, parlak ve acı renklere kıymet 
vermediği ve daima tatlı ve solgun 
renkleri seçtiği görülür. Son devir işle­
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meleri istisna edilirse, hiçbir zaman iş­
lemelerde acı ve çiğ renklere tesadüf 
edilmediği gibi, bunlardaki renk ahengi 
çok mükemmeldir. Siyah müstesna, he­
men hemen her renk kullanılmıştır. Fa­
kat, sonradan muhtelif tesirlerle mem­
leketimize gelen kivyevî boyalar eski 
tatlı renklerin kaybolmasında başlıca 
âmil olmuştur. XVI. asırdan XIX. aşı­
ra kadar olan Türk işlemelerinde bu in­
ce zevkin örneklerini görmek mümkün­
dür. Bu işlemelerde kullanılan altın ve 
gümüş teller bu renklerin kibarlıklarına 
bir zarar vermemiş, bilâkis ayrı bir hu­
susiyet vermiş ve bunlara ilâve edilen 
kıymetli taşlar da işlemenin haşmetini 
artırmıştır. Kök boyalarile boyananlar 
bugüne kadar aslî renklerinin tazelik­
lerini muhafaza etmişler ve asıllarmdan 
bir şey kaybetmemişlerdir. Ağızdan 
ağıza terkipleri devredilen bu boyaların 
asılları bugün tamamile kaybolmuştur.

XVI ncı yüzyıl işlemelerinin renk­
leri sonrakilerden daha sadedir. Bir iki 
renk ile işlenmiş parçalar da mevcut­
tur. Yalnız san’atkâr, renkleri pek ma. 
hirane ve cesaretle işlemiş ve sanki ta­
biatın renkleri budur diye, yaprağı mor, 
bulutu sırma ve toprağı mavi ile yapı­
vermiştir. Fakat onların dizilişlerinde 
göze yabancı ve aykırı gelen bir şey 
görmek mümkün değildir (11). Maale-

( ı ı )  Melek Celâl. Türk İşlemeleri. İs­
tanbul 1939, s. 19.

sef son devirlerde yapılan işlemelerde 
bu sadelik görülmediği gibi, renkler 
zevksiz ve acı olmıya başlamıştır.

TÜRK İŞLEME ÇEŞİTLERİ:

işleme çeşitleri pek mütenevvi olup 
çadırdan mendile ve kaftandan pabuça 
kadar her türlü giyim eşyaları, örtüler, 
vesaire işlenmiştir. Bazı parçalar da 
kıymetli taşlarla tezyin edilmişlerdir. 
Saray koleksiyonunda bu çeşit parçalar 
pek çoktur. Burada Arz Odasının örtü­
lerde, bazı taht minderleri ve işlemeler 
Dairesinde teşhir olunan İncili çepken- 
ler ve kem eti er zikredilebilir, işlemeler 
umumiyetle kumaş veya deri üzerine 
yapılmışlardır.

Kumaş üzerine yapılanlar: Hil’at, 
kavuk örtüsü, yorgan yüzü, mendil, ku­
şak, nihali, bohça, torba, ok muhafaza­
ları, cüz keseleri, yastık, kuşak, kâbe 
perdeleri, saf seccedaleri, uçkur, paça­
lık, traş önlükleri, mahmil parçaları, ça­
dır ve çadır etekleri ve parçalı bohçalar­
dan ibarettir.

Deri üzerine yapılanlar: aplike su- 
retile yapılmışlardır. Sofra altları, sec­
cade, çekmece, gırba, ferman çantaları, 
muhafazalar, niha'liler, cilbent, pabuç, 
çizme ve eldiven v. s. den ibarettir (12).

(12) Avrupa X V I I I  ncî asırda güderi 
yaptığı halde İstanbul’da X V I  ncı yüzyılda 
güderi yapılmıştır. Ayrıca bu güderiden ya­
pılan pabuç, eldiven v.s. de renkli ipekle iş­
lenmiştir.
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H. Z. KOŞ AY

Nazarlık Arapça “nazar” kelimesi 
ile Türkçe - lık ekinden mürekkep bir 
sözdür. Bunun Fransızca karşılığı 
“amulette” ise yeni Lâtin “amuletum” 
den gelmektedir. Ancyclopedia Británi­
ca amulet sözünün aslında Arapça “ha- 
malıet =  süs için asılmış nesne”den gel­
diğini kaydeder.

Nazarlık, halk inancına göre, onu 
üzerinde taşıyanı büyüye, hastalıklara 
ve diğer fenalıklara karşı korumaya ve­
ya içinde bulunduğu fenalıklardan kur­
tarmaya hizmet eder. Nazarlığın türlü 
nevileri olup taşlar, madenler, üstüne 
dua yazılı parşümenler en çok kullanı­
lanlarıdır. Bir kısım mücevherat da 
gerek süs, gerek nazarlık olarak makbul 
sayılır. Çörek otu gibi bitkiler ve kap­
lumbağa kabuğu, kürek kemiği, kurt 
dişi, bazı deniz böceklerinin kabuğu gi­
bi hayvani aksam ve müstahzarları da 
aynı maksat iç;n kullanırlar. Nazarlığın 
terkibi kadar onun eşrefi saette imal 
edilmesi ve takılması da mühimdir. Yıl­
dızların ve diğer sihrî unsurların bozu­
cu tesirlerini hesaba katmak lâzımdır.

En eski çağlardan itibaren Şarkta 
ve Garpta büyünün ve nazarın fena te­
stlerine inanış ve korunmak için tedbir 
alma bilgisi kökleşmiştir. Neoletik Çağ­
da “mágico - religious” eşya arasında 
taştan yapılmış veya fil dişinden oyula­
rak kuş şekline sokulmuş boncuklar Mı­
sır, Malta, Iberia’da bulunmuştur. Bal­
ta şeklindeki amuletler Girit’te, Aşağı 
Mısır’da, Malta’da, Şimali Fransa’da ve 
Britanya’da Bronz Çağında bulunmuş­
tur. Düğme şeklindeki üzeri çizgili ve 
mühür olarak da kullanılmaları muhte­
mel diğer boncuklar muahhar Neolitik’- 
in “Halafian kültüründe bulunmakta 
ve daha muahhar çağlarda Iran, Suriye, 
Girit ve Anadolu’ya yayılmaktadır. Taş­

tan yapılmış boncuklar Yunanistan Ya­
rımadasının muahhar Neolitik tabaka­
sında az miktarda ve bunun kilden ya­
pılmış örnekleri Batı Balkanlar’da, 
Uknanya’da ve Danubian kültürünün 
Orta Neolitik tabakasında ve Trakya’da 
raslanmakta ve değişik şekilleri Liguria’ 
ya kadar yayılmaktadır. (Gordon Child, 
Old Word Prehistory Neolithic 204; A. 
L. Kroeber. Anthropology Today 1953). 
Esasen bu temadi yalnız nazarlığa de­
ğil, bütün maddi ve manevi kültüre şa­
mildir. (Bak: Tzigara - Samurcas, Al, 
Survivances préhistoriques dans l’art 
du paysan roumain. Bucarest 1939). 
Musevi dininde büyüye dair hükümler 
olduğu gibi, Eski Mısırlılar’da, Yunan- 
lılar’da ve Romalılar’da hurafelerin ro­
lü büyüktür. Saint Augustin’in ikazla­
rından eski hırist'yan kilisesinde de 
büyünün ve diğer hurafalarm kök sal­
dığını öğreniyoruz. Kuranıkerimde de 
“Meuzeteyn” surelerinde hasitlerin ha­
sedinden ve üfürükçülerin şerrinden 
sakınarak dua eylemeyi tavsiye eder. 
Araplar’da tılısım (Talisman) tesir 
kuvveti fazla olan bir nazarlıktır. Pro­
fesör Edward Westermarck’in “Survi­
vances païennes dans la civilisation Mo- 
hométane. Traduction Française par 
Robert Godet Paris, 1935) adlı eserinde 
Islâm dinine karışan hurafalardan bah- 
solunmaktadır. Eski Türk ananesinde 
ve bugün yaşayan Türkler arasında Şa- 
manlık’tan kalma inançlar arasında 
büyüye ve nazarlığa büyük kıymet at­
fedildiğini görürüz. Fin bilgini U. 
Harva’nın “Die religiosen vorstellungen 
der altaischen Völker, Helsinki, 1938” 
adlı eseri bizi bu hususta aydınlatmaya 
kâfidir. H. Koşay’m “Türkiye Türk Dü­
ğünleri, 1944” adlı kitabında da gelini 
ve güveyi kötülüklerden korumak için
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nazarlıktan istiane edildiğine sık sık 
rastlanır. Dr. Süheyl Ünver’in (Nazar 
Değmek Hakkında Bir Risale: İstanbul, 
Kenan Basımevi) adlı yazısında da na­
zarlık hakkında bilgiler mevcuttur.

Mevzuumuzu teşki'l eden eserleri 
tanıtmadan önce nazarlığın terkibine 
giren altun, gümüş, demir, sahtiyan 
(deri) v. s. nin sihir kuvveti üzerinde 
birkaç söz söylemek isterim:

Altun ve gümüş: Altun veya gü­
müşten yapılmış küçük at nalı çocuğun 
üstüne dikilir veya beşiğe takılır. Al­
tun ve gümüş temizliğin t'msalidir.

Demir: Demirin hurafevi kudreti­
ne olan inanış hemen umumidir. Eski­
miş, kopmuş nal talih getirir, belâları 
defeder, yangına karşı birebirdir. Fır­
tınalı havalarda insan, muhtayyelesinin 
esiri olarak bulutlar arasında fena ruh­
ları tasavvur eder. Onları, ancak, sihri 
kuvveti haiz dem'ir defeder. Bilhassa 
buz âfetine karşı avluya demir atılır, 
iptidaî düşünceye göre hastalık ve ölü­
me insanın vücudüne sokulan fena ruh 
sebebiyet verir, insan diriminin en na­
zik devirleri: doğum, evlenme, hastalık 
ve ölümdür. Çocuğu doğuran ana müda­
faasız ve zayıf olduğu gib\ bebe ondan 
daha zayıftır. Büyük bir dikkatle onlara 
bakmak ve yanlarında dolaşan fena ruh­
lardan korumak lâzımdır. Evlenme sa­
yesinde yeni aile ve yeni ocak kurulur. 
Bu, başlangıç fena ruhların sokulması 
için en müsait dakikadır. Hastalık ise 
muhakkak fena ruhların beden üzerine 
tasallutundan ibarettir. Korkunç ölüm 
ise insanın esrarlı b'r tahavvülü sayıl­
maktadır. Yalnız, hastalık ruha da za­
rar vermiştir. O ruh evdekileri kıskanır, 
onlara karşı kin besler ve hortlar. Elden 
geldiği kadar bu azgın ruhu tatyip et­
meye çalışılır. Muvaffak olunmazsa şer­
rinin def’i için demirin sihrî kuvvetinden 
faydalanmak lâzımdır. Hayvanların mu­
hafaza ve tedavisinde de demir büyük 
rol oynar. Hayvanlara fenalık en çok 
kıskanç ve hasmane duygular besliyen 
konu-komşudan gelir. Onların yaptığı 
büyüleri çözmek için demirin hasiyetin­

den faydalanmak mümkündür. Eski 
Yunanlılar ve Romalılar da buna dair 
misaller tesbit edilmiştir. Eski Türk 
ananesini tevarüs eden Macarlar, hay­
vanı ahıra sokarken demir zincir üze­
rinden atlatırlar. Ruslar, eski baltaları­
nı eşik altına gömerler. (H. Koşay, Et- 
noğrafya Folklor Kılavuzu 1939, sa- 
hife: 73).

Sahtiyan: H. Koşay’m (Ankara, 
Budun Bilgisi, 1935) adlı kitabının 100 
üncü sahifesinde sahtiyan muska hak­
kında halk ağzından aynen alınmış dik- 
1 te şayan şu satırlara rastlanır: “Biz­
den yeniller yani cinler lohusaya tebel­
leş olur. Lohusanm korkudan dili tutu­
lur. Hoca muska yazar. Birini tütütün, 
birini üç gün içirin, birini eşiğe gö­
mün, hamayili de boynuna takın, der. 
Çocuğun burnu tutulmasın diye de yas­
tığın altına kalbur gözti korlar. Kadının 
biri aybaşlıklı iken girerse yine çocu­
ğun burnu tutulur. Kurtulması için sar- 
raçtan sahtiyan getirirler. Dükkâna va­
rın, söylemeden bir parmağını göste­
rin. Kız ise iki parmağını gösterin. Sar- 
raç sormadan anlar ve verir. Bu sahti­
yanı küçük muska gibi bebeğe takın. 
Köpeğe de bir parça ekmek atıverin” .

özerlik, çöreotu (Cumin): Mezarlık­
larda ve ören yerlerinde biten bir otun 
tohumudur. Mavi bir bez içine muska 
şeklinde dikilir. Çöreotu hastalıklara ve 
nazara karşı tütsü yapmak iç’n de kul­
lanılır. Lohusanın altına soğan, sarım­
sak ve çöreotu koriar.

Geyik boynuzu: Evlerde, cami ka­
pılarında nazarlık olarak kullanılır.

Kıskaç adı verilen hayvanın ka­
fası sap yapılarak ve nazarlık olarak 
kullanılır.

Boncuk: Denizli tarafında buna 
Dilkoz da derler. Tazı boncuğu ise bir 
deniz böceği kabuğudur. Küçük cam 
mavi boncuklardan bilezik yapılır. Tazı 
boncuğu, fal takımına da girer.

Akik (Agate): Nazar değdikçe bu 
kırmızı taş ağarır ve nazar taşa geçer.

Yılan kemiği: Kaplumbağa kabuğu
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ve kürek kemiği gibi nazarlıklar arasın, 
da yer tutar.

İğde çöğü rü : Yani dikeni ve hurm a 
çekirdeği nazarlıkların terbikine girer.

Ç ıra  kurdu : Ağaçtan çıkan canlı 
kurt bir muhafaza içinde saklanır.

Karhaca boynuzu: Hayvan tırnağın­
dan yapılan bir nazarlığa verilen addır. 
Etn. No. 2049 bu cümledendir.

Çocuğun pejm ürde  gezdirilmesi, 
yeni yapılan evin natam am  bırakılm ası 
da nazarı önlemek için alman tedbirler­
den sayılmalıdır.

Eski Türklerde ve halen bazı Türk 
kabilelerinde çocuğa değersizlik  ifade 
eden adların takılması da nazardan ve 
cinlerin şerrinden çocuğu korumak için 
yapılır. (Bulmas, İtboğa gibi).

Bu misallerden görüleceği üzere, 
dar mânada hurafa veya orasa sözü ile 
içinde “mistikum” olan halk inanmaları­
nı ve bunlarla ilgili hareketleri kasdedi- 
yoruz. Bir hâdisenin izahına, ilmin kabul 
edemiyeceği tesir atfedilirse hurafa ile 
karşılaşmış oluruz. Yarım asırdanberi 
İngiliz Etimologlarının anthropologları 
zümresi ezcümle Taylor, Herbert Spen­
cer, Lubbock, Andrew, Lang, Hartland 
ve nihayet J. G. Frazer müttefikan bu­
günkü hurafelere çok eski bir maz'd ek i 
dinî ananelerin bakiyesi ve döküntüleri 
olarak bakıyorlar. Hurafelerin birçoğu 
kitabî dinlerin teşekkülünden önceki 
dünya görüşünün mirası ve ma’kesidir.

Etnoğrafya müzesindeki nazarlık 
koleksiyonu ve hamayiller zengin olma­
makla beraber, bir fikir vermeğe kâfi­
dir. Şimdi bunları gözden geçirelim:

B eş pençe: inciden veya mavi bon­
cuktan yapılır, inciden olanın ucuna 
mavi boncuk ve mavi boncuktan olanın 
ucuna mercan takılır.
Et. 6080: Mavi boncuktan uçlan mer- 

canlı ve İstanbul menşeli 
nazarlıktır.

Et. 6082: Mavi boncuktan uçları mer- 
canlı nazarlık. İstanbul.

K u rt d işi: Gümüşlenir veya altınla kap­
lanır.

Et. 6088: Gümüşletilmiş kurt dişidir.
Zincirli olup, mavi, siyah ve 
kırmızı boncuklarla süslü­
dür.

Et. 6089: Gümüşletilmiş kurt dişi na­
zarlık. Zincir, sikke ve nec- 
mülbahir ile süslüdür. İs­
tanbul menşeli.

Et. 7036: Çift kurt dişi. Pirinçle tut­
turulmuştur. Mercan bon­
cuklu ve sikkelidir. Alişar 
köyünden satın alınmıştır.

Et. 3537: Çift kurt dişi. Gümüşletil- 
miştir. Zincirli ve ilki adet 
sikkelidir. Doğu Anadolu 
menşeli.

Küçük kaplum bağa: Kaplumbağanın 
kabuğudur. Kaplumbağanın 
uzun yaşadığı sanıldığı için 
bunun “sempatik sihir” ile 
ilgisi olsa gerektir.

Et. 2368: Tospa kabuğu nazarlık. Ku­
zu, dana boynuna asmak 
iç'n kullanılır. Askı tertibatı 
mavi boncuk ve 4 tazı boncu­
ğu ile süslüdür. Ankara men­
şeli.

Et. 2021: Tospa kabuğu nazarlık. İs­
tanbul menşeli.

Üçgen veya arm u t biçiminde n azarlık lar :
Et. 6096: Pirinçten, sivri ucu ip bağla­

mak için düğmelidir. İstan­
bul menşeli.

Et. 6097: Kemikten, kenarları delikli. 
İstanbul menşeli.

Et. 6095: Pirinçten, alt zirvesi tirfil 
biçiminde, kaidesi askı de­
likli. İstanbul menşei’.

Et. 6089: işlenmiş taştan. Askı şeridi 
cam boncuklarla yılan ka­
buğu şeklinde süslüdür. İs­
tanbul menşeli.

Et. 11757: Gümüşten, muska (phylac­
tery). etrafını süsleyen zin­
cirde 8 pul ve ortasında ye­
şil bir taş vardır.

Yürek şeklinde n azarlık : Eskiden
ruh ile yürek arasında münasebet aran­
dığı malûmdur.
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Et. 6066: Gümüşten, yürek şekli safi­
ha nazarlık pulları deliklidir. 
İstanbul menşeli.

Göz boncuğu: Nazarla göz arasın­
daki münasebeti hatırlatmak gerekir.
Et. 3536: Göz gibi bir taş olup, gümüş- 

lettirilmiştir. Zincirlidir Do­
ğu Anadolu menşeli.

M uhtelif şekillerdeki n azarlık lar: 
Et. 6072: Siyah taştan, askı delikli ve 

silindir şeklinde olup,, uçları 
mahruti kapaklıdır. İstan­
bul menşeli.

Et. 3547: Gümüşlettirilmiş b'r taş olup, 
zinciri adi madendendir. Pul­
larla süslüdür. Doğu Anadolu 
menşeli.

Et. 7878: Üstüvani gümüş nazarlık, üs­
tünde üçü kırmızı, ikisi yeşil 
adi taş vardır. Altı halkalı­
dır. Salkımında bir kırmızı 
boncuk, bir firuze taşı ve ki 
başında da adi taş vardır. 
Tel'kâri işlemelidir. Kırşehir 
menşeli.

Et. 6105: Fal takımına giren ve çocuk 
elbiselerine dikilen tazı bon­
cuğudur.

M uskalar ve ham ayiller:
Et. 6040: Meşin kılıflı, tasması bon­

cuklarla süslü ve İstanbul 
menşelidir.

Et. 2032: iki üçgen muska ile boncuklu 
kaytan askıdan ibarettir. 
Uçu püsküllüdür. İstanbul 
menşeli.

Et. 6041: Üç det üçgen muska ile siyah 
kaytana dizili mavi, sarı 
boncuklardan ibarettir.

Et. 6076 ve 6075: Üstüvanî bir muha­
faza olup mavi boncuklarla 
bezenmiştir. Uçlarında yine 
beyaz ve mavi boncuklardan 
üç peyki vardır. Üç dallı 
askı ipleri tamamen bon­
cuklarla örtülüdür. İstanbul 
menşeli.

Et. 11631: Gümüş zincir askılı telkâri
işlemeli, dört adet askı süslü 
muskalık.

Et. 2110: Üstüvanî zincirli ve Hacı­
bektaş menşeli muska, için­
de vefk yazılı bir kâğıt ve 
ayrıca “Ayatülkürsü” yazılı 
diğer bir kâğıt vardır.

Et. 8686: Üstüvanî muskadır.
Et. 2109: Üstüvanî muhafaza üstünde 

yeşil taş ve üçgen askı üs­
tünde mavi taş vardır. Sal­
kınalı ve zinciridir.

Et. 7348: Gümüş Enam muhafazası, 
cephesinde kabartma vazo 
resmi ve kuş biçiminde iki 
kulpu vardır. Arka tarafın­
da Mührü Süleyman bulun­
maktadır. Alt kaideden ba­
sit üç hilâl salkım şeklinde 
sarkmaktadır. Kapağı sür­
gülüdür. Ankara menşeli.

Et. 7974: Her tarafı gümüş, çifte zin­
cir askılı, hilâl kabartma 
süslü muska. Müdevver ka­
pağının üstünde ve arkasın­
da altı kollu bir yıldız süsü 
vardır. İstanbul menşeli.

Et. 7185: Her tarafı gümüş, cephesin­
de kabartma dört minareli 
cami resmi vardır. Minare­
ler üçer şerefelidir. Arka ta­
rafında Mührü Süleyman bu­
lunmaktadır. Ayaş menşeli.

Et. 7676: Gümüşten, cephesi ve kapak 
üstü altın yaldızlı, meşin 
askısı yaldızlı baklacıklarla 
süslüdür Arkası ve müdev­
ver kapağının üstü kabart­
ma rozetlidir.

Et. 7659: Gümüşten, üstü telkâri işle­
meli kapaklı ve zinc'rli ha­
maylı muhafazasıdır. Ağır­
lığı 28 gram. Evkaftan alın­
mıştır.

Et. 7263: Bir tarafı kabartma gümüş, 
üç yanı ile arkası meşin, 
hamayil. Üst kapağında 1204
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tarihi yazılıdır. Nar çiçeği 
'kabartmalı olup, kapağı zin­
cirli ve gümüş çifte telle 
kapatılmıştır, içinde “Enam” 
bulunmaktadır. İstanbul men­
şelidir. 16X10 cm. eb’admda, 
37 yapraklı Enam talik ya­
zılıdır. Güzel c;ltli Enam 
tezhiplidir.

Et. 2011: Enam ve muhafazası 13x10 
cm. eb’adındadır. Her tarafı 
ayarı düşük gümüşten yapıl­
mış olup, cephesinde sdviler 
beş kubbeli bina ve ay yıl­
dız kabartmaları vardır. 
Arkasında altı kollu yıldız 
bulunmaktadır. Müdevver 
kapak üstü rozet ka­
bartmalıdır. içinde, basit 
meşin cilt içinde bir dua 
vardır. Elhamdülillah suresi 
eksiktir. Yasin, Ihlâs, Mau- 
tezeyn, tekrar Fatiha, Baka­
ra surelerinden sonra Hatim 
duası gelir. Ondan sonra 
Şerh’i ismi Azâm, Duayı 
Kurban bulunur. Şahmer­
dan Duasından sonra baş 
ağrısı duası, muhabbet dua­
sı ve Mi'hri Nübuvet vardır.

Kurt ağzını bağlamak için 
bir dua, karanlık gecede 
devlerden ve cinlerden emin 
olmak için dua, uykusuzluğa 
karşı dua, hastalık duası ve 
yorulmamak için bir vefk 
bunları takip eder. Yazma 
Muharrem 1271 tarihlidir.

Et. 5976: Hamayil muhafazası. İstan­
bul menşelidir. 15X11 ran. 
eb’admda.

B azubentler: Bilindiği üzere bunlar 
pehlivanların ve yiğitlerin bazulıarma 
bağlanır. Nazarlık mahiyetindedir.
Et. 5957: Gümüş üç parçadan mürek­

kep olup, ortası müdevver- 
dir. Yanlardaki iki parça 
üçgen biçimindedir. Bir ka­
yışla raptedilmiştir. İstan­
bul menşeli.

Et. 5956: Beş parçadan mürekkep, 
ortadaki parça müdevver, 
diğerleri hll'âl biçimindedir. 
Ortadaki parçada Mührü Sü­
leyman bulunmaktadır. Zin­
cir süslü ve kayış askılıdır. 
İstanbul menşeli.

Et. 4003: Bir çift bazubent basit olup, 
Manisa menşelidir.
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Anadolu halı ve kilimlerinin doku­
nuşundaki zarafet, boyalarının uzun 
ömürlülüğü, sağlamlığından mada kom­
pozisyon ve mot'f zenginliği ile de be­
ğenilip sevilmektedir. Bu millî sanatı­
mızın kökü çok eski bir geleneğin tema­
disidir. Halı ve kilimciliğin en güzel ör­
neklerini Yörük, Türkmen ve Avşar 
Star dokumaları teşkil eder. Köylü el 
sanatlarının en mahir, aynı zamanda 
muhafazakâr sanatçılarıdır. Anadolu, 
Star dokumaları karakterini bozmadan 
devam ettirmelerindeki başlıca âmiller:

1 — Ticari gaye ile dokunmamaları,
2 — Renklendirmede nebatî boya 

ve mahallî renklerin kullanılması,
3 — Aşiret, oba ve ailede kullanı­

lan motiflerin özelliği,
4 — Ham madde olan yününün do­

kuma hususiyetlerine göre iplik haline 
getirilmesi ile dokuma inceliği ile sağ­
lamlık temin edilmektedir.

Türkmen, Yörük ve Avşar star do­
kumalarında halı ve kilimde plân ve mo­
tif görenek halinde devam etmekle be­
raber, sanatçı bu çerçeve içinde yenilik 
aramaktadır. Ancak aşiretin özel işaret­
leri (Im) ile uğurlu veya uğursuz adde­
dilen motifleri yerine göre kullanması­
na bilhassa dikkat edilir. Avşarlar ki­
limlerde motifleri âdeta konuştururlar. 
Yanyana kullandıkları hayvan, bitkisel, 
insan ve geometrik şekillerle halı veya 
kilime manevi bir değer verirler. Yörük 
ve Türkmen'lerde de bu böyledir.

Yörük, Türkmen ve Avşar dokuma­
larında (ufak farklarla) uğurlu adde­
dilen (kız) motifleri vardır. (Çini mü­
rekkebi kroki).

Yusuf DURUL 
öğretmen

Emirdağı, Musluca aşireti kilim­
lerinde tespit ettiğim (Elibelinde) mo­
tifi bilhassa cihaz kilimlerinde orta ze­
minde ara motifi olarak kullanılmakta­
dır. Emirdağı Suvermez köyünde bu 
motifin güç dokunuşundan ötürü (A- 
mankız) adı verilmektedir.

Sivrihisar, Günyüzü ve Holanta 
köyü dokumaları arasında (Kara dö­
şeme) adı ile anılan kilimin (Renkli 
Plânj) orta zemini elibelinde kız mo­
tifi ile tezyin edilmiştir. Bu kilim her 
evde bulunduğu gibi, bdhassa gelin ci­
hazı olarak kullanılmaktadır.

Hatay, Amanus ve Amik ovası 
Türkmen dokumalarında elibelinde mo­
tifi görülmekte aynı adla uğur ve saa­
det işareti olarak kullanılmaktadır.

* Avşar dokumalarında kız motifi 
daha bâriz insan şeklini almıştır. Gö- 
mülgen (Pazarören köyü) de elibel'nde 
motifine seleser adı verilmiştir.

Eskişehir Yörük dokumalarında 
(Kahküllü kızlar) motifi ile sanatçı, 
sanat ifadesinin güzel örneğini vermiş­
tir. Yürüklerde de uğur ve saadet işa­
ret olarak kullanılmaktadır. (Elibelinde 
—-A) motifi çuval ve bulgurluk tâbir 
edilen dokumalarda bereket işareti ola­
rak kullanılmaktadır.

Niğde Yörük dokumalarında Elibe­
linde - Çiftebelli kız motifi uğur ve saa­
det işareti olarak sayılır.

Elibelinde motifinin halıya tatbik 
şeklini Sındırgı, Yağcı bedir halıların­
da tespit ettim. (Çatmıalı Elibelinde) 
motifi saadet, uğur işareti olarak kulla­
nılmaktadır.
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ŞER’t YE SİCİLLERİNDE GEÇEN TÜ RKÇE KİŞİ ADLARI

T - ürklerin, M üslümanlığı kabul ettik ten  
* sonra Fatm a, Zehra, Zeliha, Ahm et, 

M ehmet, A bdullah ., vesair A rapça a d la ­
rı benim siyerek günüm üze k ad ar kullan­
m akta devam  ettikleri, bu arad a  Fars- 
çadan da ald ıkları K eykubat, Keyhüsrev, 
Bahşayış, D ürdâne, G evher, Gülizar, Jale, 
N ejat., gibi bazı ad ları yüzyıllar boyunca 
yaşattık ların ı biliyoruz.

H albuki, b ir çok eski belgelerde 
sık sık Tasladığımız gibi, m ülga Şer’iye 
M ahkem elerinden müzelerimize devrolu- 
nan Şer'iye sicillerinde öz Türkçe veya 
Türkçeleştirilm iş şekilde b ir takım  kadın  
ve erkek adlarının kullanıldığı görülm ek­
tedir.

ö z  Türkçe veyahut aslı A rapça ve 
Farsça olup ta  bazan evveline, bazan 
sonuna T ürkçe diğer b ir kelim e eklem ek 
suretiyle Türkçeleştirilerek alınan bu isim­
ler, T ürk Ulusu’nun, bilhassa T ürk  köy­
lüsünün, bu gün olduğu gibi ulusal gele­
neklere vaktiy le de ne dereceye kadar 
bağlı kaldığını açıkça belirtm ekted ir.

Diğer taraftan , yine bu  belgelere 
göre, Zim mi [*] kelim esiyle vasıflandı­
rılan ve M üslüman T ürk topluluğu içinde 
yaşam akta devam  eden Y ahudi, Erm eni 
ve Rum  gibi M üslüman olm ıyan züm re­
nin de -ihtida edenler hariç- bu çeşit 
Türkçe ad ları kullanm ış olması cidden 
dikkati çekicidir. Bu hususlarda okuyu­
cularım ıza fikir verebilm ek için A nkaraı 
nın en eski defteri olup (1) num aralı ve 
9 9 1 - 9 9 2  (1 5 8 3  - 1 5 8 4 )  tarihli Şer’iye 
Sicilinde Tasladığımız T ürkçe veya T ü rk ­
çeleştirilm iş kişi adların ın  b ir listesini 
sunuyoruz. Bu adların  yanlarında, asıl 
m etin lerdeki künye kayıtları olduğu gibi

[*] Zimmi: Arapça (zimmet) ten yapılmış 
olup vaktiyle himaye altında olan gayr-ı Müslim 
reayaya denirdi. (Şemsettin Sami - Kamus-ı Türki. 
13 17 . s :  649)

Halit ONGAN

alınmış ve A rap  harfleriy le yazılışları 
aynen gösterilm iştir. B undan başka, adı 
geçen sicilde Tasladığımız bu künyelere 
ait belgelerin  num araları da  verilm iştir:
A dam canı (V eled-i dim ekle

m a’-ruf zimmi 242.
A ğabey  (A  ^  ibn H aşan ) 807 .
Ağca (A hm et bin ■*# ). 1028.
A kbaş (M innet bin ırl4 ') 814 .
A kkoca (K arye-i K ırkpınardan

Ay 116
A ltııiparm ak (K asap ¿W. ¿ n). 146.
Arslan (Boyacı nam  z im m i).1065 . 
A rslan  (o^-j1 bin M ustafa). 860 .
A rslan veled-i Y akop nam

Y ehudi). 8 6 0 .
A sılbey (A  J-*'). 70.
Asılhan (A*1-*' bin  H am za). 825 .
A tlubey  (İbrahim  bin A 4 6 3 .
A yazbez (A b d i b in  A ■>'J). 6 4 2 .
j^ id ın  ( t» .1 b in iA hm et). 68 .
A ykut (»A.1 bin H ab ip ). 820 .
A yrancı (us5?1-.1 bin H alil). 292 .
B aba (14 bin B ayburt). 4 2 5 .
Bahsi ( ^ ^  bin  A li). 607 .
Bahşi veled-i Yanuş nam

zim m i). 2 6 1 .
Balı (>A b in  C afer). 9 4 7 .
B ayburt (A bdurraZ ak b in  »-“il1) 5 54.
Bayii (F erruh  bin ıM). 4 8 1 .
B ayram  (K ayın A tam  H acı r'-?: ). 4 5 9 . 
B ayram  ( f '/ î  veled-i Inebeyi nâm

zim m i). 4 9 8 .
Bektaş ( J 1̂ .  bin Y ay la). 175.
Beşe (<-! b in t K asım ). 756.
B udak (öU  bin  A hm et). 933 .
B udak (T anrıverd i veled-i ¿A  nâm

zim m i). 2 0 6 .
B udala ( ^  bin Salı). 4 1 0 .
Bula (4>. b id t E rkulu). 1027.
Bulgar (Şeydi bin j 1*1! ). 2 7.
Butak (u '- bin  T urah an ) 2 7.
Büyüker (N asuh bin  j 1 ). 84.
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Ciğer oğlu Y unus). 83 .
Ç alapverdi bin  Ş aban). 2 1 8.
Çalış (Sefer bin A-JV). 500 .
Çelebi (uA?- bin Şeyh P aşa). 667 .
Çepni bin  S evindik). 9 3 6 .
Ç ırak bin H aşan ). 316 .
Çiçek (Karlının hem şiresi ■%«•)• 9 6 5 .
Çimşek (^ -^  bin  lm irşah). 209 .
Ç ürük (M emi oğlu A hi A yr 5 76.
D ede ( bin  Şeydi). 181.
D edebalı (M usa bin d t* « ). 584 .
D edebey (A*»» bin  H üseyin). 95 7.
Dedeği (P iri b in  S 3>). 8 6 5 .
D edekoca (A-y*J» b în  H acıbey). 199.
D öndü (İbrah im  kızı tf^V). 1009.
D urak (d'jA” bin  T u rg u t). 836 .
D urak ( ü'j j1* b in t G ökçe). 500 .
D uran (¿ 'jA b in t P iri). 1055.
D urdu ( iS’j A bin Ö m er). 12.
Durm uş ( A'-».»1’bin  B ayram ). 8 0 2 .
Durm uş (Istifani veled-i «A*Jî1» El-

Z im m i). 2 0 2 .
Dursun ( öj- jA veled-i nâm

Z im m i). 4 2 3 .
D uyduk (A . A* b in t V eli). 688 .
Efendi (H aşan  b in  ¿-1-*')- 18.
E fendibula (4»! ı£a;il b in t İm ir). 42 .
E lâgöz (Elli dördüncü  bölükten

i S * )  1094 .
Em re (•/*' b in  M ehm et). 892 .
Em irhan (A b d i bin  yv )- 336 .
E rbudak  (AA A bin  A li). 43 .
E rdoğdu (İbrah im  bin  ıi-l£A j>). 121.
Ergaip A bin H acı B ayram ). 616 . 
Erkulu (dA A bin  Ali A ğa). 65 3.
E rverdi (.iv.*A bin V e led ). 868 .
Esen (H aşan  b in  a - ') -  1029 .
G aiperi (ıfA v ^  b in  A li). 4 0 8 .
G ödebey  (Balı bin  A •»/ ). 398 .
G ökçe ( 'iV  Fakı ib n ..) . 9 0 0 .
G üldede (•“ ıK b in  Ö m er). 936 .
Gülgen ( j ^ V  b in  K ayabalı). 161.
Güllü (li'C bint H am za). 77.
G ülum ur (jy* nâm  Zim m i). 5 9 0 .
G ülüm  ( h ^  b in  D urak ). 6 4 5 .
G ülüm balı (d!> f i  b in  H azırbalı). 2 5 0 .
G üvendik  Hin İv ad ). 4 7 0 .
Haçgülü ( J jCçL n âm  Z im m i). 6 2 8 .
H anağa ( ^  b in t G azâl. Zimmi-

ye). 1036 .

H oca (A 'j*- veled-i M .-^y). 509 .
H udaverd i (ıfj.-.ılj-- bin Seferşah) 103.
H udaverd i (ıS’ -.i nâm  Z im m i). 609 .
Iboca bin H ab ip ). 105 8.
İdil (Nebi bin d-C). 5 6 6 .
İlaldı (^A jii Y ay la). 175.
İlhan (A»*î< bin  G üvend ik). 212 .
İmir (-:'-' bin H im m et). 5 9 1 .
İnandık (V eli bin <i-V). 502 .
İnci (y ?1 bin A bdu llah ). 781 .
İne (M ehm et hin "A). 822 .
İnebey ( A  A 1 Subaşı). 1 107.
İnebeyi (Şahkulu bin 6‘. A.1). 1.
İnehan (- '“ A ’ Subaşı), 100.
İnehoca (İbrah im  bin A 'y  A ' ). 6 4 9 .
Ismihsn (o1*.-— b in t M ustafa). 194.
İvad bin G aziaF ak ı). 251 .
îva t (V eli bin ^D.'). 121.
îv a t b in t Sinan nâm

Z im m iye). 4 9 1 .
Ivatı ( d V  bin B ayram ). 1062 .
K abak (M ustafa bin d1?5 ). 2 0 3 .
K ara (»A bin  H üseyin). 115.
K arabıyık (H üsam  bin  J î . »A ). 9 2 2 .
K araca (A «/ bin M ehm et). 4 9 3 .
K aradiken (M ehm et bin ¿ i 1 *A). 793 .
K aragöz (Yunüs bin ->/" » A ) .  6 7 3 .
K aragöz (■>/"• A veled-i A rslan

nâm  Z im m i). 161.
K aram an (A-A ve H üsrev nâm

Z im m iler). 581 .
K arkm  (Balı bin dAA*). 4 6 3 .
Karlı (d A i  bin  H alil). 1053.
K atunpeşe (■'-¡¿A'5 nâm  Zim miye). 2 6 6 . 
K atunbula (A*1. b in t E rku lu ). 1027. 
Kaya ( ^  b in  İsa). 786 .
K ayabalı (d^ 'A bin G ü v en d ik ). 187.
K ayabalı (dV lA veled-i A braham

nâm  Z im m i). 1034.
K ayabeşe (*~! lA nâm  h a tu n ). 9 3 0 .
Kayas (C afer bin  «/VA ). 2 72.
K ıdem eri (A refe  bin <*A r-“ ). 3 2 4 .
Kılıç (gd5 nâm  kim esne) 9 2 2 .
K ızlarbeyi (A bdu llah  kızı & d A ). 45 .
Kivan b in  A bdullah  K öle). 40 . 
Kaça (AA bin  H ızırbalı). 3 7 5 .
Ksçı (ısA E l-M ütevelli). 3 3 8 .
Konur (Seyyidullah bin j / V ) .  66 .
K örpe (Ivatı b in t %■>/). 2 4 4 .
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K örpe (V->^ veled-i Sultanşeh nâm
Z im m i). 180.

Köşker (A li bin ). 6 8 6 .
K ubad A5 bin  B udak). 9 1 8 .
Kulderviş (AD jj J j5 ). 15 7.
Kulı (dj» bin  Ç elebi). 5 00.
K urt (5j î? bin  A bdullah  nâm  Acem i

oğlanı). 4 5 5 .
K urt ( J-V! nâm  Y ehudi). 997 .
Kurtçu (ısiJî* bin Şeydi A hm et). 899 .
Kutlu O'M), 4 3 1 .
K utluhan (Yusuf bin ¿>'i  -sAs). 9 0 1 .
Küçük ( 'Jıs /  b in  Y usuf). 635 .
M ahbeşe ( '- !  b in t Y akup). 4 1 6 .
M enteş ( veled-i Salam on). 526 .
M enteşa (A li bin  l~:;' ) .  861 .
O ğulbey (M ehm et bin A-b“.»'). 190.
O rhan (V eli bin _>•'). 71.
O ruç ( ; î j j ' b in  İskedder). 872 .
ö d em iş  (M ustafa bin A '“-'-'1 ). 9 0 1 .
Paşa ('¿b b in t Ivatı). 213 .
Pirce (A--?; bin Bedri j .). 8 2 5 .
Pirkulu (Oy J’i bin K alender). 746.
Pirli (C afer bin J /.) . 4 2 4 .
Salı (B udala bin J'-’). 4 1 0 .
Saltık (H acı ¿=M . 93.
Sarı (¿A* bin  A lâe ttin ). 571 .
Sarıca Satılmış bin 'A-1-* ). 9 2 8 .
Saruhan (¿'“■j-A-* bin A lihan). 205 .
Satılmış (Jİ0-* bin M usa). 391 .
Seferşeh (Şehbula velee-i

nâm  Z im m i). 61.
Sevindik (^-G-* bin G üv en d ik ). 709.
Sökükçü (^ C c . oğlu M ustafa). 4 1 5 .
Şahana «'-1 b in t B alı). 54 7.
Şahbeşe (''-! •l-1 b in t P irce). 8 1 5 .
Şahbula ( ‘U. b in t T a ta r nâm

Z im m iye). 180.
Şahkatun (A»1*'* • '-) . 742.
Şahkulu (dÂ bin A li). 282 .
Şehbula (4?. ^  veled  - Seferşeh nâm

Z im m iye). 61.

Şehri (¿jr- v e le d - i  M ay. cTjj 3*
nâm  Z im m i). 268 .

Şener (M ehm et bin > -) . 148.
Şenlik (¿oı- bin İsm ail). 841 .
T anrıverd i sJ 'J  veled - i Bu­

dak  nâm  Z im m i). 206 .
Tanrıverm iş ( bin Ahi

K ethuday - ı hisar - ı 
A n k ara ). 46 .

T anrıverm iş (K irkor ve anası Sâre
•j '-  b in t J-'-r.i ıî X-t ). 1034.

T ap tık  ( j -1.11, bin K aya). 686.
T at (A li bin ¿1’" ). 594 .
T a ta r (A bdi bin .M"). 639 .
T a ta r (Serkis v e le d - i  -''V n âm

Zim m i). 168.
T atkız ( ;il1, b in t C afer). 591 .
T erpeşe ( A  /  b in t T orbey). 899 .
T ezbula (*U. j  b in t Ilyas). 701.
T orbey  (Yunüs Demirci ibn A i}" ) . 899 . 
Torum  {f j j -  bin O sm an ). 521 .
T urahan  (B udak bin ¿A ’■>!'). 27.
T urgut (V eli bin aA -'^). 583 .
T urhan (M ehm et bin o1“ 1 102.
Uğurlu (ü>->' bin  A b d u llah ). 314 .
Ü lubey (A  9 i1 bin V e li) . 485 .
U lukatun (o.>A -4' b i n t . . . ) .  355 .
Um ur (M ehm et bin jj’j 1). 4 9 9 .
Üm m ihan ( A  a  bin M ehm et). 676 .
Üm m ihani ( j ’1* :'1 b in t Y akup). 968 .
Y ağm ur (Bahşı bin Şeyh r"'-). 401 .
Y avan (oV. bin H üsrev). 805 .
Y aya (M ehm et bin bb). 1052.
Yayalu (A - nâm  köle). 708.
Yayla (*V bin M ahm ut). 175.
Yenibey (H alil b in  A ü ) .  150.
Y erdim bey (A lem şah b in t r» .). 9 7 5 .
Yetilm iş ( , - - 4  bin A hm et. 330 .
Yıldırım  (rjA  bin Şahkulu). 924 .
Yonga (A hm et Çelebi bin  ■'*’>.)• 802 .
Y örük (M elike b in t - j î  ). 708.
Y urt (M ustafa bin ‘j s ). 689 .
Y üm dede (*J:> e*, bin R am azan). 90 .
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P erih an  Ç E T ÎN
Etnografya Müzesi Asistanı

ETNOĞRAFYA M ÜZESİNDEKİ BAKIR E SE R LE R  ÜZERİNDE
ARAŞTIRMA

Baııtır, cazip, kızıl rengi ve kolay 
işlenebilir olmasiyle ilk devirlerdenberi 
pek çok çeşitli eşyanın imalinde kulla­
nılmış bir madendir. En küçük fincan 
zarflarından en büyük kazanlara va­
rıncaya kadar yapılan her türlü evani- 
yi gerek hâk suretiyle, gerekse kakma 
ve çakmacılıkla süslemeden geçmiyen 
ustalar zamanla bu işi başhbaşına bir 
sanat haline getirmişlerdir.

Bu sanat, menşei itibariyle Orta ve 
Ön Asya’ya ait olmakla beraber, bir 
yandan Batıya uzanan Islâm akmları, 
diğer yandan Haçlı Seferleri vasıtasiy- 
le Avrupa’ya geçmiş ve bazı yerlerde 
tutunmuştur.

Bakırcılığın Şarktaki merkezleri: 
Iran, Irak, Suriye ve dolaylariyle Do­
ğu Anadolu’dur. Buralarda bilhassa 
Musul, Diyarbakır ve Tokat, işçiliği en 
fazla ileriye götüren şehirlerdi. Mem­
leketimiz, daha ziyade XV. yüzyıldan 
sonra Mısır ve Irak bakırcılığını geri­
de bırakacak derecede güzel eserler ver­
miştir. Eski kayıtlardan, Tokat’da ya­
pılan bakır kapların hudut hariçlerine 
dahi sevkolunduğu öğrenilmektedir (1). 
O devirde imalâthanelerin bakır ihti­
yacını bol miktarda karşılıyan Ergani 1

(1) Halis Turgut Çinlioğlu (OsmanlIlar 
Zamanında Tokat III. cü kısım).

ve civarından toplanan külçeler, kalha­
nelerde eritilip tasfiye edildikten sonra 
döğülerek inceltilir, levhalar haline ge­
tirilirdi. Yaprak, veya tahta adını alan 
bu levhalar kara ve deniz yollariyle İs­
tanbul’a da sevkolunur, ¡alâkadar esnafa 
dağıtılırdı.

Evliya ‘Çelebi Erzurum’dan geçer­
ken, kazancıların çekiç darbeleriyle 
muayyen musiki makamlarını icra eyle­
diklerini söylemekle (2) sanatın, ehil 
ellerde nasıl büyük bir zevkle inkişaf 
etmekte olduğunu pek güzel anlatır.

Bakır, saf olarak kullanıldıktan 
maada kalayla, çinko ile karıştırılarak 
elde edilen pirinç ve tunç g'bi halitala­
rından da fevkalâde saııatkârane şam­
danlar, fenerler, kandiller, mangal ve 
siniler, buhurdan, gülapdan, vazo ve di­
vitler, âlemler, heykeller v. s... yapıl­
mıştır. Ankara Etnoğrafya Müzesi bu 
bakımdan çok zengindir. Biz, burada 
şekil ve süsleme yönünden her biri ayrı 
ayrı tetkike değer olan bakır eserler 
arasından şimdilik, ancak elli adedini 
alabildik.

Çalışmalarımıza devamla bütün ko­
leksiyonu ikmal eylediğimiz gün, top­
ladığımız tarih ve imzalarla tespit edi­
len tezyinat, Türk bakırcılığı hakkında 
yapmakta olduğumuz araştırmalara da­
ha kat’i ve emin bir istikamet sağlıya- 
caktır.

KONUMUZA GİREN BAKIR KAP­
LARIN ADLARI VE KULLANILIŞLA­

RINA DAİR AÇIKLAMA

İb r ik : El yıkamak, abdest almak ve 
içinde çay, kahve, şerbet gibi sulu şey-

(2) Evliya Çelebi (Cilt: IV, s. 39).
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ler bulundurmak için kullanılan emzik­
li, kulplu kaptır. Umumiyetle topraktan, 
fayansdan, kristalden, altun, gümüş ve 
bakır gibi madenlerden yapılmış olan­
lar arasında fevkalâde sanatkârane iş­
lenmiş örnekleri de vardır.

K illik : Leğençe de denir. Küçükçe 
kazan tipinde olup, kenarları dışa dö­
nük ve düzdür. Hamamda su koymak, 
bazı şeyler yıkamak, aynı zamanda ters 
çevirip üzerine oturmak için kullanılır. 
Bakırdan mamûl ve çoğu nakışlıdır.

L eğen : ibrikle beraber kullanıl- 
ya mahsus el leğenleri, kristalden, al­
tun, gümüş ve bakırdan yapılır. Tası 
çukur, kenarları yayvandır. Süzgeçli bir 
kapağı vardır; kullanılmadığı zamanlar 
ibrik, bunun ortasındaki çukurca kıs­
ma yerleştirilir. Çok defa her iki kabın 
da tezyin, motif ve tarzları aynıdır.

L e n g er : Bakırdan mamul, ağzı ge­
niş ve yayvan kaptır. Sulu şeylerden 
maada yiyeceklerin konmasında kul­
lanılır.

S in i: içerisinde yemek yemiye 
mahsus daire biçiminde, kenarlı made­
ni tabladır. Muhtelif büyüklükte olur. 
Pey büyüklerine meydan sinisi adı ve­
rilir. Kullanılacağı zaman işlemeli sof­
ra örtüsü üzerine konulan bir ayaklığa 
oturtularak yerden yükseltilir. Ortasına 
üzeri nakışlı meşin nihale konur, bu su­
retle yemek kaplarının sinide kayma­
sına mani olunur. Etrafına muhtelif yi­
yeceklere mahsus gümüş, fildişi, bağa 
v. s. cins kaşıklar dizilir. Yemekte bu­
lunanlar, ipekli kumaşlarla kılıf lanmış 
pamuk yahut kuş tüyü minderlere çep- 
çevre oturarak işlemeli peşkiri — her­
kesin kucağını örtecek surette — bir 
baştan diğerine uzatırlar. Sini üzerin­
de, ihtiyaç için, ayrıca billûr hokkalar­
la sabunlanmış, gül suyu kokulu bezler 
bulundurulur (3).

Şekerlik : Şeker, yahut meyvalar- 
dan yapılmış tatlıların ikramında kaşık-

(3) Müsahipzade Celâl (Eski İstanbul Y a­
şayışı).

lık ve su bardaklariyle bir tepside kul­
lanılan kapaklı, kapaksız kulplu kaptır. 
Kristalden, fayansdan veya çeşitli ma­
denlerden imal edilir.

T a s : Su ve sulu şeylerin konmasına 
mahsus kaptır. Altun, gümüş, ve bakır 
gibi madenlerden yapılır. Şekilleri mev­
zua göre umumileşmiştir. Sebil tası, 
hamam tası, şifa tası gibi. Cam ve fa­
yanstan olan mamullerine ise kâse adı 
verilir.,

T ep si: Kenarı az kalkık yuvarlak 
veya köşeli tabladır. Madenlerden, tah­
tadan, camdan, fayansdan olanları ve 
pek güzel nakışlanmış örnekleri vardır. 
Kulplu ve kulpsuz da olabilir. Kahve, 
çay, şerbet, tatlı, meyva gibi şeylerin 
ikramında kullanılır.

ŞEKLİ VE NAKIŞLARI YAPILMIŞ
BAKIR ESERLERİN EVSAFI 

E tan oğ. Müz. 6129. İb r ik : (L ev h a : I ) .

Kapaklı, kulplu ve emziklidir. Kar­
nı silindir şekl'nde olup, boyna doğru 
mahruti biçimde daralmaktadır. Üzeri 
hatayie benzer çiçekler ve yapraklarla 
süslüdür. Yük: 40 santimetredir.

E tnoğ. Müz. 6122. K illik : (L e v : I I ) .

Ağız kenarı dışa dönük ve üzeri üç- 
kenlerle bezenmiştir. Boynundan dibe 
doğru hafifçe genişlemektedir. Alt ve 
üstte görülen iki geçme bordürlerin 
arası ulama, badem şeklinde, bölmeler 
içerisinde çiçek ve yapraklı dallarla süs­
lüdür. Yük: 21 cm. Ağız çap: 20 cm.
Etnoğ. Müz. 6189. K illik : (L ev h a : I I I ) .

Şeklen yukarıkine benzer, üzeri iki 
baştan dolaşan birer tığ ve geçmeli bor­
dürler arasında sıra ile içleri rumiye 
benzer motifli madalyonlarla stilize kü-
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,Ük yaprak ve dallardan müteşekkil bu- 
 ̂ t̂levle süslüdür. Yük: 81 cm. Ağız çap: 

$  cm. dir.

p[yi°(j. Müz. 13564. K illik : (L ev h a : IV ).

Şeklen yukarıki gibidir. Ağızm dışa 
^ nen kenarında ulama çapraz altıgen.

>(jen ince bir bordür görülür. Boyun. 
^atı itibaren geçme bordürlerin çevrele­

d i rumili madalyon dizileriyle bezen­
işti1*- ÎÇ kenarında (Sahibi Mustafa, 

^pe  1116) yazılıdır. Yük: 26 cm. Ağız
S n- 28 cm. dir.
çap •

Müz. 11660. L eğen : (L ev h a : V ). 

pibi yuvarlakça, ağzı geniş kenarlariy

le 
h âk  £

dışa doğru yayvandır, içinin etrafı
suretiyle işlenmiş küçük lâle ve ka- 

fil buketleri arasında içleri rumili
ı-anuvai*lak madalyonlarla süslüdür. Bir 
^ rj tuğra şeklinde (sahip adını, tarihi. 
^  göstermektedir. Ağız çap: 37 cm.

d * -

fitrioğ- Müz. 6715. L e n g e r : (L ev h a : V ).

Büyük ve çukurca tabak şeklinde- 
. Iç kenarında altıgen ve geçme tığ­

dan yapılmış iki sıra bordürlü olup,
* -tasına 15 yapraklı, yıldıza benzer, bir
°vek nakşedilmiştir. Ağız çap: 31 cm. 
çıv
jj.j.ftOğ- Müz. 13195. L en g er: (L e v h a :V I).

Yukarıkine benzer şekildedir. îç 
parı stilize servilerle bezenmiştir. Or- 

K jpda bir Mührü Süleyman görülmek. 
U olup bunun etrafı, içleri kafes bölme- 
*’e jö rt küçük yuvarlak şekillerin ara- 
k’ j a yaprak süslemelidir. Ağız çap:

2 5  crru

tftıiog- Müz. 13391. L en g er : (L ev h a :

V I I ) -

Yukarıkinin şeklindedir. Iç kenar,
. rumiye benzer çizgilerle bezemeli 
lÇ t madalyonla dört eşit kısma bölün. 
C ¡¡a olup aralarında zemini ince kafes- 
J^ rj taramalı halkalarla yıldıza benzer 
v. gülerden müteşekkil bordürler yer al- 
 ̂ utadır. Bunun, içeriye doğru bademe

V  i

benzer şekillerle ulama bir başka bor­
dür taki'beder. Ortada dört yapraklı bir 
gül vardır. Etrafında sıra ile dört lâle 
ve dört kare şeklinde motifler görülür. 
Ağız çap: 42 cm.

E tnoğ. Müz. 13635. L e n g er : (L ev h a : 
V III) .

Şeklen evvelkiler gibidir. Ortası 
boştur. Kenarında içleri, rumi ve çi­
çeklerle süslü sekiz adet yuvarlak pafta 
görülmektedir. Bunları alt ve üst kenar­
larından kat eden geçmelerin araları ise 
dört muhtelif rumili bordürlerle süslen­
miştir. Dış dibinde küçücük yapraklarla 
işlenmiş güle benzer bir motif bulun, 
maktadır. Ağız çap: 49 cm.
E tnoğ. Müz. 13721. L en g er: (L e v : I X ) .

İç kenarında eş aralarla, içleri ru­
mili altı madalyon vardır. Bunlar yek­
diğerine üç sıra geçme bordürle bağlı- 
dır. Dış kenarında (Sahibihu Hacı Ali, 
sene 1111) okunmaktadır. Ağız çap: 
32 cm.

E tnoğ. Müz. 13030. S in i: (L ev h a : X ) .

Kenarı, vaktiyle, muhtemelen eski, 
miş olduğundan kesilmiş ve son yazılı 
bordür yarısından itibaren kıvrılıp ke­
nar haline getirilmiştir. Ortası rumi 
tepelik motifleriyle müzeyyendir. Bunu 
çevreleyen (Men kanaa...) yazılı bor- 
dürü ulama tepelikler içerisinde küçük 
çiçek ve yapraklı dallar takip etmekte­
dir. Dördüncü bordürde (Muntazır 
Makdemiııe...) diye başlıyan mısralar­
la 1133 tarihi okunmakta olup, en dış 
yazı ile arasına, fasulyaya benzer çiçek 
buketli ve rumili yirmi, beyzıi pafta 
resmedilmiştir. Kenarında pek fazla 
çekiç darbesiyle örselenmiş olmasına 
rağmen Nasrullah Camii imamı Mus­
tafa tarafından yapılmış olduğu yazılı, 
dır. Çap: 97 cm.

E tnoğ. Müz. 13190. S in i: (L ev h a : X I ) .

Kenarları hafif kalkık, dışa dönük 
ve üzeri geçme bordürlüdür. Aynı tez­
yinat, iç kenarda tekrar edilmiştir. Bu. 
nu müteakip beş adet vazodan çıkan
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lâle ve karanfil buketleriyle yine beş I 
adet çifte kulplu güğüme benzer kabın 
araları stilize on servi ile süslenmiştir. 
Tekrar iki geçme bordürden sonra ru- 
mi bezemeli bir daire gelir ve en orta 
kısım da yhıe rumilerden müteşekkil 
çarkıfelek motiflidir. Çap: 74 cm.

E tnoğ. Müz. 13235. S in i (L ev h a : X I I ) .
Ortası, Mührü Süleyman içerisinde 

on dört yapraklı çiçek resimlidir. Bu­
nun çevresi birbirilerinde çıkan rumi- 
lerle bezenmiş olup, bir geçme bordür- 
le nihayetlenir. Daha sonra münhani hat 
üzerinde yer alan ulama rumileri, dışa 
doğru çekilen kalınca tığlar takip eder. 
12 santimük mesafeden sonra tepelik­
lerden bir dizi bordür görülür. Dışa dö­
nen kenar üzerinde ise küçük beyzi paf­
taların eş aralarla böldüğü geçme bor­
dür nakşedilmiştir. Ve bir yerine sahip 
adı işlenmiştir. Çap: 75 cm.

E tnoğ. Muz. 13636. S in i: (L ev h a : X I I I ) .

Ortasındaki içice iki daire rumiler- 
le süslüdür. Etrafını dolaşan zikzak 
motifli bordürü, ince tığlar takibeder. 
Bunun dışında stilize üç şadırvanla iki 
uçları sivrilerek biten üç madalyon ve 
altı servi yer almıştır. Kenarında, ufki, 
açıkça “S ” dizilerinden bir bordür gö­
rülür. Çap: 88 cm.

E tnoğ. Muz. 9085. Şekerlik : (L e v : X IV ) .

Kulplu ve kapaklı olup, karnı şiş­
kince, dibe doğru hafif daralmaktadır. 
Kapak tutamağı aynı noktadan çıkan 
kabartma yaprakların ortasına oturtul­
muş çilek şeklindedir. Yük: 14 cm. 
Ağız çap: 9,5 cm.

E tnoğ. Müz. 259 T a s : (L ev h a : X V ).

Dibi düz, ağızı hafif dışa dönük 
sebil tasıdır. İçinin ortası ve dış kenar­
ları yazılıdır. Çap: 13,5 cm.

E tnoğ. Müz. 1587 T a s : (L ev h a : X V  ) .

Dibi yuvarlaktır. “Hidmeti Mey­
dan, sene i 275” yazılıdır. Dış ağız ke­
narında bir bordür halinde ulanan mıs­
ralar yekdiğerinden kuşlu rozetlerle

ayrılmıştır. Yük: 9 cm. Çap: 22 cm.

Etnoğ. Mik-. 6751 T a s : (L ev h a : X V I) .

Ağzı hafif yayvan, dibe yakın kı- 
sımlerı yuvarlak ve pek kısa ayaklıdır. 
Dış ağız kenarı münhani üzerinde rumi 
bordürlüdiir. Karında, içleri yine ru- 
mili mahrnti paftalar görülmekte olup, 
araları çiçeklidir. Karşılıklı her iki yü­
zünde tuğra şeklinde yazı ve 1155 tari­
hi vardır. Çap: 20 cm. Yük: 10 cm.

Etnoğ. Müz 7337 T a s : (L e v : X V II ) .

Hamam tasıdır. Üzeri çeşitli rumi­
lerden müteşekkil üç sıra bordürlüdür. 
Ortadakinin aralarında Arapça mısra­
lar dolaşmaktadır. Yük: 10 cm. Çap:
22,5 cm.

E tn oğ . Müz. 7950 K ap ak lı t a s :  (L ev ­
h a : X V II I ) .

Kapağı ve tası kabartma 12 şer 
dilimlidir. Hafif ayaklıdır. Kapağın 
üzerinde dilimlerin sivrilerek bittiği kı­
sım burma çenberlidir. Tutamağı var­
dır, tezyinalsızdıı*. Yük: 21,5, ağız çap: 
16 cm.

E tn oğ. Müz. 8642 T a s : (L ev h a : X V III ) .

Dış ağız kenarında paralel mail 
çizgilerden ibaret bir bordür arasında 
“Sahibihu Hüseyin Bey Oğlu Haşan, 
1202” yazıl dır. Bunun altındaki kısım 
içleri kafesvari taramalı küçük daire ve 
yaprakçıklarlıa süslüdür. Yük: 9 cm. 
Ağız çap: 25 cm.

E tn oğ. Müz. 114-31 K ap ak lı ta s : (L ev ­
h a : X I X ) .

Karnı şişkince olup, hafif ayaklıd- 
dır. Üzeri rumi ve çiçeklerle süslüdür. 
Tezyinatın arasındaki yazılı kuşak okun­
dukta şerbet tası olduğu anlaşılmakta­
dır. Kapağı iki kademe ile yükselmekte 
ve tutamaklıdır. Yük: 21 cm. Ağız 
çap: 18,5 cm.

E tnoğ. Müz. 12424 T a s : (L ev h a : X X ) .

Karın genişliği ağıza doğru hafif 
daralmakta ve dibi yuvarlakçadır. Dış 
ağız kenarında münhani bükümlü bir
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şerit bordür görülür. Buna bitişik, uç­
ları tepelikli yarım paftaların içi rumi 
ve çiçeklerle muhtelif motiflidir. Yük:
9.5 cm. Ağız çap: 21,5 cm.

Etnoğ. Muz. 13011 S e fe r  ta s ı :  (L evh a : 
X X I ) .

Beş gözlüdür. Üstte bir sabunluğu 
ve kulpu bulunmaktadır. Yanlardan 
iki çubuk İni beş gözü kenetler. Her bi­
rinin üzeri münhani dallarla çiçek ve 
yapraklarla süslüdür. Yük: 23 cm.

E tnoğ. Milz. 13)25  T a s : (L ev h a : X X II ) .

Hafif ayaklı, ve ağzı açıkçadır. Dış 
kenarda bir geçme dolaşır. Üzerinde ye­
di adet sık damarlı yaprakla aralarında 
dört yapraklı stilize çiçek bulunmakta­
dır. Bir yerinde daire içinde “Sahi'bihu 
Ahmet Ağa, 1198” yazılıdır. Yük: 9,5 
cm.

E tnoğ. Mü,:. 1 3 ))0  T a s : (L e v : X X I I ) .

Kısa ağızlıdır. Üzeri küçük mail ve 
paralel çizgilerle kafesvari taranmış 
mayin süslemelidir. Yük: 12 cm. Ağız 
çap: 16 cm.

E tnoğ. Muz. 13568 T a s : (L e v : X X I I I ) .

Yuvarlakça olan dibinden ağza 
doğru tedricen genişler bir şekilde sebil 
tasıdır. Dış ağız kenarı münhani üzerin­
den koncalarla bordünlenmiştir. Aşağı 
kısım üç sıra oyukça çizgilerle süslüdür. 
İçinin ortasında “Şafi, kâfi 1281” okun­
maktadır. Etrafı ulama mayin tezyinat- 
lıdır. Aynı bordür iç kenarda da yer al­
mış, aradaki boşluğa küçük yuvarlak­
lardan müteşekkil mayin rozetler res­
medilmiştir. Arkasının ortasında balığa 
benzer bir şekil ve 1285 tarihi okuna. 
bilmektedir. Yük: 5,5 cm. Ağız çap:
16.5 cm.

Etnoğ. Muz 13117 T a s : (L e v : X X IV ).

Ayaklıdır. Üzerinde ilk bordür “Bu 
tas içre koyup mai Fıratı...” diye baışlıyan 
bir beyittir. Aşağı kısım dibe bakan bir 
sıra tepelikerle süslüdür. Beyitin ara­
sında “Sihibi Alemdar Muhammet Ağa

sene 1163” yazılıdır. Yük: 11 cm. Ağız 
çap: 21 cm.

E tnoğ. Muz. 13718 T a s : (L e v : X X I I I ) .

Karnın en geniş noktasından, dibe 
ve boyna doğru keskince daralmaktadır. 
Boyun silindir şeklinde, ağzı keskin ve 
kısa ayaklıdır. Üzeri kafesvari taran­
mış mayin, üçgen ve yapraklarla bezen­
miştir. Yük- 12 cm. Çap: 15 cm.

E tnoğ. Muz. 1 )6 ).4 T a s : (L evh a X X V ).

Yuvarlakça olan dibinden ağza doğ­
ru hafif daralmaktadır. Üzeri stilize 
nar ve çiçeklerinden bir buketle, lâle 
süslemelidir. Yük: 11 cm. Çap: 15 cm.
Etnoğ. Milz 1)656 T a s : (L ev h a : X X V I) .

Boyunlu, ve dibe doğru hafif geniş­
ler şekildedir. Karın üzeri kısa mail ve 
paralel çizgilerle geçme bordürler ara­
sından, ulama stilize nar ve çiçeklerin­
den müteşekkil buketlerle süslü olup, 
aralarında ıumili serviye benzer şekil­
ler yer almıştır. Boyun üzerinde “Aym- 
taplı Mehmet Ağa, sene 1162” yazılı­
dır. Yük: 23 cm. Çap: 25 cm.

Etnoğ. Mvz. 1 )657  T a s : (L e v : X X V II) .

Boyunlu, karnı şişkince, basık bir 
vazo tipindediı-. Ağız kenarı dışa dö­
nük olup mayin çizgilerle süslüdür. Bo­
yun üzeri ulama çiçek ve rumili bant­
larla bezenmiştir. Karnı üzerinde para­
lel iki hattın eş aralarla boğulmasından 
hâsıl olan main paftalar içerisinde çi­
çek buketleri ve kıvrım dallar mevcut­
tur. Ylik: 14 cm. Ağız çap: 24 cm.

Etnoğ. Muz. 3722 T ep si: (L e v : X X V III ) .

Merkezde bir Mührü Süleyman bu­
lunmakta ve ortasında rumilerden mü­
teşekkil çarkıfelek motifi yer almakta­
dır. Bunu küçük altıgenlerle yapılmış 
bir bordür çevreler. En dışta görülen 
geçme ile arada kalan kısım birbirlerin­
den çıkmakta olan rumı, lâle ve mineye 
benzer çiçeklerle süslüdür. Çap: 24,5 
cm.
E tnoğ. Müz. 5573 T ep si: (L evh a :
X X V III ) .
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Ortası, dört mahruti bölme içeri­
sinde, birbirlerine rumilerle bağlanan 
hataiye benzer çiçeklerle bezenmiştir. 
Bunu çevreleyen bir sıra nilüfer konca­
larını, “Derununda Nuhasın...” diye baş- 
lıyan bir kıtayı havi yazılı bordür taki- 
beder. Etrafı üçgenlerden müteşekkil 
bir bordürle biter. Çap: 25 cm.

E tn oğ. Müz. 6130 T ep si: (L ev h a :
X X I X )  .

Ortasında basit bir çiçek bulun­
maktadır. Etrafına lâleler nakşedilmiş­
tir. iki yeri yazılı ve 1288 tarihlidir. 
'Çap: 32 cm.
E tnoğ. Müz. 6 7 )5  T epsi (L ev h a :
X X X I ) .

Ortasında içi çiçeklerle süslü, altı 
yapraklı bir rozet vardır. Bunun etra­
fında başiarı merkeze bakan altı balık 
resmedilmiştir. Kenarında ufkî, açık 
“S ” lerden müteşekkil bir bordür görü­
lür. Arkasında sahip imzası okunmak­
tadır. Çap: 18 cm.

E tnoğ. Müz. 716) T ep si: (L ev h a :
X X X )  .

Ortası, rum'li bir daire içinde çar­
kıfelek motiflidir. Etrafı, kenerlara 
doğru gittikçe büyümekte olan main 
bölmeler arasında mineye benzer çiçek­
lerle süslenmiştir. Çap: 27,5 cm.

E tn oğ. Müz. 7165 T ep si: (L ev h a :
X X X I )  .

Ortas.’nda, uçları sivrilerek biten 
altı yapraklı bir rozet vardır; her birin­
den kenara doğru çekilen rumi tepelik­
li tığlar arasına bir başla görülen çif­
te balık resmedilmiştir. Çap: 21,5 cm.

E tnoğ. M üz. 85 )7  T ep si: (L ev h a :
X X X I I )  .

Üç santim derinliği vardır. Orta­
sında rumi'erden müteşekkil bir rozet 
bulnur. Bunun etrafı aynı motiflerle 
bordürlenmiştir. Çap: 30,5 cm.

E tn oğ. Müz. 11723 T ep si: (L ev h a :
X X X I I I )  .

Ortası içiçe altı daire çizgilidir. Bu­

nun dışında, ucu çiçeklerle biten bir 
tuğra ile sahip adı ve 1138 tarihi yazı­
lıdır. Kenarında “Derununda Nulıa- 
sııı...” diye başlıyan kıtanın Şair Vey- 
sinin olduğu anlaşılmaktadır. Kut: 29 
cm.

E tnoğ. Müz. 13082 T ep si: (L ev h a :
X X X IV ) .

Ortasına, merkezinde ve kolları 
arasında birer çiçek bulunan Mührü 
Süleyman resmedilmiştir. Bunun etra­
fını çeviren rumili bordürü biri merke­
ze, diğeri muhite bakan lâlelerle arala­
rında nilüfer çiçek ve yapraklarından 
müteşekkil tezyinat takibeder. Daha 
sonra küçük altıgenler dizisi gelir ve 
en dışta merkeze yönelmiş yarım çiçek­
lerden bir sıra süsleme mevcuttur. Çap: 
24 cm.

E tnoğ. Müz. 13196 T ep si: (L ev h a :
X X X I V )  .

Ortasına içiçe çiçekli bir Mührü 
Süleyman resmedilmiştir. Bunun çevre­
sinde altı lâle ve altı da iki kulplu vazo­
ya benzer stilize şekiller yer almıştır. 
Etrafı birbirine paralel mail çizgilerle 
bordürlenmiştir. Çap: 25 cm.

E tn oğ . Müz. 13237 T ep si: L ev h a :
X X X V )  .

Ortasında dört yapraklı basit bir 
çiçek görülür. Etrafına muhite bakan 
beş lâle ve aralarına kafesvari taranmış 
hendesi şekiller resmedilmiştir. Kenarı, 
küçük, mail ve paralel çizgilerle çinili­
dir. Çap: 28,5 cm.

E tnoğ. Müz. 13238 T ep si: (L evh a :
X X X V )  .

Ortasındaki daire altı eşit kısma 
ayrılmış ve içleri rumiye benzer motif­
lerle bezenmiştir. Muhitinde dört lâle 
ile dört stilize ağaç şekilleri yer almış­
tır. Çap: 20 cm.

E tnoğ. Müz 13528 Tepsi (L ev h a :
X X X V I )  .

Ortasında 1156 tarihli dokuz kollu
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BA K IR  E SE R L E R  Ü Z ERİN D E ARAŞTIRM A

bir yıldız olup, her birinin aralarına bi­
rer çiçek resmedilmiştir. Bunu münhani 
bir dal üzerindeki koncalı bordür çevre­
ler. Kalan kısım altıgenlerle döşenmiş 
ve arada meydana gelen üçgenler kafes- 
vari taranmıştır. Arkasında yine 1156 
tarihi ve tuğra şeklinde sahip adı yazı­
lıdır. Ç a p :31 cm.

E tnoğ. Müz. 13723 Tepsti (L ev h a :
X X X V I I )  .

Üzeri, dört lâle ile aralarında kafes 
tezylnıatlı stilize şekillerle süslüdür. Çap: 
24 cm.

E tnoğ. Müz 1)606  T ep si: (L evh a :
X X X V I I I )  .

Ortasında on üç yapraklı papatya­
ya benzer bir çiçek vardır. Bunun etra­
fı, karşılıklı birer kökten çıkan ikişer 
çiçekli dalla bezenmiştir. Kenarda biri 
münhani dallarla dolaşan minelerden,

diğeri küçük main dizilerinden müteşek­
kil iki bordür görülür. Çap: 36,5 cm.

E tnoğ. Müz. 1 )608  T epsi (L evh a : 
X X X V I I ) .

birer papatya işlenmiş, içleri ve dışları 
tamamen yoncaya benzer yapraklarla 

Üzerinde rumili ve birbirine geçen 
dört daire görülür. Kesişme noktalarına 
bezenmiştir. Çap: 32 cm.

E tnoğ. Müz. 1 )6 )5  T epsi (L evh a :
X X X I X ) .

Derincedir. Ortasında içiçe altı kol­
lu iki yıldız ve merkezleri bir üçerli, altı 
yarım daire vardır. Bunları çeviren dai­
renin boş kalan kısımları çizgilerle ta­
ranmıştır. Etrafında lâleye benzer çi­
çeklerle diğer stilize motifler görülür. 
Bir yerinde “Valide Sultan Matbah Ta­
kımı, sene 1150” yazılıdır. Çap: 29,5 cm.
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KİTAP TENKİTLERİ

Abülkadir İnan, Tarihte ve bugün Şama­
nizm. ıMateryalleri v?  araştırmalar. Türk Tarih 

Kurum  Bas mevi, Ankara 19 54 , ( IV )  - f  230 

s. M etin dışında 7 resim vardır. Türk Tarih 

Kurum u yayınlar ndan V II. seri, N o. 24.

Önümüzdeki eser, samanlık ve şamanizm 
adı verilen tabiat dini üzerine şimdiye kadar 

yazılıırş hemen hemen bütün eserlerin bir mu- 

hassalasmı teşkil etmektedir. A. İ. bununla, 

senelerdir devam eden araştırmalarını bir araya 

getirerek büyükçe bir eser halinde ortaya koy­

muş bulunuyor. Şamanhk sahasında son söz 

sayılabilecek bu araştırma şu bahisleri içine 

almaktadır:

I. Tarihte şamanizm (s. 1 - 1 2 ) ;  II. D ün­
yan n ve insanların yaradılışına dair efsaneler 

(s. 1 3 - 2 1 ) ;  III. Tufan efsanesi (s. 2 2 -23) ; IV . 

Dünyanın sonu —  Kıyemet (kalgançı) çok (s. 

24-25); V . Tanrılar ve ruhlar (s. 2 6 -4 1) ; V I. 

Şamanizmde put-feştrler (s. 4 2-4 7); V II. 

Ycr-su tanrıları (s. 48-65); V III. Ateş ve ocak 

(s. 6 6 -7 1) ; IX . Şaman-kam ve hayatı (s. 72 

- 9 0 ) ; X .  Şaman cübbesi, kü'âhı ve davulu 

(s. 9 1-9 6 ); X I .  Âyin, tören ve bayramlar (s. 

97-xT9); X I I .  Şaman dua, İlâhi ve afsunları 

(s. 12 0 - 15 0 ) ; X I I I .  Falcıl'k  ve kehanet (s. 

1 5 1 - 1 5 9 ) ;  X I V . Y ad a  (cada, yat) taşı veyağ- 

ımır tılıs mları (s. 16 Z -16 5 ); X V . Evlenme 

ve doğum (s. T 6 6-175); X V I .  Ölüm ve ölü­

ler kültü (s. 176 -2 0 0 ); X V I I .  Burhanizm (şa- 

nunizmi ıs’ah teşebbüsü) (s .2 0 1-2 0 3 ) ; X V III .  

Müslüman Türklerde şamanizm kalıntıları (s. 

204 .208); Bibliyografya (s. 2 0 9 -2 14 ); in ­

deksler (s. 2 15 -2 2 9 ) .

I. Tarihte şamanizm bahsi, esasında IX . 
bahisle s-kı sıkıya alâkal dır, çünkü bu din,şa­

man adı verilen ruhanî şahsiyet olmadan ta­

savvur edilemez. Avrupalılar bu dine işte bu 

gibi şahıslar yüzünden şamanizm veya şaman- 
lık adını taknvşlardır. Bununla beraber bu 

tabiri bütün Altay halkları ve tarihin her dev­

ri için muteber olarak kullanılabileceğini iddia 

etmek yersiz olurdu. Çünkü, tahminime göre 

Hunlarla Köktürklerde de böyle bir dinî şah­
siyetin mevcut olup olmadığı henüz katî ola­

rak ispat edilmiş değildir. Kaynaklar bize bu 

hususta katî bir cevap verememektedir. Şa- 

manhğın tarihi üzerine etraflı izahat veren A, 

I. , buna bakmadan Avrupalı yazarların yaptı­

ğı gibi "Şam anizm '’ tabirini, "Esk i Türkler 

şüphesiz ki şamanist idiler”  diyerek (s. 1 )  

bir terim halinde kabul etmiş bulunuyor.

Firdevsî tarafından dahi kullanılmış ol­

duğu anlaşılan şaman sözüne, Cürcenler Za­

manına ait Çin kaynaklarında da (IV . yüzyıl) 

raslan İrmaktadır, (Rosenberg ve PelUot’ya g ö ­

re, bk. A. I. s. 7 5 ) . Fakat bu söz Türkçe ve 

Moğolcada mevcut değildir. A. 1. bu cihete 

de i aret ederek şöyle diyor: "Şam an kelime­

sinin Türkler ve M oğollar bilmezler. Avrupa 

ilim dünyasının X V II I .  yüzyılın sonlarına 

doğru kabul edilmiş olan şaman terimi Rus- 

lar’ın kuzey Sibirya’da Tunguz’lardan öğren­

dikleri bir kelim edir..." (s. 74 ). Bu sözün 
Avrupada yerleşmesi meselesine gelince, bu 

hususta A. I. 111 bibliyografyasında gösterilme­

miş olan bir esere işaretle şunları ilâve etmek 

m uvafık olur: Bu söz Avrupada ilk olarak 

Eberhard Isbrand tarafından Rus hükümeti­
nin emriyle 16 9 3-16 9 5  yıllarında yapılmış 

olan Çin seyahati hakk nda Brand tarafından 

neşredilen raporda zikredilmiş olup, adı geçen 

eser şu isim altında çıkmıştır: Beschreibnng 

der cbinesischen Reise, tvelche an 2693. 2694 

nnd 95 ... rerrichtel ıvordeu.

Şamanizm dini, şimdiye kadar daimî bir 

deği.¡kliğe maruz kalmıştır. Bunun esas sebe  ̂

bini herhalde K u r’an, Incil ve Tevrat’a benzer 

yazılı eserlerin mevcut olmayışında aramak lâ- 

zımgelir. Paul Schmidt ise, D er U rsprung der 

Gotlesidee adlı eserinin IX . cildinde, bu ha­

diseyi gök dininin yer dinine karşı bir zaferi 

şeklinde izah etmektedir. A . I. , bilhassa şa- 

manizmla ilgili malzemenin toplanması ve ter­

tibinde çok 'emek sarfettniş ve bunda m uvaf­

fak da olmuştur. Pek tabiî olarak Şamanizm'in 
mukayeseli din tarihi içindeki durumu hakkın­
da tafsilâta girişmemiştir, çünkü bu cihet ayrı 

bir araşt rma mevzuu teşkil etmektedir.

A . Ternir
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K İTA P T E N K İD L E R İ

W . R ad loff, Sibirya'Ja n  I*  (A us Sibirien). 

Çeviren Dr. Ahmet Tem ir. M f. V . Bilim  eser­

leri serisi. (Ankara— ) İstanbul 19 54 , L X X  

+  258 s. F. 340 krş. (Eserin Almanca aslı 

1884  te Leipzig’de, ikinci tabı 1893 te yayın­

lanmıştır).

Türk dünyasını türlü yönlerden araştıran 

yabancı bilginler arasında müstesna bir yer 

tutan ve muayyen bir devir için ön safta gelen 

şahsiyetlerden biri olan —  aslen Alm an —  

W ilhelm  R adloff'un  A m  Sibirien  adlı 2 cilt­

lik eseri A . T . tarafından dilimize çevrilmiş 

olup, bunun I. cildinin ilk yarış nı teşkil eden 

kısmı yukarıdaki isim altında yayınlanmış bu­

lunmaktadır. 1 * *  kısmı da basılmış olup, her­

halde bugünlerde satışa çıkarılacaktır. II. cild- 

de aynı şekilde 2 kitap halinde yakında yayın­

lanacaktır. Çeviren bu tercümenin başına "F r i­
edrich W ilhelm  R a d lo ff ’un hayatı ve eserleri” 

adı altında 70 sayfalık çok değerli bir araştır­

masını "G ir iş ”  olarak eklemiştir. (M üterci­

min aynı araştırması "Leben und Schaffen 
von Friedrich W ilhelm  R a d lo ff”  unvaniyle 

Almanca olarak Oriens dergisinde de basılmış­

tır, Leiden, Brill, V III , 19 5 5 , s. 5 1-9 3 ) . A .T . 

bu girişi yazarken, R. hakkında mevcut bütün 

araştırmaları göz önünde tuttuğundan, bu âlim 

hakkında kaleme alınmış en mükemmel bir 

araştırma olarak mütalâa edilebilir. Bu yaz da 

R. un hakikî İlmî hüviyeti üzerinde bir Türk 

gözü ile dikkatle durulduğu gibi, tekmil eser­
lerinin mufassal ve tenkidli bibliyografyası da 

verilmiştir. R. hakkında bilgi edinmek isteyen­

lere hararetle tavsiye ederiz.

M alûm olduğu üzere R . 18 5 9 - 18 7 1  y ıl­

ları arasında öğretmen olarak 12  yıl Sibirya’­
da Barnaul şehrinde kalmış ve her yıl Sibirya, 

Türkistan ve M oğolistan'ın muhtelif bölgele­

rinde dolaşarak Türk lehçeleri, etnoğrafyası, 

tarihi, arkeolojisi, bu yerlerin coğrafyası ve 

İktisadî durumu hakkında malzeme toplamış 

ve topladığı bu malzemeyi sonradan birçok 

ciltler teşkil eden meşhur eserlerinde yayınla- 

ıırştır. Önümüzdeki Sibirya’dan adlı eseri ise, 

onun bu 12  yıllık gezisinin canlı bir hikâyesi­

dir. Fakat R. bu eserinde yalnız gezisini anlat­

makla kalmayıp bilhassa Türk boylarının mad­

dî ve manevî kültürü üzerine de birçok malû­

mat vermiştir ( 1 ) .

( 1 )  Bu I*  kısmında R. daha ziya­

de batı Sibirya’n n coğrafî ve İktisadî tasvirini 

vermekte, tarihî bir giriş yapmakta, özet ha­

linde kendi seyahatlarından bahsetmekte ve 
ancak 205. sayfadan itibaren Sibirya ve kuzey 

Türkistandaki kabilelerin 19 . asırdaki durum­

ları ile sayılarından bahsetmeye başlamaktadır. 

Bu cilddeki esas etnografya ve dil malzemesi 

ise I* *  kısmında bulunmaktadır. Ö ğrendiği­

mize göre doçent Dr. A .T . , önümüzdeki ese­

rin her iki cildi için muhtelif mevzulara göre 

mufassal indeksler de hazırlamıştır ki, bu su­

retle eser, Almanca aslına nazaran kat kat de­

ğerlendirilmiş bir halde ortaya konmuş bulun­

maktadır. I. cildin indeksi, I* *  kısmına ekle­

nerek yayınlanacaktır. Eserin Türkçe neşrinde 

maalesef birçok matbaa hataları göze çarpmak­

tadır, bu gibi noksanların ilerideki kısımlarda 

dikkat nazarına alınarak düzeltileceğini ümit 

ederiz. H . K O Ş A Y
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TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I L E V H A :I

TÜRKİYE HALKININ MADDÎ KÜLTÜRÜNE DAİR ARAŞTIRMALAR

(Çiftçilik — I)

Orta Anadolulu bir çifçti
Edirneli bir çiftçi

Tohum atan çiftçi
Sümerli çifçiler 

(C. L. Woolley, UR und Sint Flüt, 1931)

H. Zübeyr Koşay



TÜKK ETNOGRAFYA DERGİSİ — 1 LEVH A: İî

H. Zübeyr Koşay



TÜRK ETNOĞRAFYA D ERG İSİ — i LEVH A: III

Munzurluk — Burunsalık "K ¿ L t « Gulek (aqueta.,')

ÇOt«-
çwn\

Ç'ûte dewır> 
Kara.V.uk’̂ ûV. - KoftepC

H. Zübeyr Koşay



TURK ETNOGRAFYA DERGİSİ — 1 LEVH A: IV

„w iTovju —y
Döven bakımı

ToV&. ^  *3- Wo.?U.ast
•«- SW„t
5 - .SiVvV Çengel
6 - Ovcjen 7- '6t>WcaIı
® ‘ Oıjto bcL̂K

H. Zübeyr Koşay



TÜ RK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: V

Modül
Mudul
M v c4 v l u

3ur n o. , CiCrı L , S '■r' '

Carcar (İğdır)

H. Zübeyr Koşay



TÜ RK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVHA: VI

H. Zübeyr Koşay



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: V

Modül
Mudul
M v d U l u

3  u r a ot , C i t - 'r ı  L , 5 ı n

Carcar (İğdır)

H. Zübeyr Koşay



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: IV

H. Ziibeyr Koşay



TÜ RK ETNOĞRAFYA D ERG İSİ — I LEVH A: III

Munzuı-luk — Burunsalık

çot«.

Gölek

II. Zübeyr Koşay



TUİİİS. m i N U U K A O A  D & K li lS l  —  1 LEVH A: IV

H. Zübeyr Koşay



ETNO GRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: V

Kiodul
Mudul
M w c4 ü İ <■> C«M

Carcar (İğdır)

jl .  Zübeyr Koşay

•(■r 
^



TÜ RK ETNOGRAFYA D ERG İSİ — I LEV H A: VI

Ii. Zübeyr Koşay



TÜRK ETNOGRAFYA D ERG İSİ — I LEVH A: VII

H. Zübeyr Koşay
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TURK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: VIÎI

Karaçav Höyük (Alaca)

H. Zübeyr Koşay



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: ÎX

Ç<x//



Hüyük (Alaca)

Çavuşköyü (Sungurlu)

H. Zübeyr K ojay



T ü r k  e t n o g r a f y a  d e r g i s i  — i LEVH A: XI

Hiiyük (Alaca)

H. Zübeyr Koşay



i

TÜRK ETNOGRAFYA D ERG İSİ — I LEVH A: XII

Alaca Hüyükte harman âlemi

H. Ziibeyr Kosay



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: X III

T a r i T u  J  (  T o r o  s t a r )

Kağnı

f ö p _ □̂ pLa

yash»

aÇM parça/arı

Kakaç Ay

k u r a  k ö f o k  h â l i ö  =  k ö / U f t

l - f f a r  çereg .2 Çare/
\- On/ıfrrn

i  a  I 'Ç.J■ Ari 11 i o rık
3 ■ Ç o c ? '<' g‘

Kıbrız (Ankara)

H. Zübeyr Koşay



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: XIV

Ç a ^ a

boyu# d»Hk 
1-Z-evle 
Z'ZctrL&bağ'ı-

VAâzı : E t sen (  /V«  ^  A-a. eİA ^  )

/faA<r kZyui =fâ//ef ,e

l-D'ılg'ih oyunlu
(Derv'>r )

Ko-g’nı parçalar»

i -  D a l a k
.2- Göbek.
3 -  Te kerih gözü

KcLraJlJşyyM kçcjU  * kü tte?  e ğ&pti &4FTf*f40

i-Boyundu/uk 
2- Ijedece/k.
J- Ck.*ı - Ka. «t s 
S - Ztyis/e bap/ 
(> ■ Z e (/‘/■e Bo yc/noLc'/vk

ciuruU
c.v«^»V

1~ zelve
2-“ Zftîve i|Q.L.
5 -  Dea& Uvf

H. Zübeyr Koşay

/fay-«/ yap/a>"«-i itin
SAbUNDULUK
i - Kvrek2- Boynuz.



TÜRK ETNOĞRAFYA D ERG İSİ — i LEV H A: XV

Soku. Hüyük (Alaca Seten. Hüyük (Alaca)

Sctlçı.iotemay-ı f

Karaz (Erzurum)

Bulgur değirmeni

Kar a • / -n/,;/>£

H. Zübeyr Kosay



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I
LEVHA: XVI

Serande

Celilköyü (Havza)
Celilköyü (Havza)

Bagan (Terme) Zahire anbarı =  Serende.

H. Zübeyr Xosaÿ



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — ! LEVH A: XVII

Bagan (Saray — Terme) Tütün ekimi (Akhisar)

Sergen (Havza) Sergen Salarıç (Havza)

Haşhaş tarlası (Afyon) Tütün ekibi (Akhisar)

M. Zübeyr Koşay F:  2



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A XVIII

Tütün kurutma

Çaydan dolma Kuyu. Esesi. 
(Erzincan)

Horan — Erzincan

H. Zübeyr Koşay



TÜKK ETNOGRAFYA DERGİSİ — İ LEVHA: XIX

Kuyu çıkrığı

->2 r « -n L İK uyu t- -
a - *U *j _ ''C'CJ /-*

Serenli Kuyu

C imi i K

Tıkır =  Potuş.

Ilaf+-

H ° y*1 « r ► rVu
Haft

V a L a  K

a j  a t //?</?/? -  'te f & t  v e j «  ? * y a * la /v » S V < ç i/ (L e r/  y #

■; /v. 6 iUci l<

H. Ziibeyr Roşay



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — i LEVH A: XX

^U/) Ko r^uTaco^r ,

/ / » c - ^ û ;  _  /3 û ? ^ '< a  /fco /j ke+kvt/n^^tc-.rl-tiiAb
KLsljara'an SaJ/ar&n /etttAı ''zLÎ/iz-a '¿aran

^ k -  6 ı c-~

> ; Jfas/arMnt'
I 1

(¿.a /t) t/nna Tap'Cımüli t'tjm

H. Zübeyr Koşay



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVHA: XXI

A N A D O LU D A  H IZ IR  G E L E N E Ğ İ  V E  H ID I R E L L E Z  T Ö R E N L E R İ N E
D A İR  B ÎR  İ N C E L E M E

Res: 1 — Hıdırellez günü Harmandalı oynıyan bir grup (İzmir — Bademler köyü)

Res: 2 — Hıdırellez günü kıra çıkan iki 
genç kız (Çanılıdere)

Res: 3 — Hıdırellez ıgünü Bahtaçma törenine 
katılan iki geııç kız (Afyon)K. Güngör



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: XXII

E es: 4 —• Bir Bahar Bayramı töreni. Kermes eğlencesi (Bergama)

Res: 5 — Hıdırellez günüKöşkte şenlik (Erzurum)

K. Güngör



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ - -  I LEVH A: XXIII

E -'S İm  7 — Hıdırellez günü eğlenen bir grup (Bursa)

L  Güngör



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — î LEVH A: XXIV

Reo: 8 — Hıdırellez günü Lorki oynıyan köylüler (Şirnak)

K. Güngör

Res: D — Hıdırellez günü eğlenen 
3 genç kız (Kayseri)

ii
Ji

i



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: XXV

Res: 10 — Hıdırellez Hürünü oynıyan bir çift (Çorum)

R es:ll — Hıdırellez günü kırda eğlenen Çorumlu Delikanlılar (Çorum)

K. Güngör



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — 1 LEVH A: XXVI

Res: 12 —- Bir Hıdırellez günü tertiplenenCirit oyununa çıkmak üzere bulunan Cirit
oyuncusu (Sarayköy)

V

Res: 13 — Hıdırellezde eğlenen Bayanlar 
yallı oyunlar (Kars — Arpaçay)

K. Güngör



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: XXVII

Res: 14 — Bir Hıdırellez gününde Bahtaçmatörenini heyecanla takip 
eden bir gurup (Çamlıdere)

K. Güngör

ÜT



TÜRK ETNOGRAFYA D ERG İSİ — I LEVHA:

M E V L E V İ  G İY İM L E R İ

c) Kadiri d) Bektaşî

Res: .'i — Bazı tarikat şeyhlerinin ve dervişlerinin başlarına giydiği sikke ve taçlar

XVIII

M. Önder



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — İ LEVH A: XXIX

a)Dal Sikke

Res: 5 — Bir kürsîye oturmuş sembolik 
destarlı sikke

(Konya Müzesi. Duvar puşidesindeki 
işlemelerden)

Res: 4 —
b) Mevlevi Dergâhı Post-ııişin’i Abdülhalim Çe­

lebi (vefatı: 1925) nin başında sikke

M. Önder



Î'Ü RK ETNOGRAFYA D ERG İSİ — İ LEV H A : XXX

Res: 7 — Örfî Destar

Res: 8 — Cüneydî Destar

M. Önder



t ü r k  Et n o Ğr a f y a  d e r g î s î_i
LEVH A: X X XÎ

Res: 10 — Şeker-âvîz Kafesî Destar



TÜRK ETNOĞRAFYA DERGİSİ LEVHA: XXXİİı

Res: 11 — Tennure

M. Öndeı'

Res: 12 — Sema eden bir Mevlevi dervişi



TÜRK ETNOĞRAFYA DERGİSİ — İ
LEVH A: X X XIII

Res: 13 Elifî Nemed

M. öndet
F ; 3



TÜRK ETNOĞRAFYA DERGİSİ — î LEVH A: XXXIV

Arakiyyeler
Res: 16 — Hırkaları ile iki mevlevî dervişi 

(Friedrioh Sarre'den)

M. Önder



TÜRK ETNOĞRAFYA DERGİSİ — 1 LEVHA: XXXV

T Ü R K  İ Ş L E M E L E R İ

KAVUK ÖRTÜSÜ

İnce ki em renk baz üzerine kermezc, mavi 
ve beyaz ipekli iç içe iki hilâlden meydana 
getirilmiş Çin temam motifiyle süslüdür. 
Devir: XVI. Asır Topkapı Sarayı Müzesi

KAFTAN

(Kanuni Sultan Süleyman’ın oğlu Şehzade 
Mehmet’e ait) kırmızı atlas hil’atın yaka, 
önü, etekleri, kol ağızları ve yırmacı altın 
işlemeli, altın işlemelerdeki bulut, benek 
motifleri ve aralarındaki çiçekli mavi, kır­
mızı ve beyaz ipeklidir. Türk işlemesinin 

kemalini gösteren bir parça 
Devir: XVI. Asır Topkapı Sarayı Müzesi 

İ. Ünal

TİRKEŞ (Yay kesesi)

a) Güvez kadife üzeri altın telle ve mavi,
kırmızı ve siyah ipekle işlenmiştir. 

Devir: XVI. Asır Topkapı Sarayı Müzesi

b) Kırmızı atlas üzeri altın telle mavi, krem
ve siyah ipekle, işlenmiştir.

Devir: XVII asır Topkapı Sarayı Müzesi



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: XXXVI

KUPA

Kösele üzerine kaplanmış siyah meşin 
üzerine san  sırma ile hatai ve ramiler 

işlenmiştir.
Devir: XVII asır Topkapı Sarayı Müzesi

ÇOCUK ELBİSESİ (Salihe Sultana ait)
İnce beyaz keten üzerine penbe, yeşil, 
kırmızı ve mavi ipekle işlenmiş çiçek ve 
yapraklar koyu ve açık ve altın telle 

tahrirlenmiştir
Devir: XVIII. Asır Topkapı Sarayı Müzesi

YASTIK YÜZÜ
Beyaz ipek üzerine kırmızı, yeşil, beyaz ve mavi ile birbirini 

takibeden karanfil, lâle, sünbül çiçekleriyle süslenmiştir. 
Devir: XVIII. Asır Topkapı Sarayı Müzesi

İ. Ünal



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVHA: XXXVII

E T N O G R A F Y A  M Ü Z E S İN D E K İ  N A Z A R L IK , M U S K A  V E  H A M A İL L E R

Etn. M. 7263 Etn. M. 7185

Etn. M. 5974Etn. M. 7106

Etn. M. 5976Etn. M. 7348
Hamayilleı-

H. Zübeyr Koşay



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I
LEVH A; XXXVIII

H. Zübeyr Koşay



Tü r k  e t n o g r a f y a  d e r g i s i  — i LEVHA. XXXIX

Etil. M. 5956

IvAj: 3536

H. Zübeyı- Koşay



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — 1 LEVH A: X L

n ° '  3537

N a z a r l ı k  : E t n o g r a f y a  m ü z e s i  tfo: 6 0 6 6  

'ki m i s l i :

H. Zübeyr Koşay



Nazarlık.  Etnograf ya  Müzesi No:  60 7$ Nazarlık.  Etnografya Müzesi No:  61
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TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVHA: XLI

Etn. M. 2049

sWiM

Geyik boynuzu Nazarlık

Etn. M. 6088/2057

H. Zübeyr Koşay
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HALİ VE KİLİMLERDE KIZ MOTİFLERİ

£  ilk e lin d e .

\ri3 n

' ¿kin çuhadarındı f i  i  i  e h  n d t  rurk>tud
£L! b e. i, nde t '' / /  y-h‘S3r" £ [ /kelin de

ay sen

Ç if t e  k e LU kıt.
y  o/'c’ kd  ' J  d e

S m d ı r  ğ -s  n y a g c / f e d i r '  
Ç ş i m a l  eLi ¡3 e l  in d e .

Y. Durul
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Kara  döşrrne kilim. Sivrihisar.





TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVHA: XLIII
E T N O G R A F Y A  M Ü Z E S İN D E K İ  B A K IR  E S E R L E R  Ü Z E R İN D E

A R A Ş T IR M A L A R

Etnoğ. Müz. 6129 İbrik
P. Çetin



Tü r k  e t n o g r a f y a  d e r g i s i  -  i

f  L E V H A : X L IV

Eenoğ-, Müz. 6189 Killik

P- Çetin



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: XLV



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — 1 l e v h a : x l v î

P  C p f in
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f y B ÎC ETNOGRAFYA DERGİSİ — î LEVH A: XLVIİ

JI

Etnoğ. Müz. 13721 Lenger

p. Çetin



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: XLVIII

Einoy\ Müz. 13030 Sini

P. Çetin



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — î LEVHA: XLIX

Etnoğ. Miiz. 12424 Tas

F: 4F, Çetin
Etnoğ. Müz. 13235 Sini



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — 1

M

P. Çetin

Etnoğ. Müz. 9035 Şekerlik 
Etnoğ. Müz. 259 Tas



P. Çetin



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I DE V D A : D H

Etnoğ. Müz. 1587 Tas

P. Çetin



TÜRK ETNOGRAFYA D ERG ÎSÎ — I LEVH A: LIII
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I  U  K I Y  ü i i  İN U V T İ l A r  I A  l A l ı A V l l ö l

P. Çetin
İîtnoğ. M;;z. 7950 Tas Etnoğ. Müz. 8643 Tas



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: LV

Etnoğ. Müz. 13425 Tas Etnoğ. Müz. 13440 Tas

P. Çetin



TÜRK ETNOGRAFYA D ERG lSÎ — I LEVH A: LVI

P. Çetin



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: LVII

P. Çetin



X u  1VXV U l i l V U l V i l l  XXX JJXJ1VU1W1

Etnoğ. Müz. 14657 Tas

Etnoğ. Müz. 5573 Tepsi

Etnoğ. Müz. 3722 Tepsi

P. Çetin



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: LIX

Etnoğ. Müz. 7164 Tepsi

Etnoğ. Müz. 6130 Tepsi
P. Çetin



TÜRK ETNOGRAFYA DERGİSİ — I LEVH A: LX

Etnoğ. Müz. 8547 Tepsi

Etnoğ. Müz. 7165 Tepsi

P. Çetin



TÜRK ETNOGRAFYA D ERG İSİ — 1 LEVHA: LXI

Etnoğ. Müz. 14608 Tepsi Etnoğ. Müz. 14606 Tepsi

F. Çetin



Etnoğ. Müü. 13528 Tepsi

P. Çetin



TÜRK ETNOGRAFYA DERG İSİ ----- I LEVHA: LXIIİ

Etnoğ. Müz. 14618 Tepsi

P. Çetin



P. Çetin
Etnoğ. Miiz. 14645 Tepsi

İ


